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representatives of Syria and Israel to exercise their parole et je demanderai ensuite aux repr6sentanlts de 
right of reply to the full debate. la Syrie et d’Israël d’exercer leur droit de r8ponse 

pour l’ensemble du dgbat. 

The meeting rose af 12.15 a.m., 15 October 1966. La séance est lede à 0 h l$, le 15 octobre 19Gd. 
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THIRTEEN HUNDRED AND EIGHTH MEETING 

Held in New York, on Monday, 17 October 1966, at 3 p,m. 

MILLE TROIS CENT HUITIÈME SÉANCE 

Tenue b New York, le lundi 17 octobre 1966, d 15 heures. 

President: Lord CARADON 
(United Kingdomof Great Britain and Northern Ireland). 

Present: The representatives of the following States: 
Argentina, Bulgaria, China, France, Japan, Jordan, 
Mali, the Netherlands, New Zealand, Nigeria, Uganda, 
Union of Soviet Socialist Republics, United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland, United States of 
America and Uruguay. 

Provisional agenda (S/Agenda/l308) 

1. Adoption of the agenda. 

2. The Palestine question: 
Letter dated 12 October 1966 from the Perma- 

nent Representative of Israel to the United Nations 
addressed to the President of the Security Council 
(S/7540). 

Adoption of the agenda 

The agenda was adopted. 

The Palestine question 

Letter dated 12 October 1966 from the Permanent 

Representative of Israel to the United Nations 
addressed to the President of the Security Council 

(S/7540) 

1. The PRESIDENT: In accordance with the decisions 
taken at the 1307th meeting, on Friday last, 1 shall 
now, with the consent of the Council, invite the repre- 
sentatives of Israel, SyriaandtheUnitedArabRepublic 
to take seats at the Council table in order to partici- 
pate without vote in the discussion, 

At the invitation of the Presfdent, Mr. M. Comay 
(Israel), Mr. G. J. Tomeh (Syria) and Mr. M. A. 
El-Kony (United Arab Republio) took places at the 
Councll table. 

2. The PRESIDENT: The Security Council Will now 
continue its discussion of the item on the agenda for 
this afternoon. The first speaker on the list is the 
representative of the United Arab Republic. 

3. Mr. EL-KONY (United Arab Republic): Mr. Presi- 
dent, 1 shouldlike on behalf of the United Arab Republic 
delegation to thank you and the members of the Council 
for inviting me to participate in the discussions re- 
garding the letters dated 12 and 13 October 1966 con- 
tained in documents S/7540 and S/7544. 

4. Once again, and after less than three months, the 
Security Council has to deal with another of the cases 

Pr&fdent: Lord CARADON (Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord). 

Pr&ents: Les représentants des Etats suivants: 
Argentine, Bulgarie, Chine, Etats-Unis d’Amérique, 
France, Japon, Jordanie, Mali, Nigeria, Nouvelle- 
Zélande, Ouganda, Pays-Bas, Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, Union des 
Républiques socialistes soviétiques et Uruguay. 

Ordre du jour provisoire (S/Agenda/l308) 

1. Adoption de l’ordre du jour. 

2. Question de Palestine: 
Lettre, en date du 12 octobre 1966, adressée au 

Président du Conseil de sécurite par le repré- 
sentant permanent d’Israël aupres de l’Organisation 
des Nations Unies (S/7540). 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopté. 

Question de Palestine 

Lettre, en date du 12 octobre 1966, adressée au Prési- 

dent du Conseil de sécurité par le représentant per- 
manent d’Israël auprkde l’Organisationdes Nations 
Unies (S/7540) 

1. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Conformé- 
ment à la décision prise vendredi dernier a la 1307’eme 
séance, je vais, avec l’assentiment duconseil, inviter 
les représentants d’Israël, de la Syrie et de la Répu- 
blique arabe unie à prendre place a la table du Conseil 
afin de participer, sans droit de vote, a la discussion. 

Sur I ‘invitation du Prdsldent, M. M. Comay (Israël), 
M. G. J. Tomeh (@rie) et M. M. A. El-Kony (R&u- 
blique arabe unie) prennent place à la table du Conseil. 

2. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Le Conseil 
de sécurité va poursuivre la discussion du point inscrit 
a l’ordre du jour de la séance de cet aprés-midi. Le 
premier orateur inscrit est le représentant de la 
République arabe unie, ?I qui je donne la parole. 

3. M. EL-KONY (République arabe unie) [trarluit de 
l’anglais]: Monsieur le Président, au nom de la délé- 
gation de la République arabe unie, je voudrais vous 
remercier, ainsi que les membres du Conseil, de 
m’avoir invité a participer aux discussions relatives 
aux lettres, en date du 12 et du 13 octobre 1966, 
contenues dans les documents S/7540 et S/7544. 

4. Une fois de plus, en moins de trois mois, le Con- 
seil de sécurité est appelé a s’occuper d’un autre 
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which Israel continues to create in our Part of the 
w0rid. It is always the same: no new imagination in 
setting the plot or in jumping to the Same Conclusion. 
The goal again is the same: either t0 justify an act 
of aggression which Israel defiantly announces to the 
United Nations or to create a pretext for future aggres- 
sion against another Arab country. The onlyvariations 
are in the dates and sites of the incidents. However, 
this time the Israel authorities have gone too far in 
their quest to implicate Syria, as YOU must bave 
noticed, by attributing to Syria an alleged incident 
within the Israel sector of Jerusalemlocated approxi- 
mately 100 miles away from the Syrian demarcation 
line. 

5. Israel, as an agent of colonialism andimperialism 
in the Middle East, is doing its best to serve its 
masters and benefactors, It is being used as a tool 
of pressure against the Arabs, threatening their 
security and impeding their economic development. 
In serving imperialism, Israel does not fail to claim 
big parts of the prizes, if any. There is no end to its 
ambitions. 

6. Almost exactly ten years ago to the day, the world 
witnessed that most infamous aggression which un- 
masked the true designs of Israel and exposed its 
alleged peaceful intentions, The words of Mr. Eban 
at the 1307th meeting on 14 October reminded me of 
the words of his leaders during that time. 

7. Throughout the summer and the month of October 
of 1956 the whole world was deceived, only to be 
shocked later by that shameful aggression. And yet, it 
seems that Israel has not learned its lesson, or per- 
haps it feels that others might have forgotten it. Israel, 
now, is paving its way to an attack against Syria in the 
hope of doing away with the régime in Damascus which, 
unfortunately, does not enjoy the affection of certainbig 
Powers. But as, in 1956, Israel attempted to grab 
Sinai, today it is aiming at the sources of the Jordan 
River in Syria. 

8. The Israelis consider themselves masters in the 
art of aggression. They are confident of their success. 
After all, did they not, with the help of the colonialists 
and imperialists, establish their State by means of 
aggression, and later expand it, again by means of ag- 
gression? Why not, then, try their luck again-this 
time with Syria after having already felt the support 
of the the imperialists? In this connexion 1 deem it 
necessary to state that Syria is not alone in defending 
itS integrity against any aggression on the part of 
Israel. 

9. The Security Council listened to two speakers 
during its last meeting: Mr. Eban, representative of 
the Israel authorities, and the representative of the 
United States Government. SO similar in content were 
both speeches that 1 should have preferred to listen 
only to Mr. Goldberg. The members of the Council 
would have been able to retire much earlier after a 
long and busy Friday. 

10. The United States Government cannot pretend 
that it is imPartial between Israel and the Arab States. 
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incident du genre de ceux qu’Israël continue de (créer 
dans notre partie du monde. C’est toujours la même 
chose: il n’y a rien de nouveau dans la façon de m.onter 
l’affaire ou de tirer précipitamment les mêmes conclu- 
sions. Une fois de plus, l’objectif est le même: il 
s’agit soit de justifier un acte d’agression qu’l:sra& 
annonce d’un air de défi aux Nations Unies, soit de 
créer un prétexte B une future agressïon contre un 
autre pays arabe. Seuls varient les dates et les lieux 
des incidents, Cette fois-ci cependant, les autorités 
israéliennes sont allées trop loin dans leurs efforts 
Pour mettre en cause la Syrie, comme vous avez dll 
le constater, lorsqu’elles ont attribué à la Sy:rie un 
prétendu incident dans le secteur israélien de Jéru- 
salem, situé B environ 160 kmde la ligne de dem.arca- 
tion syrienne. 

5. Israël, agent du colonialisme et del’impérialisme 
au Moyen-Orient, fait de son mieux pour servir ses 
maîtres et bienfaiteurs. Ceux-ci l’utilisent comme 
instrument de pression contre les Arabes, menaçant 
leur sécurité et entravant leur développement E!cono- 
mique. En servant Ifimpérialisme, Israël ne manque 
pas de revendiquer une grosse part du butin éventuel. 

Il n’y a pas de limite 21 ses ambitions. 

6. Il y a presque exactement 10 ans jour pour jour, 
le monde était témoin de cette infgme agression qui a 
mis au jour les véritables desseins d’Israël et dé- 
masqué ses prétendues intentions pacifiques Les 
paroles prononcées par M. Eban le 14 octobre a la 
1307ème séance me rappellent les propos de ses 
chefs & l’époque. 

‘7. Pendant tout l’été et tout le mois d’octobre de 
1956, le monde entier n’a été leurré que pour subir 
plus tard le choc que représentait cette agression 
indigne, Et pourtant, il semble qu’Israël n’ait pas re- 
tenu la leçon, ou peut-gtre pense-t-il que d’autres 
l’ont oubliée, Israël s’apprête aujourd’hui a monter 
une attaque contre la Syrie, dans l’espoir de faire 
disparaître le régime de Damas qui, malheureusement, 
ne jouit pas de l’affection de certaines grandes puis- 
sances, Mais, de même qu’en 1956 Israël a tenté de 
mettre la main sur le Sinai; il s’en prend aujour- 
d’hui aux sources du Jourdain en Syrie. 

8. Les Israéliens se considèrent comme passés 
mai’tres dans l’art de l’agression. Ils se croient 
assurés du succès. Aprés tout, n’ont-ils pas, avec 
l’aide des colonialistes et des impérialistes, établi 
leur Etat pa.r l’agression, et ne l’ont-ils pas plus 
tard agrandi, toujours par l’agression? Pourquoi dbs 
lors ne pas tenter leur chance encore - cette fois-ci 
avec la Syrie, après avoir déja bénéficié de l’appui 
des impérialistes? A ce propos, il me parai? néceS- 
saire de déclarer que la Syrie n’est pas seule a dé- 
fendre son intégrité contre une agression d’IsraB1. 

9. Le Conseil de sécurité a entendu deux orateurs à 
sa dernière séance: M. Eban, représentant des auto- 
rités d’Israël, et le représentant du Gouvernement 
des Etats-Unis. Ces deux discours avaient une teneur 
tellement semblable que j’aurais préféré n’ecouter 
que M. Goldberg. Les membres du Conseil auraient 
pu rentrer chez eux beaucoup plus ,tBt apres cette 
journée de vendredi qui fut longue et bien remplie. 

10. Le Gouvernement des Etats-Unis ne saurait 
prétendre qu’il observe une attitude impartiale entre 



From the beginning, it was the big Power which used 
a11 its weight to create Israel, and since then has 
spared neither money, arms nor any other efforts 
to bolster Israel both economically and militarily. 
This it does, while at the same time grudging the 
few dollars which it gives annually to the Arab refugees 
of Palestine, the poor victims of that policy. 1s it, then, 
the intention of the United States to liquidate these Arab 
people through misery and starvation? 

11. It was distressing to hear some representative 
in this Council praise Israel for not taking the law 
into its own hands and attacking Syria as a reaction 
to that alleged incident, in lins with its aggressive 
behaviour . 1 cari hardly believe that we should pat 
someone on the back for not committing a crime. No 
wonder then that this spoiled Child should act in this 
irresponsible mai-mer. 

12. The failure of the Security Council to act after 
the latest aggression of Israel against Syria will long 
be remembered with regret. That was a clear-eut 
case of aggressionboastfully announcedby Israel itself 
to the Security Council. 

13. It is significant that the representatives of the 
three English-speaking countries in this Council have 
taken a collective stand against the Arabs. It is un- 
fortunate that the Arabs, who have suffered and are 
still suffering through the policy of some of them, 
should be treated in this unjust way. Those are the 
Arabs whose resources of wealth are still exploited 
by these countries; and still these Governments claim 
to be friends of the Arabs. The same Governments are 
pursuing the same policy whether in Africa or in Asia. 
They are doing it in Rhodesia, South West Africa, 
South Africa and the colonies, whether in Africa or 
in Asia. 1 hate to think that there is a racial element 
in this policy in addition to the economic and strategic 
considerations ‘which are calculated to perpetuate 
their domination. 

14. It seems to me that Africanand Asianpeoples are 
not valued equally with others. Sympathy and protec- 
tion are extended only to those who corne from afar 
to settle in Africa and enslave its peoples, or to Pale- 
stine and chase its people away. 

15. Thank you, Mr. President, and 1 should like to 
reserve my right to intervene later, with your per- 
mission, when my delegation finds it necessary. 

16. Mr. QUIJANO (Argentina) (translated from 
Spanish): My delegation must, before speaking in a 
debate in which the representative of Syria is taking 
part, express to him its concern at the incidents 
which occurred on Friday last at the Permanent Mis- 
sion of Syria to the United Nations. We extend our 
sympathy to our colleague, as the representative of 
a friendly country, and draw the attentionof the Coun- 
cil to the serious implications of incidents of this 
kind, which injure not only the country concerned but 
the prestige of the United Nations. 

Israël et les Etats arabes, Dès le début, les Etats- 
Unis ont été la grande puissance qui a usé de toute 
son hfhence pour créer Israël, et qui, depuis, n’a 
épargné ni l’argent, ni les armes, ni aucun autre 
moyen pour consolider Israël tant sur le plan écono- 
mique que SUI le plan militaire. Les Etats-Unis 
agissent ainsi, tout en lésinant sur les quelques dol- 
lars qu%s donnent chaque année aux réfugiés arabes 
de .Palestine, malheureuses victimes de cette poli- 
tique. Les Etats-Unis ont-ils donc l’intention de liqui- 
der ces Arabes par la misère et la famine? 

11, Il a été navrant d’entendre certain représen- 
tant au Conseil féliciter Israël de ne s’être pas 
lui-même fait justice et de n’avoir pas réagi a ce 
prétendu incident en attaquant la Syrie, fid&le en cela 
3 son Comportement agressif, J’ai du mal ;2 croire 
qu’il faille congratuler quelqu’un de n’avoir pas 
commis de crime. 11 n’est donc pas surprenant que 
cet enfant gâté agisse de façon aussi irréfléchie. 

12. On se souviendra longtemps avec regret du fait 
que le Conseil de sécurité n’a pas agi aprés la der- 
niere agression d’Israël contre la Syrie. C’était la un 
cas patent d’agression, qu’Israël lui-même a annoncé 
en s’en vantant au Conseil de sécurité. 

13. Il est significatif que les représentants des trois 
pays de langue anglaise membres du Conseil aient 
adopté une attitude collective contre les Arabes. Il est 
regrettable que les Arabes, qui ont souffert et souffrent 
encore en raison de la politique de certains de ces 
pays, soient traités de cette façon injuste. Il s’agit 
des Arabes dont les sources de richesse continuent 
d’être exploitées par ces pays; et ces gouvernements 
persistent a se dire les amis des Arabes. Ces mêmes 
gouvernements poursuivent la même politique aussi 
bien en Afrique qu’en Asie. Ils agissent de la sorte 
en Rhodésie, dans le Sud-Ouest africain, en Afrique 
du Sud et dans les colonies d’Afrique ou d’Asie. Je 
répugne à croire que cette politique comporte un 
Blément racial en plus des considérations d’ordre 
économique et stratégique destinées a perpétuer leur 
domination. 

14. Il me semble que l’on ne donne pas aux peuples 
d’Afrique et d’Asie la même valeur qu’a d’autres. 
Sympathie et protection ne vont qu’à ceux qui sont 
venus de loin pour s’installer en Afrique et en asser- 
vir les populations, ou à ceux qui sont allés en Pales- 
tine pour en expulser les habitants. 

15. Je vous remercie, Monsieur le Président, et je 
voudrais me réserver le droit d’intervenir plus tard, 
avec votre permission, lorsque ma délégationle jugera 
nécessaire. 

16. M. QUIJANO (Argentine) [traduit de l’espagnol]: 
La délégation argentine ne saurait intervenir dans ce 
débat, auquel participe le représentant de la Syrie, 
sans lui exprimer ses plus profonds regrets des inci- 
dents qui se sont produits vendredi dernier au siège 
de la Mission permanente de la Syrie auprès des Na- 
tions Unies, Toute notre sympathie va a notre oollegue, 
représentant d’un pays ami; en même temps, nous 
appelons l’attention du Conseil sur la gravité de tels 
incidents, qui affectent non seulement le pays qui en 
est victime, mais aussi le prestige de l’Organisation 
des Nations Unies. 
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17, We are accordingly grateful for the UnitedStates 
representative’s assurance to the Council that steps 
will be taken to endeavour to prevent a recurrence of 
these incidents. 

13, The communications addressed to the Counoil bY 
the delegations of Israel and Syria [S/7540, S/7544] 
and the statements made at the 1307th meeting indi- 
cate that the situation between the two COUntrieS is 
one which must be described as serious. %Cent 
months have witnessed a gradua1 deterioration in the 
area and the statements of the two Governments 
directly concerned have now taken on a dramatic tone 
as they invoke their right and duty to prOteCt national 
sovereignty or reject any act of aggression. 

19, The Security Council, if it is t0 fulfil its obliga- 
tions, cannot close its eyes to these facts and must 
seek to devise the necessary measures or reCOm- 
mendstions to protect peace and stability in the area. 
For that reason my delegation, when consulted on the 
matter, informed the President of the Security Coun- 
cil that it was in favour of an urgent meeting to deal 
with the question. 

20. Among the dark and pessimistic circumstances 
of the question we are considering there is one en- 
couraging feature which raises the hope that common 
sense and prudence may play an important part in 
preventing a worsening of the conflict. This encourag- 
ing feature is the attitude of the Government of Israel, 
which, by submitting its complaint to the Security 
Council, met the wishes clearly expressedby a11 dele- 
gations during a debate on a similar case towards the 
end of July 1966. 

21. The United Nations has devoted much attention 
and effort to keeping the peace in the Middle East, 
There have been repeated references to the high pro- 
portion of the Council’s meetings that have been de- 
voted to the problems of Palestine. A Truce Super- 
vision Organization has been established, there are 
the Armistice Commissions, and since 1956 anEmer- 
gency Force has been operating in the area. 

22. It is the earnest hope of the Argentine Govern- 
mente-and, 1 believe, of a11 Member States-that this 
peace machinery Will yield results and that full ad- 
vantage Will be taken of it by the States of the region. 
Should existing bodies prove to be inadequate or lack 
the means to act effectively, we believe that the Coun- 
cil should try to remedy any shortcomings and to give 
them a11 the reinforcements needed. No one has said, 
howevex, that the machinery is inefficient or inade- 
quate. But in some cases it has been disregarded, with 
the result that vital links in the system set up by the 
United Nations have been broken. 

23. MY delegation, having heard the weighty state- 
ments of the delegations of Israel andSyria, sincerely 
aPPeals to both these Governments, with which we 
have maintained very cordial relations since &y 
became independent, to strive for a peaceful solution 
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17. A cet égard, nous avons été heureux d’entendre 
le représentant des Etats-Unis donner devant le 
Conseil l’assurance que des mesures seraient prises 
pour éviter la répétition d’incidents de cette nature, 

18, Les communications dont le Conseil a été saisi 
par les délégations d’Israël et de la Syrie [S/7540, 
S/7544], ainsi que les déclarations entendues au cours 
de la 1307eme séance, nous donnent ‘a penser rqu’il 
existe entre les deux pays une situation que nous, de- 
vons qualifier de grave. Ces derniers mois ont vu la 
situation peu a peu empirer dans la région, et le ton 
des deux gouvernements intéressés se fait maintenant 
en quelque sorte dramatique lorsqu’ils invoquent leur 
droit et leur devoir de sauvegarder leur souverai.net& 
nationale ou de répondre à tout acte d’agression. 

19. Le Conseil de sécurité, dans l’exercice de ses 
obligations, ne peut fermer les yeux sur ces événe- 
ments et doit prendre les mesures ou faire les recom- 
mandations qui s’imposent pour sauvegarder la paix 
et la stabilité de la région. C’est pour cette raison que 
la délégation argentine a déclaré au Président du Con- 
seil de sécurité, dès qu’elle a été consultéeà ce sujet, 
qu’elle était en faveur de convoquer d’urgence le 
Conseil pour procéder 3 l’examen de cettequestion. 

20. Le tableau assez sombre et pessimiste que nous 
examinons comporte cependant un aspect posiRf qui 
permet d’espérer que le bon sens et la prudence au- 
ront leur r81e à jouer pour éviter une aggravation du 
conflit. Cet aspect positif réside dans l’attitude 
adoptée par le Gouvernement d’Israël lorsqu’il a saisi 
le Conseil de sécurité de sa plainte, attitude devant 
laquelle on éprouve un sentiment analogue B celui qui 
a été clairement exprimé par toutes les délégations 
lors des débats que nous avons eus h la fin du mois 
de juillet 1966 sur un incident similaire. 

21. L’Organisation des Nations Unies a consacré 
beaucoup d’efforts et d’attention à la pacification du 
Moyen-Orient, On a cité a plusieurs reprises le pour- 
centage élevé de réunions que ce conseil a consacrées 
aux problèmes de la Palestine. Il a été créé un orga- 
nisme chargé de la surveillance de la trêve, il existe 
également des commissions d’armistice et, d.epuis 
1956, une force militaire d’urgence est établie dans la 
région. 

22. Le Gouvernement argentin nourrit l’espoir - 
comme, je pense, tous les autres Etats Membres-- que 
la mise en place de ce dispositif de maintien de la 
paix portera ses fruits et que ses possibilités seront 
utilisées au maximum par les Etats de la région. Si les 
organismes existants s’av’erent insuffisants ou ne 
disposent pas des moyens qui leur sont nécessaires 
pour être efficaces, le Conseil devrait selen nous 
essayer de remédier a leur insuffisance et leur four- 
nir tout l’appui dont ils auraient besoin. Toutefois, 
personne n’a dit que ce dispositif était inefficace ou 
insuffisant. En fait, dans certains cas, on a Préferé 
en faire abstraction, de sorte que des rouageis fort 
importants du mécanisme créé par les Nations Unies 
se sont trouvés inutilisables. 

23. La délégation argentine, devant les déclarations 
importantes et empreintes de gravité des délégations 
d’Israël et de la Syrie, se permet d’insister amicale- 
ment aupr’és des deux gouvernements, avec lesquels 
elle entretient des relations très cordiales depuis 



and ta work through United Nations bodies for a nego- 
tiated settlement of this dispute and of their other 
common problems, the seriousness of which we have 
no wish to minimize. 

24, For similar reasons we support the suggestion 
made by you, Mr. President, in your capacity as 
representative of the United Kingdom, that the Security 
Council should be given a report as soon as possible 
on the events in question, as established after the 
most thorough possible investigation by the United 
Nations Truce Supervision Organization. 

25. My delegation does not believe this is a matter 
of assigping blame; we do, however, believe that the 
facts must be reported clearly and objectively, SO 
that the States concerned may be brought face to face 
with the responsibilities they have formally accepted 
under the United Nations Charter and the other treaties 
and agreements voluntarily concluded by them as 
sovereign States. 

26. Once the problems have been set out impartially, 
we hope that each of the parties Will accept its inter- 
national obligations and work for the required SO~U- 
tions. The United Nations, and in particular the 
Council, Will be able to provide a11 necessary assist- 
ance and co-operation. 

27. The Council may, in the light of the reports it 
receives, decide that other steps are to be taken, but 
we hope that the conciliatory attitude of the parties 
Will be sufficient to prevent a recurrence of incidents 
which are endangering peace in the area. Both Govern- 
ments are well aware of what is happening on these 
frontiers and of their responsibilities. The Security 
Council is once again bringing those responsibilities 
to their notice. 

28. Mr. MATSUI (Japan): My delegation is gravely 
disturbecl by the renewed occurrence of the alarming 
incidents in the border area between Israel andsyria. 
On the basis of the information at present available to 
the Council, it would appear that these incidents are 
of a sufficiently grave nature to cause further aggrava- 
tion of the situation if appropriate measures are not 
taken promptly. 

29. Under these circumstances, first of all, mydele- 
gation would like to appeal to the Governments con- 
cerned to refrain, with the maximumof self-restraint, 
from any action which might, whether directly or 
indirectly, further aggravate the already serious 
situation, particularly while the Council has it under 
consideration. 

39. When the Council considered similar incidents 
in the area last summer, my delegation regretted the 
retaliatory action undertaken by the Israel Air Force 
and noted that the Syrian Arab Republic, exercising 
self-restraint, had instead correctly brought the 
situation to the Council’s attention, On the present 
occasion, it should be said in a11 fairness that the 
Israel Government has acted correotly in bringing 
the matter to the attention of the Council without re- 

leur accession respective8 l’indépendance, pour qu’ils 
essaient d’aboutir à une solution pacifique et de 
recourir aux organismes de l’Organisationdes Nations 
Unies en vue de résoudre par la négociationce conflit 
et leurs autres problèmes communs, que nous ne 
cherchons certes pas à minimiser. 

24. Dans le même esprit, nous appuyons l’initiative 
que VOUS avez vous-même prise, Monsieur le Prési- 
dent, en tant que représentant du Royaume-Uni, pour 
que le Conseil de sécurité reçoive le plus tôt pos- 
sible, au sujet des événements en question, un rapport 
fondé sur une enquête des plus complètes qui serait 
effectuée par l’organisme des Nations Unies charge 
de la surveillance de la trêve. 

25. La délégation argentine ne pense pas qu’il s’agisse 
d’établir la culpabilité de l’une ou l’autrepartie, mais 
elle estime en revanche qu’il est bon de connaftre 
clairement et objectivement les faits pour que les 
Etats intéressés soient mis en présence des respon- 
sabilités qu’ils ont formellement acceptées en signant, 
volontairement et en toute souveraineté, la Charte des 
Nations Unies et les autres traités et accords. 

26. Une fois que les problémes auront été présentés 
de façon impartiale, nous espérons que chacune des 
parties assumera ses responsabilités internationales 
et trouvera les solutions voulues. L’Organisation des 
Nations Unies, et en particulier le Conseil de sécurité, 
pourront leur offrir toute l’assistance et la coopéra- 
tion nécessaires, 

27. Le Conseil pourra se prononcer éventuellement, 
compte tenu des rapports qu’il aura reçus, sur 
d’autres mesures, mais nous espérons qu’une attitude 
conciliante des deux parties suffira pour éviter la 
répétition d’incidents qui compromettent la paix dans 
la région. Les deux gouvernements sont tout à fait 
conscients de ce qui se passe aux frontières et ils 
connaissent leurs responsabilités, Le Conseil de sécu- 
rité ne fait que les leur rappeler une fois de plus. 

28. M. MATSUI (Japon) [traduit de l’anglais]: Ma 
délégation est vivement préoccupée par la reprise 
d’incidents alarmants dans la région frontière qui 
sépare Israël de la Syrie, Sur la base des renseigne- 
ments dont le Conseil dispose actuellement, il sem- 
blerait que ces incidents soient suffisamment sérieux 
par leur nature pour aggraver encore la situation si 
des mesures appropriées ne sont pas prises sans 
tarder. 

29. Dans ces conditions, ma délégation voudrait tout 
d’abord adresser un appel aux gouvernements inté- 
ressés afin qu’ils fassent preuve de la plus grande 
modération et s’abstiennent de tout acte qui pourrait, 
directement ou indirectement, aggraver encore une 
situation déj& grave, surtout pendant que le Conseil 
1 ‘examine. 

30. Lorsque le Conseil s’est occupé d’incidents sem- 
blables survenus dans la région 1% dernier, ma délé- 
gation a déploré les mesures de représailles appli- 
quées par l’armée de l’air israélienne et a noté que 
la République arabe syrienne, faisant preuve de 
modération, avait préféré, comme il se devait, porter 
la question devant le Conseil, Dans le cas présent, 
il faut dire en toute équité que le Gouvernement israé- 
lien a agi comme il devait en saisissant le Conseil de 



sorting to retaliatory measures, and it is to be com- 
mended for having done SO. 

31. My delegation listened carefully to the statements 
made by the representatives of Israel and Syria at the 
1307th meeting of the Council. We carefully noted the 
detailed exposition presented by the Foreign Minister 
of Israel in support of his Government’s contention 
that the Government of Syria is responsible for the 
series of recent incidents, particularly those of 7 and 
9 October this year, taking place in Jerusalem and in 
the Shaar Hag Golan area, which, it is claimed, were 
caused by armed groups operating from Syrian terri- 
tory. We also noted carefully the refutation of the 
Israel contention set forth by the representative of 
Syria. 

32. On the basis of these conflicting statements 
alone, it would seem very difficult for the Council to 
formulate a considered .and wise judgement. However, 
no one has denied and certainly no one would gainsay, 
that a series of very grave incidents involving a de- 
plorable loss of human life has in fact recently taken 
place. This cannot be condoned. We deeply regret that, 
despite the untiring attention which the Council has paid 
to the problems of the area, there have been few, if 
any, indications of improvement in the situationthere. 
On the contrary there would seem to be no doubt about 
the fact that it has deteriorated in recent months. 

33. It is certainly appropriate, therefore, and indeed 
essential, that the Council should exert every possible 
effort to find ways and means by which, if it is at a11 
possible, this very dangerous trend cari be reversed. 
For this purpose, it would seemessential for the Coun- 
cil to have before il a first-hand, impartial, factual 
report to be submitted by the United Nations Truce 
Supervision Organization. 

34. My delegation, therefore, joins with others in 
suggesting that the Security Council might make the 
necessary arrangements for the early submission of 
such an objective report to the Council. 

35. Meanwhile, my delegation would like to reiterate 
its appeal to the Governments concerned ta abide 
fully by the provisions of the General Armistice 
Agreement between the two Governments and to re- 
frain scrupulously from taking any steps which might 
lead to further aggravation of the situation, 

36. Mr. LIU Chieh (China): No one cari view the 
Middle Eastern situation of today without disquiet 
and concern. Tension has been on the rise and tempers 
seem to have been shortened by frustrations and im- 
patience, One of the unmistakable manifestations of 
this has been the increase in the number of acts of 
violence and border clashes. 

37. Only a little over two months ago this Council 
was called upon to deal with the dangerous situation 
that had developed in the border area between Syria 
and Israel. At that time my delegation expressed its 
strong disapproval of a11 measures of reprisal, be- 
lieving that no country, even under provocation, was 
justified in taking the law into its own hands without 
first seeking redress from the appropriate interna- 
tional organ. It is heartening to note that this time 

l’affaire, sans avoir recours à des mesures de 
reprksailles, et qu’il convient de l’en féliciter. 

31. Ma délégation a écouté attentivement les dbcla- 
rations faites ‘a la 1307ème séance par les repré- 
sentants d’Israël et de la Syrie. Nous avons d(lment 
noté les exposés détaillés présentés par le Ministre 
des affaires étrangbres d’Israël & l’appui de l’affir- 
mation de son gouvernement selon laquelle le Gouver- 
nement syrien était responsable de la série d’inci- 
dents récents, surtout ceux des 7 et 9 octobre, qui se 
sont produits à Jérusalem et dans la région de Shaar 
Hag Golan, incidents provoqués, nous dit-on, par des 
groupes armés en provenance du territoire syrien. 
Nous avons également noté avec soin la réfutation de la 
thése israélienne par le représentant de la Syrie, 

32. Sur la base de ces seuls renseignements contra- 
dictoires, il semble fort difficile pour le Conseil de 
parvenir a un jugement fondé et objectif. Cependant, 
personne n’a nié et, certes, nul ne saurait codester 
qu’une série de tr&s graves incidents entrafnant de 
regrettables pertes de vies humaines ont récemment 
eu lieu, Il n’y a & cela aucune excuse, Nous regrettons 
profondément qu’en dépit de toute l’attention que le 
Conseil a inlassablement consacrée aux problèmes de 
cette région, rien ou presque rien n’indique une quel- 
conque amélioration de la situation. Au contraire, il 
ne semble faire aucun doute que celle-ci s’est aggravée 
ces derniers mois. 

33. Dans ces conditions, il est à coup stlr indiqué 
et même essentiel que le Conseil fasse tous les 
efforts possibles pour trouver les moyens, s’ils 
existent, de renverser cette tendance dangereuse. 
A cette fin, il semble indispensable que le Conseil 
dispose, de Premiere main, d’un rapport impartiol 
et concret présenté par 1’Organisme des Nations Unies 
chargé de la surveillance de la trêve. 

34. C’est pourquoi ma délégation stassocie aux autres 
pour suggérer que le Conseil de sécurité prenne les 
dispositions nécessaires afin qu’un rapport objectif 
de cet ordre lui soit soumis rapidement. 

35, En attendant, elle réitéra son appel aux gouver- 
nements intéressés pour les inviter g respecter pleine- 
ment les dispositions de la Convention d’armistice 
général signée par eux et % s’abstenir scrupuleuse- 
ment de prendre une quelconque mesure pouvant 
conduire ‘a une nouvelle aggravation de la situation. 

36. M. LIU Chieh (Chine) [traduit de Ilanglais]: Nul 
ne peut manquer dl&tre inquiet et préoccupé (devant 
la situation qui regne aujourd’hui dans le MOyen- 
Crient. La tension s’est accrue et le ton monts SOUS 
l’effet, semble-t-il, de la déception et de llimpa- 
tience. Nous en trouvons une preuve manifestedans la 
multiplication des actes de violence et des incidents 
de frontière. 

37. Il y a 1 peine un peu plus de deux mois, le COnSeil 
était appelé à examiner la situation dangereuse qui 
s’était développée dans la zone frontière entre la 
Syrie et Israël. A l’époque, ma délégation avait dit 
combien elle désapprouvait toutes mesures de re- 
présailles, estimant qu’aucun pays, même face B des 
provocations, n’avait le droit de se faire justice soi- 
mbme sans d’abord demander réparation auprès de 
l’organe international approprié. Il est réconfortant 



Israel, instead of reSOrting to retaliation, has promptly 
brought its complaints to the Security Council. 

38. The Israel complaints involve a series of acts of 
violence which are said to have been perpetrated by 
terrorist bands Organized, equipped and directed by 
the Syrian authorities. The Syrian representative, on 
the other hand, has categorically rejected the Israel 
charges. While disclaiming his Government’s com- 
plicity in the outrages, he has not, however, altogether 
discounted the possibility that the terrorist activities 
might have been the WOrk of the Arab refugees over 
whom his Government has no control. 

39, Whatever the actual facts of the case may be, 
pending a report from the United Nations personnel 
on the spot, it seems to my delegation that in a 
sensitive area such as the Middle East, where the 
climate of fear, suspicion and exacerbated nationalism 
has already engendered a cycle of injustice, violence, 
retaliation and counter-retaliation, any further aggra- 
vation of the situation could touch off a crisis of great 
magnitude, with a11 the tragic consequences not only 
for the countries of the region but for a11 the world. 
My delegation therefore appeals to both Syria and 
Israel to exercise the utmost restraint to avoid such 
an unfortunate eventuality. 

40. The obligations solemnly assumed by them, both 
under the United Nations Charter and under the 
General Armistice Agreement, should not and must 
not be lightly disregarded. In the present context, it 
is pertinent to remind them of article III, paragraph 3, 
of the General Armistice Agreement, to the effect that: 

“No warlike act or aot of hostility shall be con- 
ducted from territory controlled by one of the Parties 
to this Agreement against the other Partyor against 
civilians in territory under control of that Party.“I/ 

This applies with equal force to Syria as well as to 
Israel. 

41. What the United Nations seeks to promote in the 
Middle East is peace and stability. Inthe present case, 
the task of the Security Council is not SO much to ap- 
portion responsibility or to mete out condemnation 
as to appeal to the enlightened self-interest of bot-h 
parties SO that acts of violence from either side of 
the demarcation line Will be prevented. My delegation, 
in common with other delegations, has more than 
once urged the full utilization of the United Nations 
machinery in the area, set up with the agreenîent of 
both parties, for the settlement of disputes. The re- 
activation of the Mixed Armistice Commission, we 
believe, could go a long way towards the restoration 
of peace and tranquillity in the area. 

42. Mr. DE BEUS (Netherlands): Before 1 deal with 
the subject on our agenda, I should like to say some- 
thing about the regrettable incident whioh toOk place 
011 Friday, 14 October 1966, at the Permanent Mis- 
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de constater que cette fois-ci Israël, au lieu de 
recourir aux représailles, a sans tarder présente une 
Plainte au Conseil de sécurité. 

38. Cette plainte israélienne porte sur une série 
d’actes de violence qui auraient été perpétrés par des 
bandes de terroristes organisées, équipées et -diri- 
gées par les autorités syriennes. Pour sa part, le 
représentant de la Syrie a catégoriquement rejeté 
les accusations israéliennes, Mais, en niant toute com- 
plicité de son gouvernement dans ces actes, il n’a pas 
ecarté la possibilité que ces activités terroristes 
aient pu &tie le fait des rbfugiés arabes, sur lesquels 
son gouvernement n’a aucun Contr&e. 

39. Quels que soient les faits réels, et en attendant 
un rapport du personnel des Nations Unies qui se 
trouve sur place, ma délégation pense que, dans une 
région névralgique comme l’est le Moyen-Orient, oh 
r’egne une .atmosphére de crainte, de suspicion et de 
nationalisme exacerbé qui a déjà engendré tout un 
cycle d’injustices, de violences, de représailles et de 
contre-représailles, la moindre aggravation de la 
situation pourrait déclencher une crise de grande 
envergure, avec toutes les conséquences tragiques qui 
en résulteraient non seulement pour les pays de la 
région, mais encore pour le monde entier. Ma délé- 
gation demande donc à la Syrie et à Israël de faire 
preuve de la plus grande retenue afin d’éviter une 
aussi tragique éventualité. 

40. Les obligations sjlennellement assumées par ces 
deux pays, tant en vertu de la Charte des Nations 
Unies que de la Convention d’armistice général, ne 
peuvent et ne doivent être prises ?I la légére. En 
l’occurrence; il y a lieu de leur rappeler ici la teneur 
du paragraphe 3 de l’article III de la Convention 
d’armistice général, ainsi conçu: 

“Aucun acte de guerre ou d’hostilité ne sera dirigé 
du territoire contr@ par l’une des Parties contre 
l’autre Partie ou contre des civils dans le terri- 
toire contra16 par celle-cil/. II 

Cette disposition s’applique avec une force égale 3 la 
Syrie tout autant qu’à Israël. 

41. Ce que les Nations Unies recherchent au Moyen- 
Orient, c’est la paix et.la stabilité. Dans le cas pré- 
sent, la t$che du Conseil de sécurité n’est pas tellement 
de répartir les responsabilités ou de distribuer les 
condamnations que d’en appeler aux intérgts bien 
compris des deux parties afin d’empêcher tout acte 
de violence d’un c8té ou de l’autre de la ligne de 
démarcation, MB délégation, avec d’autres, a plus 
d’une fois préconisé le recours h tous les moyens 
offsrts par le m&anisme que les Nations Unies ont 
mis sur pi@ dans la région, avec l’accord des deux 
parties, pour le rbglement des, différends. NOUS 

croyons que, si la Commission mixte d’armistice 
pouvait être remise en activité, un grand+as serait 
fait dans la voie du retour Blapaix et a la tranquillité 
dans la &@On, 

42. M, DE BEUS (Pays-Bas) [traduit de l’anglais]: 
Avant de traiter de la question inscrite & notre ordre 
du jour, je voudrais dire un mot de l’incident regret- 
table qui s’est produit le vendredi 14 octobre 1966 3 
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sion of Syria and which was discussedhere by several 
members of the Council, Ifeel a11 the more bound to do 
SO because my delegation had, by chance, on the pre- 
V~OUS day made a general statement in this Council on 
the subject of respect for diplomatie privileges, a 
statement which was referred to by several members 
of the Council on Friday. 

43. In our general statement on Thursday, 13 October 
[1304th meeting], my delegation expressed its deep 
concern at the ever-increasing number of attacks on 
diplomatie missions and at other breaches of time- 
honoured diplomatie immunity, and my delegation ap- 
pealed “to a11 Governments to make clear inword and 
in deed their strong feeling that such infringements 
on diplomatie practice and privilege should stop.” 
Our statement also said: “These attacks are by no 
means the doubtful privilege of any particular country 
or any particular area. They have in more recent 
years taken place in almost a11 parts of the world.” 

44. Little could my delegation foresee on Thursday 
that already the very next day would bringanother sad 
confirmation of the timeliness of such a warning. The 
regrettable incident which befell the Syrian Mission to 
the United Nations merely confirms everything my 
delegation said on Thursday, and 1 am thankful to Ms. 
Tarabanov, who wondered why 1 did not immediately 
express this, for thus implicitly emphasizing the use- 
fulness of our statement. 

45. I should also like to remind the Council that in 
the case of the Congo complaint, my delegation went 
on to say, as did several other delegations, that we 
took note with appreciation, in that case, ofthe regret 
expressed by the Poreign Minister of the Congo and 
of his assurance that his Government intended strictly 
to observe its duties in this respect. In the same way 
my delegation wishes to express now its appreciation 
of the statement and of the actionof the representative 
of the United States, Mr. Goldberg, to the effect that 
the perpetrators of the incursion in the SyrianMission 
have been apprehended on his orders and Will be 
brought to trial. 

46. With regard to the subject on our agenda, my 
delegation wishes, in the first place, to welcome the 
fact that Israel decided this time not to consider 
military retaliation as an answer to provocation, but 
to address itself to the Security Council instead. This 
approach surely is more conducive to improving the 
situation and should be the guideline for the future as 
well. Only two months ago the Council discussed the 
mounting tension between Israel and Syria. At that 
time the Members clearly expressed their concern 
at this state of affairs and their hope that strict com- 
pliante with the Charter and the General Armistice 
Agreements would guide the policy of the countries 
concerned. Unfortunately, this has not been the case, 
and at OUF 1307th meeting we heard new evidence of 
strained relations and of acts of violence, My dele- 
gation is deeply concerned, like others, over this in- 
creasing use of violence, since it obviously contains 
serious elements of an explosive threat to the peace 
and stability of the area. The world today surely is 
not in need of another situation of armed conflict, 

la Mission permanente de la Syrie et dont plusieurs 
membres du Conseil ont fait état ici. Je me sens 
d’autant plus tenu de le faire que, par hasard, il s’est 
trouvé que ma délégation avait, la veille même, fait 
devant le Conseil une déclaration de caractere géné:ral 
sur le respect des priviléges diplomatiques, décla- 
ration à laquelle plusieurs membres du Conseil se 
sont référés vendredi. 

43. Dans sa déclaration générale de jeudi 13 octobre 
[ 1304eme séance], ma délégation disait combien la 
préoccupaient le nombre toujours croissant d’attaques 
contre des missions diplomatiques et les autres viola- 
tions de l’immunité diplomatique consacrée par un 
usage séculaire, et elle adressait Qn appel a tous les 
gouvernements pour qu’ils précisent par paroles et 
par actes combien ils estiment que de telles atteintes 
B la pratique et auxprivil&ges diplomatiques devraient 
cesser”. Nous disions aussi dans notre déclaration: 
“Ce genre d’agression ne constitue pas du tout le 
discutable privilege d’un pays ou d’une région donn.és. 
Il s’est manifesté, ces toutes dernières années, dans 
presque toutes les parties du monde.l’ 

44. Ma délégation ne pouvait guere prévoir jeudique, 
le lendemain même, les faits viendraient hélas mon- 
trer combien cet avertissement tombait juste. L’inci- 
dent regrettable survenu à la Mission syrienne aupres 
des Nations Unies ne fait que confirmer tout ce que 
nous disions jeudi et je suis reconnaissantBM. Tara- 
banov, qui s’est demandé pourquoi je ne m’y suis pas 
immédiatement référé, d’avoir implicitement souligné 
l’utilité de notre déclaration, 

45. Je voudrais également rappeler au Conseil que, 
dans le cas de la plainte congolaise, ma délégation, 
comme plusieurs autres, s’était félicitée que le 
Ministre des affaires étrangeres du Congo ait exprimé 
ses regrets et donné l’assuranceque son gouvernenient 
avait l’intention de respecter strictement ses obli- 
gations en la matiére, De même, ma délégation tient 
maintenant B dire combien elle a apprécié la décla- 
ration du représentant des Etats-Unis, M. Goldberg, 
ainsi que son action grâce à laquelle les coupables de 
l’incursion contre la Mission syrienne ont été appré- 
hendés sur ses instructions et seront traduits en jus- 
tice. 

46. Pour ce qui est de la question inscrite ?i notre 

ordre du jour, ma délégation se félicite tout d’abord 
du fait qu’Israël a décidé cette fois-ci de ne pas 
envisager des représailles militaires en riposte g la 
provocation dont il a été l’objet, mais de s’adresser 
plut& au Conseil de sécurité, Une telle attitude est 
certainement davantage de nature à. améliorer la situa- 
tion et devrait &re aussi la règle pour l’avenir. Il Y a 
deux mois seulement, le Conseil discutait de la tension 
croissante entre Israël et la Syrie, Ses membres ont 
alors nettement manifesté l’inquiétude que leur inspi- 
rait cet état de choses, en même temps que leur 
espoir de voir la politique des pays intéressés 
s’inspirer du strict respect de la Charte et 1d.e la 
Convention d’armistice gdnéral. Malheureusement, tel 
n’a pas été le cas et, h notre 1307eme séance, nous 
avons eu de nouvelles preuves de tension des relations 
et d’actes de violence. Ma délégation, commed’autres, 
est profondément préoccupée de cette recrUdeScence 

de violence, car elle contient de toute évidence de 
graves éléments de menace et d’explosion pour la Paix 
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47. 1 am sure that members of the Council Will un- 
derstand why my delegation did not participate in 
the debate at the 1307th meeting. As 1 explained to 
the Council at the 1304th meeting, my delegation’s 
consistent attitude has been that we cannot take a 
stand on the substance of a complaint until both par- 
ties bave been heard and until an impartial investiga- 
tion has taken place, especially where the facts are 
contested. In the present case the United Nations has 
its own representative on the spot in the person of 
the Chief of Staff of the Truce Supervision Organiza- 
tion. My delegation had hoped that by today a report 
from that representative might be available SO that 
we could base our opinion on impartially established 
facts. Since such a report has not corne out yet-and 
to this subject 1 shall return in a minute-my delega- 
tion for the moment wishes to limit itself to a provi- 
sional statement taking into account those basic ele- 
ments which are known to the Council and on which 
our attitude should be based. 

48. Members of the United Nations have, in Article 2, 
paragraph 4, of the Charter, undertaken theobligation 
to refrain from the threat or use of force against the 
territorial integrity or political independence of other 
States. Even more relevant in this present situation 
is article III, paragraph 3, of the General Armistice 
Agreement between Syria and Israel, which says that: 

“No warlike act or act of hostility shall be con- 
ducted from territory controlled by one of the Parties 
to this Agreement against the other Party or against 
civilians in territory under control of that Party.‘-/ 

49. Another general guideline cari be foundinresolu- 
tion 2131 (XX), adopted on 21 December 1965 by the 
General Assembly, containing the Declaration on the 
inadmissibility of intervention in the domestic affairs 
of States. This resolution, which was adopted with 
near-unanimity, stipulates, among other things, in 
operative paragraph 1: 

“NO State has the right to intervene, directly or 
indirectly, for any reason whatever, in the interna1 
or external affairs of any other State. Consequently, 
armed intervention and a11 other forms of inter- 
ference or attempted threats against the personality 
of the State or against its political, economic and 
cultural elements, are condemned.lf 

And operative paragraph 2 thereof states: 
II .*a no State shall organize, assist, foment, 

finance, incite or tolerate subversive, terrorist or 
armed activities directed towards the violent over- 
throw of the régime of another State, or interfere 
in civil strife in another State.” 

50. The Israel delegation in our debates has put be- 
fore us complaints of a twofold nature: in the first 
Place, acts of aggression and sabotage by groups oper- 
ating from Syrian territory; and secondly, threats and 

et la stabilité de la région, Le monde aujourd’hui n’a 
sûrement pas besoin d’un autre conflit armé. 

47. Je suis certain que les membres du Conseil com- 
prendront pourquoi ma délégation n’a pas participé 
au débat de la 1307ème séance. Comme je l’ai expliqué 
au Conseil à la 1304&me séance, ma délégation n’a 
jamais cessé de penser que nous ne pouvions prendre 
position sur le fond d’une plainte tant que les deux 
parties n’avaient pas été entendues ni une enqu&e 
impartiale effectuée, surtout lorsque les faits sont 
contestés. Dans le cas présent, les Nations Unies ont 
leur représentant sur les lieux, en la personne du 
Chef d’état-major de l’organisme chargé de la sur- 
veillance de la trêve. Ma délégation avait espéré 
que nous serions aujourd’hui en possession d’un rap- 
port de ce représentant, ce qui nous aurait permis 
de fonder notre opinion sur des faits établis de ma- 
nière impartiale, Ce rapport ne nous étant pas encore 
parvenu - et je reviendrai sur ce point dans un 
instant - ma delégation se bornera pour le moment 
B faire une déclaration provisoire, compte tenu des 
éléments de base qui sont connus du Conseil et sur 
lesquels doit se fonder notre attitude. 

48. Aux termes du paragraphe 4 de 1’Article 2 de la 
Charte, les Membres des Nations Unies ont assumé 
l’obligation de s’abstenir de recourir g la menace ou 
& l’emploi de la force contre l’intégrité territoriale 
ou l’indépendance politique de tout Etat. Plus pertinent 
encore dans la situation actuelle est le paragraphe 3 
de l’article III de la Convention d’armistice général 
entre la Syrie et Israël qui est ainsi conçu: 

“Aucun acte de guerre ou d’hostilité ne sera dirigé 
du territoire contrôlé par l’une des Parties contre 
l’autre Partie ou contre des civils dans le territoire 
contrôlé par celle-cW. V 

49. On trouve une autre directive générale dans la 
résolution 2131 (XX) adoptée le 21 décembre L965par 
l’Assemblée générale et qui contient une déclaration 
sur l’inadmissibilité de l’interventiondans les affaires 
intérieures des Etats. Adoptée a la quasi-unanimité, 
cette résolution stipule notamment ce qui suit, au 
paragraphe 1 du dispositif: 

“Aucun Etat n’a le droit d’intervenir, directement 
ou indirectement, pour quelque raison que ce soit, 
dans les affaires intérieures ou extérieures d’un 
autre Etat. En conséquence, non seulement l’inter- 
vention armée, mais aussi toute autre forme d’ingé- 
rence ou toute menace, dirigées contre la person- 
nalité d’un Etat ou contre ses éléments politiques, 
économiques et culturels sont condamnées.” 

Et le paragraphe 2 dispose de son côté: 

“Tous les Etats doivent aussi s’abstenir d’orga- 
niser, d’aider, de fomenter, de financer, d’encoura- 
ger ou de tolérer des activités armées subversives 
ou terroristes destinées à changer par la violence 
le régime d’un autre Etat ainsi que d’intervenir 
dans les luttes intestines d’un autre Etat.” 

50. La délégation israélienne nous a présenté des 
plaintes revêtant un double aspect: en premier lieu, 
des actes d’agression et de sabotage commis par des 
groupes opérant à partir du territoire syrien; en 

q Ibid. - 
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incitement to war by Syria. The delegation of SYria, 
on its part, disclaims responsibility for theseparticu- 
lar acts committed by the. El-Fatah organization. It 
is, nevertheless, an undeniable fact that raids and 
terrorist activities by infiltrating groups are taking 
place, and that they are publiciy welcomed and ac- 
claimed by the Syrian Government radio and by Pro- 
nouncements of officiais. Such raids endanger the 
peace and should therefore be stopped. Al1 Govern- 
ments in the region are under the obligation to preVent 
these incursions and acts of sabotage. The articles of 
the Charter and of the General Armistice Agreements, 
and the provisions of resolution 2131 (XX) whioh I 
cited before, are very clear in this respect. These 
are firm commitments entered into by a11 countries, 
including Syria and Israel. 

51. On record, furthermore, are statements by offi- 
cials of Syria calling for an ail-out war against Israel, 
which were published in the’ Press and not refuted by 
the representative of Syria in the Council. Suoh in- 
citing declarations under the present circumstances 
cari only worsen an already most dangerous situation. 
The Syrian representative from his side has charged 
Israel with aggressive intentions, especially by its 
massing of troops along the border. Here too, we feel 
that an impartial survey could be most helpful in dis- 
missing such fears. The Poreign Minister of Israel 
has already declared his country’s readiness to have 
General Bull investigate this point. If the representa- 
tive of Syria could agree to this idea it would probably 
help to allay fears on the part of his country. This 
could be one of the measures the Council might take 
in order to improve the situation between the two 
countries, 

52. In addition, my delegation strongly endorses the 
appeals made by previous speakers for moderation 
and respect for the Charter andthe General Armistice 
Agreements. Syria and Israel are both under theobli- 
gation Co respect each other’s territory, to abstain 
from the threat or use of force andfrom giving support 
to any terrorist activities. 

53. Both parties should be ready to reaffirm their 
respect for the Charter and the General Armistice 
Agreements, especially article III, paragraph 3. A 
solemn promise from both sides to that effect would 
certainly help to clear the road. My delegation has 
noted with satisfaction that the Foreign Mini&er of 
Xsrael pledged his willingness to make ,such a solemn 
declaration. A similar statement from the Syrianside 
would be m6st helpful. The United Nations has been 
involved in the cause of peace in the Middle East for 
nearly twenty years, as the Organisation played such 
a big role in the realization of the Armistice Agree- 
mentS. 1s it too much for our Organization to ask the 
parties once again to stick to their oommitments and 
respect the letter and spirit of the Agreements into 
which they freely entered? Retaliation can never be 
the answer to provocation, but the latter should not 
be allowed to take place. Both parties should do their 
utmost to prevent the recurrence of new acts of 
violence. 
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second lieu, des menaces et incitations & laguerre de 
la part de la Syrie. De son côté, la délégation syrienne 
décline toute responsabilité pour ces actes, commis 
par l’organisation El-Fatah. Il est indéniable, néan- 
moins, que des incursions et activités terroristes ont 
lieu, qui sont le fait de groupes d’infiltration et sont 
publiquement saluées et accueillies par la radio du 
Gouvernement syrien ainsi que dans les déclarations 
de personnalités syriennes. Ces incursions mettentla 
paix en danger et il doit donc y être mis fin. Tous ‘les 
gouvernements de la région sont tenus de prévenir 
ces incursions et actes de sabotage. Les dispositions 
de la Charte, celles de la Convention d’armistice 
général et celles de la résolution 2131 (XX) que! je 
viens de citer sont très claires 3 cet égard, II s’agit 
d’engagements formels contractés par tous les pays, 
y compris la Syrie et Israël. 

51. De plus, il est de fait que des personnalités o.ffi- 
cielles syriennes ont lancé des appels 3 une guerre 
totale contre Israël; leurs déclarations publiées dans 
la presse n’ont pas ét& réfutées ici par le repré- 
sentant de la Syrie. De telles incitationsàla violence, 
dans les circonstances présentes, ne peuvent qu’aggra- 
ver une situation déja fort dangereuse. De son c8té, 
le représentant de la Syrie a accusé Israël d’inten- 
tions agressives, manifestées notamment par des 
concentrations de troupes le long de la frontiére, Lg 
encore, nous estimons qu’une enquête impartiale ne 
pourrait être que fort utile pour dissiper de telles 
craintes. Le Ministre des affaires étrangeres d’Is:raël 
a déjà déclaré que son pays était disposé à ce que le 
général Bull fasse enquête sur ce point. Si le repré- 
sentant de la Syrie pouvait se ranger % cette ildée, 
pareille solution contribuerait sans doute a apaiser 
les craintes de son pays. C’est 18 une des mesures 
que le Conseil pourrait adopter afin d’améliorer la 
situation entre les deux pays. 

52. De plus, ma délégation appuie fortement les 
appels des orateurs précédents B la modération et au 
respect de la Charte et de la Convention d’armistice 
général. La Syrie et Israël sont chacun tenus de :res- 
pecter le territoire de l’autre et de s’absteni.r de 
la menace ou de l’emploi de la force, comme de toute 
aide à des activités terroristes. 

53, Les deux parties devraient être disposées a 
réaffirmer leur respect de la Charte et dela Conven- 
tion d’armistice général, notamment du paragraphe 3 
de l’article III. Une promesse solennellement donnée 
par les deux parties contribuerait assurément à frayer 
la voie 8 une solution. Ma délégation a noté avec s’atis- 
faction que le Ministre des affaires étrangères dQrraë1 
s’est déclaré prêt à prendre cet engagement solennel. 
Une déclaration semblable de la part de la Syrie ne 
pourrait qu’être fort utile. L’Organisation des Nations 
Unies se préoccupe de la cause de la paix au Moyen- 
Orient depuis pres de vingt ans; B cetitre, elle a joué 
un très grand rôle dans la conclusion des conventions 
d’armistice. Serait-ce trop de sa part que de demander 
une fois de plus aux parties de s’en tenir B leurs enga- 
gements de respecter strictement la lettre et l’esprit 
des conventions auxquelles elles ont librement 
souscrit? Les représailles ne sauraient jamais consti- 
tuer une réponse a des actes de provocation, mais 
ces derniers ne devraient non plus jamais se produire. 
Les deux parties doivent tout faire pour em@cher de 
nouveaux actes de violence. 



54. These are the remarks of a general naturewhich 
in our opinion cari be made at this moment, awaiting 
an impartial report about the facts of this particular 
case. 

55, With regard ta such a report, 1 shouldlike to say 
the following. When a few months ago 1 fulfilled your 
present duties, Mr. President, by force of circum- 
stances 1 had an opportunity to acquaint myself with 
the practice of making available reports of the UNTSO 
Chief of Staff to the Council. 1 then found that, in view 
of certain complications which had arisen in the past, 
it has become a standing and well-founded practice 
to make these reports available to the Council only at 
its express wish or at the request of the President 
acting on behalf of the Council. In your intervention 
on behalf of the United Kingdom on Friday night 
[1307th meeting], you expressed the desire for such 
a report. The representative of Syria did the same 
on Friday, and since then many representatives have 
expressed the same wish. In case this should not yet 
be enough from the forma1 point of view, Mr. Presi- 
dent, may I respectfully suggest that, on behalf of the 
Council, you express the wish to receive from the 
Secretary-General a report from his representative 
on the spot, in order that we may have such a report 
available at the shortest possible notice. 

56. Mr. TARABANOV (Bulgaria) (translated from 
French): The Security Council is once again discussing 
the Palestine problem, as a result of a letter to its 
President from the Permanent Representative of 
Israel [S/7540]. 

57. The statements at the last Council meeting and 
those we have heard today give rise to anxious specu- 
lation as to whether the urgent convening of the Se- 
curity Council is not a further example of the tactics 
SO often employed in the past to mislead world public 
opinion and distract attention from the real causes of 
tension in the Middle East, thereby paving the way for 
further adventuring. 

58. The Foreign Minister of Israel spent only a few 
moments describing the latest incidents, without pro- 
ducing any proof which would make us believe that 
those responsible for the incidents were acting with 
the consent of the authorities of the Syrian Arab Re- 
public. On the other hand, he dwelt on other matters 
at great length, and it would not seem that he did SO 
by chance. The Foreign Minister of Israel knows 
better than anyone that the Syrian representative 
has denied, in the document he has issued, that his 
Government had any responsibility for the latest in- 
cidents. He knows that the United Nations armed 
forces in the area must carry out an inspection if a 
case is to be presented and he also knows that if such 
a case is to be discussed, it must first be brought to 
the attention of the Israel-Syrian Mixed Armistice 
Commission-which does not function because Israel 
1s opposed to it. 

59. Despite that, the Government of Israel has deemed 
it necessary to appeal to the Security Council, re- 
acrting to allegations about acts of aggression, Syrian 

54. Telles sont les observations générales qui, à notre 
avis, peuvent être formulées pour le moment, en atten- 
dant qu’un rapport impartial sur les faits relatifs B 
cette affaire nous soit parvenu. 

55. Au sujet de ce rapport, je voudrais ajouter ce qui 
suit. Lorsque, il y a quelques mois, je remplissais vos 
fonctions actuelles, Monsieur le Président, les cir- 
constances m’ont fourni ltoccasion de connaître la 
procédure selon laquelle les rapports du Chef d’état- 
major de 1QNUST sont mis B la disposition du Conseil. 
J’ai pu alors constater, étant donné certaines compli- 
cations survenues dans le passé, qu’il était d’usage de 
ne fournir ces rapports au Conseil que s’il en formu- 
lait expressément le désir, ou à la requête du Prési- 
dent agissant au nom du Conseil. Dans votre inter- 
vention de vendredi soir [1307&me séance] au nom 
du Royaume-Uni, vous avez exprimé, Monsieur le 
Président, le désir d%tre saisi d’un tel rapport. Le 
représentant de la Syrie en a fait autant vendredi et, 
depuis, de nombreux représentants ont manifesté le 
même souhait, Si, du point de vue de la forme, cela 
ne suffisait pas encore, je me permettrai de suggérer 
respectueusement, Monsieur le Président, que VOUS 

exprimiez au nom du Conseil le désir de recevoir du 
Secrétaire général un rapport émanant de son repré- 
sentant sur les lieux, afin que nous puissions disposer 
de ce document dans le plus bref délai possible. 

56. M. TARABANOV (Bulgarie) : Le Conseil de sécu- 
rité discute une fois de plus de la question palesti- 
nienne ?+ propos d’une lettre adressée au Président 
du Conseil de sécurité par Ie représentant permanent 
d’Israël [S/7540]. 

57. Après les interventions faites8 la dernibre séance 
du Conseil ainsi qu% la réunion d’aujourd’hui, on se 
demande avec anxiété si la convocation urgente du 
Conseil de sécurité n’a pas été une nouvelle manoeuvre, 
maintes fois utilisée dans le passé, pour induire en 
erreur l’opinion publique mondiale, détourner son at- 
tention des causes réelles de la tension au Moyen- 
Orient et préparer ainsi le terrain B de nouvelles 
aventures. 

58. En effet, il n’a pas fallu plus dequelques minutes 
au Ministre des affaires étrangéres d’Israël pour 
décrire les nouveaux incidents - sans présenter les 
preuves - qui nous convaincraient que les respon- 
sables de ceux-ci opéraient avec le consentement des 
autorités de la République arabe syrienne. Par contre, 
il s’est longuement étendu sur d’autres sujets; ceci 
parai?. ne pas être fait au hasard. Le Ministre des 
affaires étrangères d’Israël sait, mieux que taut autre, 
que le représentant de la Syrie a rejeté toute respon- 
sabilité de la part de son gouvernement quant aux 
derniers incidents survenus, dans le document qu’il a 
fait publier, Il sait qu’il est nécessaire que les forces 
armées de l’organisation des Nations Unies qui se 
trouvent dans cette région procèdent 3 une inspection, 
si l’on doit présenter un cas; il sait aussi que, en 
premier lieu, si la discussion d’un pareil cas doit 
Dtre entreprise, il faut en saisir la Commissionmixte 
d’armistice entre la Syrie et Israël, Commission qui 
ne fonctionne pas puisque ce dernier n’en veut pas, 

59. Malgré cela, le Gouvernement israélien a jugé 
nécessaire de s’adresser au Conseil de sécurité, en 
ayant recours à des allégations comme celles d’actes 
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threats to Israel’s political and territorial independ- 
ence, and SO forth. 

60. Two questions immediately corne to mind. Why, 
instead of calling a meeting of the Mixed Armistice 
Commission and taking part in it, or askingthe United 
Nations forces on the spot to conduct an inquiry, for 
example, has Israel adopted another procedure? Why 
convene an urgent and hasty meeting of the Security 
Council? 1s the aim not to seek to justify what is 
being planned? Such tactics, which are as oldas time, 
are not likely to allay apprehension. 

61. The statements of the sepresentatives of the 
United States, the United Kingdom and New Zealand 
concerning the submission of the complaint to the 
Security Counoil seem to be an encouragement for 
such preparations rather than a cal1 for a calmer 
attftude. The Netherlands representative associated 
himself with those statements when speaking today 
about provocation of one State by another. 

62. Instead of making use of the machinery estab- 
lished by the Israel-Syrian Armistice Agreement, 
Israel, which had the effective support of certain 
countries, chose net to cal1 on the services of the 
Commission or the United Nations armed forces in 
the area, but rather to adopt a course of action 
whereby it cari take full advantage of established 
f riendships. 

63. Al1 this arouses justified concern. Many facts 
show that certain circles in Israel, encouraged by 
imperialist forces, have not renounced the use of 
force in their relations with the Arab countries. The 
activities of the forces of imperialism and reaction 
in the Middle East are governed by the fact that an 
ever-growing number of Arab countries are pursuing 
independent policies, that every passing day sees the 
strengthen.ing of the Arab people’s struggle for libera- 
tion and of their desire to consolidate their political 
and economic independence and that the forces fighting 
against reaction and imperialism in the area are 
growing and uniting. 

64. It is precisely this moment that has been chosen 
for a build-up of tension on the Syrian border. In July 
and August, the Security Council examinedthe serious 
situation which resulted from the attack by the Israel 
Air Force on Syrian territory. An atmosphere which 
carries the threat of new military action is now being 
built up by exploiting sabotage carried out by uniden- 
tified persons and calls for guerrilla action by indi- 
viduals and organisations for which the Syrian Govern- 
ment is in no wise responsible. The statement by 
General Rabin of Israel that activity is directed 
primarily against the political régime of Syria is most 
significant. 

65. Furthermore, the statements of the Foreign 
Minister of Israel at a press conference a few days 
ago are equally significant in that connexion. He said: 
“We are now taking action at the political and diplo- 
matic level.” One may well ask what action Will be 

d’agression, de menaces de la part de la Syrie c0nt.re 
l’intégrité territoriale et l’indépendance politique 
d’Israël, etc. 

60. Deux questions viennent en effet immédiatement 
3 l’esprit. Pour quelle raison a-t-on employé une 
procédure contraire a celle qui consiste, par exemplle, 
à convoquer la Commission mixte, en y participant, 
ou a s’adresser aux Forces des Nations Unies station- 
nées sur place pour faire une enquête? Pourquoi a-t-on 
demandé la convocation urgente et hâtive du Conseil 
de sécurité? N’est-ce pas dans le but de chercher une 
justification a ce qui se prépare? Cette façon d’agir, 
vieille comme le monde, n’est pas de nature& apaiser 
les appréhensions. 

61. Les déclarations des représentants des Etats- 
Unis, du Royaume-Uni et de la Nouvelle-Zélande au 
sujet de la déposition de la plainte devant le Conseil de 
sécurité paraissent être un encouragement g unetelle 
préparation, plutôt qu’une exhortation tendant a calmer 
les passions. Le représentant des Pays-Bas, parlant 
aujourd’hui de provocations d’un Etat contre un au.tre 
Etat, s’est joint ti ces déclarations. 

62. Jouissant de l’appui effectif de certains pa.ys, 
Israël, au lieu de participer au mécanisme cré& en 
vertu des accords d’armistice israélo-syriens, pré- 
fére ne pas recourir aux bons offices de cet orga- 
nisme, ni aux Forces armées des Nations Unies qui 
se trouvent dans la région, mais plut& adopter des 
moyens d’action oh il pourra mettre B profit des 
amitiés établies. 

63. Tout cela suscite une inquiétude bien justifiée, De 
nombreux faits montrent que certains milieux,, en 
Israisl, encouragés par les forces impérialistes, n’ont 
pas renoncé a l’emploi de la force dans le rhglement 
de leurs relations avec les pays arabes, Les agisse- 
ments des forces de l’impérialisme et de la réaction 
au Moyen-Orient sont liés au fait qu’un nombre ~OU- 

jours plus grand de pays arabes mènent une politique 
indépendante, que chaque jour qui passe voit se ren- 
forcer la lutte de libération des peuples arabes, leur 
aspiration & la consolidation de leur indépendance poli- 
tique et économique et que, en outre, s’unissent et 
croissent les forces qui luttent, dans cette région, 
contre la réaction et 1Ympérialisme. 

64. C’est ce moment-18 que l’on choisit pour faire 
monter la tension aux fronti’eres de la Syrie, AUX mois 

de juillet et dIao&, le Conseil de sécurité a WNniné 

une sérieuse situation, créée à la suite de l’attaque 
commise par les forces aériennes d’Israël au-dessus 
du territoire syrien. Se servant maintenant des sabo- 
tages perpétrés par des personnes non identifiées, de 
mots d’ordre lancés par des individus et des organi- 
sations pour des actes de guérilla dont le Gouver- 
nement de la Syrie ne porte nullement la responsabilité, 
une atmosphère qui fait présager de nouvelles actions 
militaires est en train d’être créée. La déclaration 
du général israélien Rabin selon laquelle des actions 
sont dirigées avant tout contre le régime politique de 
la Syrie, est bien significative. 

65. D’autre part, les déclarations du Ministre des 
Affaires étrangères d’Israël devant les journalistes, 
il y a quelques jours, sont également significaitives 
dans ce sens. Il disait eneffet: “Nous agissons actuel- 
lement sur le plan politique et diplomatique.” On se 
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@en tomorrow. Will it not be on another level, for 
example, the military? He went on to say: “These 
acts have got to stop anci the Government of Israel is 
commltted to ensure that they do stop.l’ 

66. The representative of Syria, however, stated: 
II I*I the Syrian Government has repeatedly rejected 
the Jsrael accusation that the acti,vities of the El- 
Assefa organization have been ‘planned, organized, 
equipped or directed by Syria’.” [1307th meeting, 
para. 66.J 

67, Nevertheless, there are many here who do not 
wish to take these statements seriously. They prefer 
to consider merely the accusations and the footprints 
which apparently are to be found on Israel’s soi1 and 
which are discovered, of course, by people sent by 
Israel to discover them. 

68. There are grounds for believing that the Security 
Council meeting is only one stage in a plan directed 
against the Government and people of the Syrian Arab 
Republic. The other known stages are as follows: 
economic or political pressure on Syria by the im- 
perialist countries, a show of strength in the guise of 
a Mendly visit by the United States Sixth Fleet to 
Syrian ports, attempts to disrupt the unity ofthe Arab 
countries in order to strengthen Arab reactionary 
circles, frontier incidents, acts of provocation and 
SO forth. 

69, The Security Council has a supreme duty not to 
close its eyes to these facts. We have not been a mem- 
ber of this body long, but since we have been partici- 
pating in its work the Palestine question has twice ap- 
peared on the Council’s agenda. 

70. On the first occasion, in July and August, we had 
before us a complaint by the Syrian Arab Republic con- 
cerning an aerial attack organieed and carried out by 
the Israel armed forces. Bombs had been dropped, 
people killed, and material damage caused bypersons 
and aeroplanes whose origin was clearly identified. 
Those persans were acting on the orders of the Israel 
Government, which publicly recognized its responsi- 
bility for the crime. 

71, At that time, the representatives of certaincoun- 
tries deemed it fit to cal1 for the adjournment of the 
discusston for days, and even weeks. They remained 
silent for a long time during the meetings, unable to 
@Xe@ the fact that such action by Jsrael should be 
condemned and that that country should be warned 
against a repetition of acts of aggression against 
neighbouring territories. As you Will certainly recall, 
the Security Council was unable then to adopt the draft 
resolution submitted by the representatives of Jordan 
and Mali [s/7437]. 

72. 1 mU6t say here that 1 agree withthe representa- 
tiva of New Zealand when he says: “This sterile out- 
coma reflected little credit upon either the role of the 
Council or its effectiveness as the organ chargedwith 
the principal responsibility for maintaining interna- 
tional peace. The explanation is well known to a11 
members here.” [1307th meeting, para. 126.1 

demande quelle action sera entreprise demain; ne 
sera-ce pas sur un autre champ, par exemple mili- 
taire? Il ajoutait encore: “Ces actes doivent cesser 
et le Gouvernement israélien est décidé à ce qu’ils 
cessent, It 

66. Cependant, le représentant permanent dela Syrie 
a déclaré: ‘1,. . le Gouvernement syrien a rejeté à 
maintes reprises l’accusation d’Israël selon laquelle 
les activités de l’Organisation El-Assefa ont été 
“décidées, organisées, équipées et dirigées” par la 
Syrie.” [1307&me séance, par. 66.1 

6’7. Et pourtant, beaucoup ici ne veulent pas prendre 
au sérieux ces déclarations; ils préfirent simplement 
prendre en considération les accusations et les traces 
de pas que l’on relève, para&il, sur le sol israélien, 
et qui seront découvertes, bien entendu, par ceux 
envoyés par Israël pour les faire découvrir. 

68. Il y a des raisons de croire que la session du 
Conseil de sécurité n’est qu’un maillon d’un plan dirigé 
contre le peuple et le Gouvernement de la République 
arabe syrienne. Les autres maillons connus sont les 
suivants: pressions économiques et politiques sur la 
Syrie, exercées par les Etats impérialistes; démons- 
tration de force, sous la forme d’une visite amicale de 
la sixième flotte américaine dans les ports de la 
Syrie; tentative de rompre l’unité des Etats arabes, 
dans le but de donner plus d’efficacité aux milieux 
réactionnaires arabes; incidents frontaliers; provo- 
cations, etc. 

69. Le suprême devoir du Conseil de sécurité est de 
ne pas fermer les yeux devant ces faits, Il n’y a pas 
tr% longtemps que nous sommes membre de cet or- 
gane et pourtant, depuis que nous participons a ses 
travaux, la question palestinienne s’est trouvée par 
deux fois B l’ordre du jour du Conseil. 

70. La première fois, en juillet-aobt, nous avons été 
saisis par la République arabe syrienne d’une plainte 
concernant une attaque aérienne organisée et effectuée 
par les forces armées d’Israël. Des bombes ont alors 
été jetées, des gens massacrés, des dégâts matériels 
causés par des personnes et des avions d’origines 
bien précises. Ils agissaient sur l’ordre du Gouver- 
nement israélien qui a publiquement reconnu avoir 
commis le crime. 

71. A ce moment-là, les représentants de certains 
pays avaient jugé bon d’ajourner le débat sur ce pro- 
bl$me pendant des jours, voire mgme des semaines. 
Ils ont longtemps gardé le silence lors des séances, 
ne pouvant accepter le fait que cette action, de la part 
d’Israël, devait être condamnée et que ce pays devait 
être mis en garde contre la répétition d’actes d’agres- 
sion envers les territoires voisins. Ainsi que VOUS 

vous en souvenez certainement, le Conseil de sécurité 
n’était pas alors en état d’adopter la résolutionintro- 
duite par les représentants de la Jordanie et du 
Mali [ S/7437]. 

72. Je dois déclarer ici que je m’associe au repré- 
sentant de la Nouvelle-Zélande quand il dit: “Ces 
efforts stériles ne sont guère & l’honneur du Conseil 
quant g son r6le ou B son efficacité d’organe respon- 
sable au premier chef du maintien de la paix inter- 
nationale, Tous les membres ici présents en con- 
naissent la raison.” [1307ème séance, par. 126.J 
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73. As a11 Unit& Nations Members and the world at 
large know and have seen, the explanation is the fact 
that certain members of the Security Council are 
reluctant to take steps against an aggressor who is 
one of their friends-as in thecaseof Israel’s aggres- 
sion against Syria in July. 

74. We are now facing an entirely different situation. 
Bombs have exploded on Israel’s soi1 and the repre- 
sentative of Israel presumes that they were placed 
there by unidentified individuals operatingfxom Syrian 
territory. The Government of the Syrian Arab Repub- 
lit has categorically denied being in contact with those 
responsible for the acts of sabotage in question. The 
Syrian representative, Mr. Tomeh, recently quotedthe 
statement by his Government dismissing as incorrect 
and entirely groundless allegations that the activities 
of the El-Fatah and El-Assefa organizations are or- 
ganized by Syria. 

75. In the present case, as has rightly be& pointed 
out, interna1 forces are not invalved, no Government 
has given any orders and there have been no frontier 
violations. Despite that, those delegations which were 
in no hurry in July, which asked for a report from the 
Commander of the United Nations forces and were 
seeking excuses for the aggressor-for it would have 
been difficult to agree with Israel’s description of the 
measures as a police action-have now seen fitto cal1 
for an urgent examination of the question and hatre 
gone to great lengths to interrupt the work of the 
Security Council, which had been considering the com- 
plaint from the Democratic Republic of the Congo. At 
the time of the attack in July, even the Government of 
Israel’s admission that it ordered its regularforces to 
attack objectives in a neighbouring country was not 
sufficient reason, in their view, to condemn the aggres- 
sor. NQW, on the other hand, a news bulletin broadcast 
at night by Radio Damascus, and coming not from a 
Government but from an independent organization, is 
sufficient reason for themto cal1 for anurgent meeting 
of the Security Council and to attempt.to secure the 
condemnation of the Syrian Government. 

76. Such an attitude cari only increase oux apprehen- 
sion. The Government of the Peoplels Republic of 
Bulgaria, together with other peace-loving countries, 
is seriously concerned by the growing tension in the 
Middle East. We cannot remain indifferent to the fact 
that the Syrian Arab Republic is subjeoted to con- 
tinuous threats and provocations, which could lead to 
a serious conflict. We hope that tha Security Council 
Will issue a warning to those planning aggression 
against the independence and sovereignty of the Syrian 
Arab Republic, If we allow such plans to be put into 
operation they Will have consequences endangering 
the peace of not only the Middle East but the entire 
world. 

77. Mr, BERRO (Uruguay) (translated from Spanish): 
1 confess that on 1 August 1966, when I flnished my 
statement on the reciprocal accusations by Syria and 
Israel, my mixed feelings‘ of relief and hope were 
very similar to those 1 used to experience long ago 

73. Comme tous les Membres des Nations Unies, de 
m$me que l’opinion publique mondiale, le savent et ont 
pu le constater, c’est l’explication de la résistance 
de certains membres du Conseil de sécurité lorsqu’il 
s’agit de prendre des mesures contre un agressleur 
qui est un de leurs amis, ainsi que ce fut le cas dans 
l’agression israélienne du mois de juillet contre la 
Syrie. 

74. Maintenant, nous nous trouvons devant une aitua- 
tion tout 3 fait différente, Des bombes ont éclaté sur 
le sol israislien et le représentant d’Israël suppose 
qu’elles ont bté déposées par des individus non 
identifiés venus du territoire syrien. Le Gouvernement 
de la République arabe syrienne a nié catégoriquement 
être en rapport avec les auteurs des actes de sabotage 
dont il était question. Le représentant de la Syrie, 
M. Tomeh, l’autre jour, a cité la déclaration du 
Gouvernement syrien rejetant comme fallacieuses 
et entiérement dépourvues de fondement les allégations 
selon lesquelles les activités d’El-Fatah et 
d’El-Assefa sont organisées par la Syrie. 

75. Dans le ças présent, comme on l’a justement wou- 
ligné, il n’y a ni forces intérieures impliquées, ni 
gouvernement qui ait donné des ordres, ni violations 
de frontières. Malgré cela, les délégations qui., en 
juillet, ne se pressaient pas, qui demandaient un 
rapport du commandant des forces des Nations Unies 
et qui cherchaient des raisons poux excuser l’agres- 
seur - car il aurait été difficile d’accepter sa théorie 
de mesures répressives - ont maintenant jwgé bon 
de demander un examen urgent de la question e.t ont 
fait presque l’impossible pour interrompre le travail 
du Conseil de sécurité qui était saisi de la plainte 
de la République démocratique du Congo. Lors de 
l’attaque de juillet, même l’aveu du Gouvernement 
d’Israël d’avoir donné l’ordre B ses troupes régu- 
libres d’attaquer des objectifs situés dans le pays VOi- 
sin n’avait pas constitué un argument suffisant, g 
leurs yeux, pour condamner l’agresseur. Par Contre, 
il suffit maintenant d’un communiqué traesmis de nuit 
par Radio-Damas et provenant, non pas d’un gouver- 
nement, mais d’une organisation indépendante, pour 
demander au Conseil de sécurité de se réunir de toute 
urgence et pour s’efforcer de faire condamner le 
Gouvernement syrien. 

76. Une telle attitude ne peut qu’augmenter notre 
appréhension, Le Gouvernement de la République 'ppu- 
laire de Bulgarie, avec les autres pays épris de paix, 
est sérieusement préoccupé par la tension montante 
au Moyen-Orient. Nous ne pouvons rester indifti?rents 
devant le fait que la République arabe syrienne est 
soumise à des menaces et 3 des provocations Oonti- 
nuelles qui peuvent mener a un grave conflit. Nous 
espérons que le Conseil de sécurité mettra en garde 
ceux qui cherchent % établir des plans d’agression 
contre l’indépendance et la souveraineté de la Répu- 
blique arabe syrienne, plans qui, si nous permettions 
leur réalisation, conduiraient a des événements de 
nature à menacer la paix, non seulement au Moyen- 
Orient, mais dans le monde entier, 

7’7. M. BERRO (Uruguay) [traduit de l’espagnol]: Je 
dois avouer que le ler aoQt 1966, lorsque j’ai terminé 
mon exposé sur les dénonciations réciproques de la 
Syrie et d’Israël, j’ai eprouvé un sentiment de soula- 
gement et d’espoir proche de celui qui s’empa:rait de 
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as a student when 1 sat for one of those terrifying 
examinations which were considered insuperable 
barriers on the long road t0 a university degree. On 
thnt occasion 1 left this chamber saying to myself: 
?‘ou have just got through one of the most intricate 
and difficult subjects on the agencla of the United 
Nations.” The serious nature of that tense, bitter 
and occasionally electrifying debate had revealed to 
me the existence of psychological and emotional fac- 
tors which were beyond the Stric$t limits of the law 
or even the political considerations which have to be 
tsken into account in th.is type of dispute. 1 myself, 
after studying the legnl position of both parties, had 
spoken in terms which, though net an admonition, 
amounted to a remindcr of their responsibilities and 
a statement of deep humnn solidarity. 

78. 1 told thcm at that time: 

“The clashes between Isrnel and Syria must not 
recur . 

“In vicw of the circumstances 1 have mentioned, 
a Security Council condemnation would be neither 
useful nor conducive to the end that it is our duty 
to seek. Our mi.ssion is to ensure peace. Consider- 
ing the heightened passions, politicnl tensions and 
even hatred prevailing between the peoples con- 
cerned, any condemnatory resolution would be self- 
dcfeating and woulcl impede the achievement of 
peace. We must therefore seek solutions that Will 
lighten the cloud of passion and hatred that hangs 
over that important region, whose peaceful destiny 
we must protect and preserve. This should be the 
last time that the Security Council is called upon to 
deal with R clash between Arabs and Jews. 1 turn to 
the Psalms in addressing the representatives of 
Israel and Syria: ‘Out of destruction cornes the ex- 
hortation, which is also hope. Make straight the 
road and through the darkness shall corne thelight’. 
That is my exhortation: 1 appeal to you, representa- 
tives of Israel and Syria, in the hope that you Will 
dedicate yourselves to the common task of building 
the road thnt will lead your peoples to peace, Well- 
being and stability. It [1293rd meeting, paras. 56 
and 57.1 

79. When 1 said these words two and a half months 
ago, 1 did net imagine that a few days later the inci- 
dents would begin again and complaints to the Security 
Council would continue, as if this bodyhadbeen set up 
for the sole purpose of sorting out the affairs of 
peoples whose maturity and wisdom should give them 
a greater respect for the law and a less inconstant 
dcvotion to peace. 

80. The agenda of the Council ought not to offer the 
SOrry spectacle of the Arab and Jewish peoples occu- 
pying first place on the list of disorders, clashes and 
disputes and of the burden these disorders, clashes 
and disputes have placed on the body set up by the 
international community to maintain peace throughout 
the world, by settling disputes, avoiding dangers or, 
111 the la& resort, curbing acts of aggression. 

moi lorsque, au temps lointain où j%tais étudiant, 
je passais l’un de ces examens consid&& comme des 
obstacles insurmontables le long du chemin qui m&ne 
au titre universitaire tant convoité. Ce jour-l&, je suis 
sorti de la salle en me clisant: IlTu viens de te tirer 
avec honneur d’une des questions les plus compliquées 
et les plus difficiles parmi celles qui figurent 3 
l’ordre du jour de l’Organisation ,des Nations Unies”. 
La gravité du débat qui se déroulait alors, débat tendu 
et acerbe, parfois électrisant, m’avait permis de 
constater la présence de facteurs psychologiques et 
passionnels qui débordaient le cadse étroit du droit 
et même celui de facteurs politiques explicables et 
admissibles dans ce type de controv&rse. AprBs avoir 
analysé juridiquement la position des deux adver- 
saires, je leur avais adressé des paroles, qui sans 
prendre le ton d’une admonestation, constituaient 
néanmoins un rappel pressant de leurs responsabilités 
et qui, en même temps, étaient animées d’un senti- 
ment profond de solidarité humaine. 

78. Je leur ai dit 2 cette occasion: 

“Les conflits entre Israël et la Syrie ne doivent 
plus jamais se renouveler. 

llJ’estime qu’une condamnation, dans les cir- 
constances que je viens démettre enévidence, serait 
inutile et ne servirait en rien nos objectifs. Notre 
mission est de maintenir la paix. Compte tenu de 
l’exaltation des passions, de la tensionpolitique, et je 
dirais même de la haine qui divise ces peuples, 
toute résolution ayant un caract&re de condamnation 
aurait des conséquences contraires et nuisibles 2 
l’av&nement de la paix, Il nous faut donc rechercher 
une solution visant B réduire la tension qui, née des 
passions et de l’animosité, menace cette importante 
région du monde dont il nous appartient d’assurer 
le destin pacifique. Ce doit être la dernibre fois q,ue 
le Conseil de sécurité s’occupe de conflits entre 
Juifs et Arabes. Et c’est en recourant aux psaumes 
que je dis aux représentants de la Syrie et d’Israël: 
IfDe la destruction naît la priére, qui est aussi 
espoir. Préparez la voie, La lumière jaillira des 
ténèbres.11 Voila ma pri&re personnelle. Je 
m’adresse à vous dans l’espoir que Vous vous 
consacrerez ensemble à préparer la voie qui 
ménera vos peuples 3 la paix, au bien-Btre et h la 
stabilit&1f [1293éme séance, par. 56 et 57.1 

79. Lorsque je prononçais ces paroles, il y a deux 
mois et demi, j’étais loin de penser que, quelques 
jours plus tard, des incidents analogues allaient se 
produire 3 nouveau et que les plaintes continueraient 
d’affluer au Conseil de sécurité, comme si cet organe 
avait été exclusivement créé pour veiller au destin 
de peuples dont la maturité et la sagesse devraient 
leur inspirer un sens plus élevi: du droit et un 
respect plus strict de la paix. 

80. L’ordre du jour du Conseil ne devrait pas offrir 
le triste spectacle qui résulte du fait que les Arabes 
et les Juifs occupent le premier rang en ce qui con- 
cerne les perturbations, les conflits, les litiges, etles 
tâches que ces perturbations, conflits et litiges en: 
traîhent pour l’organe institué par la communaute 
internationale afin de maintenir la paix dans le monde 
en apaisant les controverses, enprévenant les dangers 
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81. The *‘distinction” of being at the top of the list 
does no honour to peoples which have inherited age- 
6ld cultuses, which are still in the forefront in ~111 
spheres of knowledge and whose conduct ought to be 
an example to those new civilizations which, despite 
their youth, are not guilty of the continuous flagrant 
breaches of international duty committed, as the 
records of the United Nations show, by parties who 
cari offer no justification and deserve no indulgence, 
since they might be expected ta demonstrate the in- 
tellectual and moral superiority for which they are 
renowned in the community of civilized countries. 

82. Documents S/7477 of 27 August 1966, S/7485 of 
8 September 1966, S/7488 of 11 September 1966, 
,Y/7536 of 10 October 1966 and S/7540 of 12 October 
1966, submitted by Israel, and document S/‘74’70 of 
23 August 1966, submitted by Syria, show how credu- 
lous ancl unrealistic it was of me to assume that the 
intense and bitter debate in the Council concerning the 
events of 12 to 14 July wouldproducea radical change 
of conduct by the Governments of Syria and Israel. 

83. 1 do not regret my optimism. The fault lies with 
those who have not suited their actions to the clear 
intent of the Council by respectingthe General Armis- 
tice Agreement, concluded in 1949 and violated again 
and again, year after year, ever since the representa- 
tives of both Governments signed that sound and judi- 
cious instrument of peace and security. Be that as it 
may, we are now faced with the latest of the endless 
series of clashes between Arabs and Israelis. 

84. 1 may say, in order to clarify my position with 
regard to this new incident [S/7536 and S/7540], that 
on the last occasion-Syrian complaints against Israel 
and vice versa-1 made an objective summary “with 
neither hate nor love”, according to Tacitus’ rule for 
the writing of history, which he might also have ap- 
plied to the administration of justice. My conclusions 
then were as follows: (3 if the air attack on Syria of 
14 July is considered in isolation it undoubtedly con- 
stitutes an illegal aggressive act; <d) if that attack is 
linked to the repeated acts of sabotage by Syria on 
12 and 13 July, the responsibility of the State of Israel 
is considerably mitigated in the light of a number of 
attenuating circumstances (such as emotional reaction, 
patriotic fury at the nation’s injury, claim tobe exer- 
cising a legitimate right, reaction against recent acts 
of aggression and other unjust acts, injury to com- 
patriots’ persons and property), especially if both the 
Syrian and Israel incidents are viewed against the 
background of hostility and hate which has prevailed 
in that region since 1947, as is borne out by the 
records of the United Nations; (c) it is obvious that 
XpriSalS cannot in any circumstances be recognized 
as a lawful instrument in international relations and 
that the illegal use of force constitutes a violation of 
the positive international law created in San Fran- 

ou, en dernier ressort, en réprimant les actes 
d’agression. 

81. A vrai dire, le “privil&ge” de cette prenni&re 
place n’est pas à l’honneur de ces peuples qui, :héri- 
tiers de cultures millênaires, se sont toujours trouv&s 
?, l’avant-garde dans tous les domaines de laconnais- 
sance et du savoir et dont on penserait que l’attitude 
devrait être un exemple pour d’autres civilisations 
naissantes si on ne notait que celles-ci, précisément, 
ne se livrent pas aux écarts flagrants et continuels 
‘a l’égard du droit international dont les registres de 
1’ONU sont remplis par ceux-là mêmes qui n’ont 
aucune excuse et ne méritent pas l’indulgence &ant 
donné le prog&s intellectuel et moral qui les carac- 
térise et qui fait leur valeur parmi lespays civilisés. 

82. Les documents S/7477 du 27 ao& 1966, S,/7485 
du 8 septembre 1966, S/7488 du 11 septembre 1966, 
S/7536 du l.0 octobre 1966 et S/7540 du 12 octobre 
1966, présentés par Israël, et le document S/7470 du 
23 ao& 1966, présenté par la Syrie, mettent en évi- 
dence la crédulité nalire et le manque de réalisme dont 
j’ai fait preuve lorsque j’ai cru que l’âpre et intense 
débat qui s’était déroulé au Conseil 3 propos des évé- 
nements qui s’étaient produits entre le 12 et 14 juillet 
allait provoquer un changement radical dans le com- 
portement des Gouvernements syrien et israélien. 

83. Je ne me repens pas d’avoir été confiant. La faute 
retombe sur ceux dont les actes ne sont pas conformes 
aux directives fort nettes du Conseil visant & faire 
respecter la Convention d’armistice général; depuis 
1949, en effet, date oh les représentants des deux 
gouvernements ont apposé leur signature au blas de 
cet instrument de paix et de sécurité, qui es’t em- 
preint de tant de sagesse et de réflexion, cet accord 
a été violé & maintes reprises d’année en année. 
Quoi qu’il en soit, nous nous trouvons devant une nou- 
velle phase de l’interminable série de conflits entre 
Arabes et Israéliens. 

84. Afin de définir tr& exactement ma position a 
l’égard de ce nouvel incident [S/7536 et S/7540] je 
rappellerai que la dernière fois, dans le cas des 
plaintes d’Israël contre la Syrie et vice versa, j’ai 
fait une synth’ése objective de la question “sans haine 
et sans amourl’ selon le critère auquel Tacite faisait 
appel pour écrire l’histoire et qu’il aurait également 
pu exiger de ceux qui rendent la justice. Je résu- 
merai ici mes conclusions d’alors: a) si 1’onconsidBre 
isolément l’attaque aérienne du 14 juillet dirigée Contre 
la Syrie, elle constitue sans aucun doute un acte 
d’agression et est, comme telle, illégale; @ si ce bom- 
bardement est replacé dans le cadre des nombreux 
actes de sabotage dont les Syriens se sont rendus 
coupables les 12 et 13 juillet, alors la responsabilité 
de 1’Etat d’Israël est sensiblement diminuée par di- 
verses circonstances atténuantes (climat de passion, 
exacerbation du sentiment patriotique devant l’orgueil 
national blessé, sentiment d’exercer un droit Lévi- 
time, réaction provoquée par des agressions réCenteS 
et d’autres injustices, dommages infligés à la per- 
sonne et aux biens de compatriotes, etc.), et el1.e l’est 
encore davantage si l’on replace les deux épisodes 
(le syrien et l’israélien) dans le climat général de 
Passion, d’hostilité et de haine qui r8gne dans cette 
partie du monde depuis 1947 comme l’attestent les 
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cisco. These reprisals are condemned in modern 
criminal law as Vaking the law into one’s own hands”. 
They cari be explained by the extenuating circum- 
stances to which 1 referred previously, but they can- 
not heu justified, for there are international organs 
empowered to intervene in the case of acts such as 
those which provoked the reaction of 14 July. 

85. This position, clearly stated in my statement of 
1 August, should throw some light on the events which 
have occurred hom that time until today. 1 categori- 
cally opposed reprisals. 1 unequivocally condemned 
the aggression against Syria. 1 did not seek to justify 
those who “took the law into their own hands” despite 
the existence of international bodies specifically em- 
powered to judge and take action against any deed or 
act prejudicial to the sovereignty or security of any 
State Member of the international community. I did, 
however, declare that when dealing with accusations 
which were legally inseparable, the Council might, in 
condemning one separate act, behave partially and 
one-sidedly if it did not consider, as it must, a11 the 
facts and circumstances of both complaints in order 
to reach a just decision, assigning blame where ap- 
propriate to each Party-although blame might be 
heavier in some cases than in others and although a11 
the incidents were marked by the same unpardonable 
hostility and hate which separates these very civilized 
peoples, to the shocked amazement and sorrow of the 
world, which has to watch them breaking their inter- 
national obligations and constantly renewing their 
quarrels, increasingly intolerable to those who love 
peace and increasingly encouraging to those perverse 
people who anticipate war. 

86. This same impartiality, the same spiritof justice, 
the same search for peace, the same love for both 
peoples, the same concern for their welfare Will 
guide my judgement and my conduct in studying the 
facts now before the Council. 

87. 1 shall begin by congratulating the representa- 
tive of Syria, Mr. Tomeh, who, by his presence 
among us, recognizes the authority of this body: this 
is an attitude which honours him and his Government, 
since it signifies a reversa1 of the regrettably sub- 
versive policy which was implicit in the statements 
from the Syrian side following the recent decision of 
the Council on 3August 1966 [1295thmeeting], such as, 
for example, the broadcast onRadio Damascus, the of- 
ficial Government station, on 15 August-twelve days 
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annales de l’organisation des Nations Unies; c) il est 
évident que les représailles ne sauraient Btre en 
aucune façon reconnues comme un moyen légitime 
dans les relations internationales et que le recours 
abusif %I la force constitue une infraction au droit 
international constructif élaboré 3 San Francisco, 
Ces actes de représailles caractérisent enoutre, dans 
la conception moderne du droit répressif, ce que l’on 
appelait auparavant “se faire justice soi-rnsrne”. Ils 
peuvent s’expliquer si l’on tient compte des facteurs 
atténuant la responsabilité dont j’ai parlé plus haut, 
mais ils n’en sont pas justifiés pour autant, puisqu’il 
existe des organismes internationaux dotés des pou- 
voirs nécessaires pour intervenir précisément lorsque 
se produisent des actes semblables h ceux qui ont 
provoqué la réaction du 14 juillet, 

85. Cette position claire et ferme qui ressort de mon 
exposé du ler ao6t me permettra de faire la lumière 
sur les événements qui se sont produits depuis lors 
jusqu’a ce jour. J’ai été catégorique dans ma con- 
damnation des représailles. Je n’ai pas employé de 
périphrases pour condamner 1 ‘agression perpétrée 
contre la Syrie. Je n’ai pas non plus cherché d’excuses 
à ceux qui “se sont fait justice eux-mêmes” puis- 
qu’il existe, comme chacun sait, des organismes 
internationaux particulièrement compétents pour juger 
et réprimer tout acte ou fait qui porte atteinte ?I la 
souveraineté ou a la sécurité de n’importe quel Etat 
membre de la communauté internationale. En re- 
vanche, j’ai demandé qu’en présence de plaintes for- 
mant juridiquement un tout on s’abstienne de pronon- 
cer une condamnation isolée en ne considérant qu’un 
aspect des fonctions du Conseil; il fallait eneffet, se- 
lon moi, considérer comme il se devait l’ensemble 
des faits et circonstances dont traitaient les deux 
plaintes afin de parvenir b une décision juste établis- 
sant la culpabilité respective de chacune des parties: 
or, il s’agissait d’établir la responsabilité de chacune 
m&me si l’une était plus coupable que l’autre, et rn&me 
si tous les faits repréhensibles portaient l’empreinte 
de l’hostilité et de la haine véritablement inadmis- 
sibles qui séparent ces peuples cultivés et civilisés, 
au grand étonnement du monde qui les regarde, affligé 
et stupéfié de voir la façon dont ils manquent a leurs 
devoirs internationaux et dont ils répètent leurs 
querelles d’une façon de plus en plus intolérable pour 
ceux qui aiment la paix et de plus en plus encoura- 
geante pour ceuxqui perversement attendent la guerre. 

86. Mon jugement et mon comportement au cours 
de l’examen des faits qui ont été plus récemment 
portés a l’attention du Conseil seront dictés par le 
même esprit d’impartialité, par les mêmes criteres 
de justice, le même désir de paix, le même attache- 
ment pour les deux peuples et la même préoccupation 
B l’égard de leur destin. 

87. Je commencerai par féliciter le représentant 
de la Syrie, M. Tomeh, que je vois assis ici parmi 
nous, reconnaissant ainsi l’autorité du Conseil; il y a 
1% en effet une attitude qui l’honore et qui honore 
également son gouvernement puisqu’elle indique un 
changement salutaire par rapport B l’attitude regret- 
tablement subversive que l’on pouvait déduire des 
déclarations qui, du côté syrien, ont fait suite & la 
dernière décision du Conseil du 3 aoQt 1966 [1295’éme 
séance], et en premier lieu du manifeste diffusé le 



after the meeting at which the draft resolution con- 
demning Israel was rejected-, the text of which was 
as follows: 

“Citizens, the Syrian revolution Will not in future 
complain to the United Nations. We must never take 
a defensive or protesting attitude. It Will be Israel 
which Will be on the defensive and Will complain. 
The Syrian revolution, rallying to the slogan of a 
‘people’s war’, Will always be ready to oppose ag- 
gression while it prepares to put that slogan into 
practice, The strategy which Syria is now following 
is a change from the defensive to the attacking 
position. Fellow-citizens, the time has corne to use 
the weapons which our people are paying for with 
their blood and bread to silence the enemy and 
destroy his morale. On a11 future occasions OUI‘ 
strategy Will be to attack the aggressor’s positions 
within occupied territory.” 

88. On 18 August, another officia1 communiqué from 
Radio Damascus said: Yyria has decided to followits 
own road of popular revolutionary war. Syria has de- 
cided to begin the campaign.” 

89. These statements amount to a categorical reply 
to the Council’s decision to reject a one-sided con- 
demnation of Israel on the ground that it hacl been 
prevented from considering at the same time the acts 
of sabotage of which Syria was accused-mine-laying, 
death of a woman, injuries to a number of people, 
damage to property, etc.; it must be admitted, how- 
ever, that the statements broadcast by Radio Damascus 
do not follow the sacred United Nations ritual and are 
not submitted inthe formof a communication addressed 
to the President for distribution as an officia1 docu- 
ment of the Council. 

90. Nevertheless, this conduct was aggravated by the 
attitude taken by the Prime Minister of the Syrian 
Arab Republic when he made the following statement 
on 10 October 1966: “We are not guardiansof Israel’s 
safety. We are not resigned to holding back the revo- 
lution of the . . , Palestinian people. Under no circum- 
stances shall we do SO. We shall set the entire area 
afire, and any Israel movement will result in a final 
grave for Israel.” 

91. On 11 October, General Suwaydami, the Syrian 
Chief of Staff, made this grave statement: “These 
activities which are now being carried out are legal 
activities, and it is not our duty to stop them but to 
encourage and strengthen them. We are constantly 
ready to act inside Jordan and inside Israel in order 
to defend our people and its honour. We shall mobilfze 
volunteers and we shall give them arms.” 

92. This statement, considered together with that of 
the Prime Minister, Mr. Zu’ayen, seems to imply a 
new political doctrine whereby aggression against 
other peoples, not only against Israel, would become 
legal, force would be established as a principle in 
law and the supremacy of the individual sovereignty 
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15 aoQt - 12 jours après la séance au cours de laquelle 
le projet de résolution condamnant Israël a été re- 
jeté - par Radio-Damas, station émettrice officielle 
du gouvernement; ce manifeste étant ainsi concu: 

t!Citoyens! Dorénavant la révolution syrienne ne 
portera plus plainte auprès des Nations Unies. Nous 
ne devons plus jamais nous trouver dansla situation 
d’avoir 3 nous défendre ou a protester. Ce sera 
Israël qui sera sur la défensive et qui devra se 
plaindre. La révolution syrienne, qui préconise la 
“guerre populaire”, sera toujours prête à faireface 
à l’agression au cours de la période qui prépare 
l’application pratique de cette devise . . . La st:ra- 
tégie adoptée ‘3. présent par la Syrie consiste B 
passer de la défensive à l’offensive. Concitoyens! 
Le moment est venu d’utiliser les armes que notre 
peuple paie de son sang et de son pain pour faire 
taire l’ennemi et saper son moral. Il faut, chaque 
fois qu’il s’en présentel’occasion, attaquer lesposi- 
tions de l’agresseur a l’intérieur du territoire 
occupé.” 

88. Le 18 aoOt, dans une autre émission officielle, 
Radio-Damas déclarait: “La Syrie a résolu de suivre 
sa propre voie, celle de la guerre populaire révolu- 
tionnaire. La Syrie a décidé d’entrer en campagne.” 

89. Ces déclarations sont une réponse catégorique a 
la décision par laquelle le Conseil s’était refusé à 
condamner isolément Israël dans la mesure oil il 
n’avait pas eu la possibilité d’étudier en même temps 
les actes de sabotage imputés à la Syrie - notamment 
la pose de mines, ayant causé la mort d’une femme, 
blessé plusieurs personnes et provoqué en outre des 
dég$ts matériels, etc.; elles constituent une réponse 
même s’il faut admettre que les paroles de Radio- 
Damas n’ont pas le caractere formel d’une communi- 
cation adressée au Président du Conseil de sécurité 
pour être ensuite distribuée en tant que document 
officiel du Conseil. 

90. Toutefois, cette conduite est aggravée par l’atti- 
tude qu’a adoptée le Premier Ministre de la République 
arabe syrienne, qui, le 10 octobre dernier, a déclaré: 
“Nous ne sommes pas les gardiens de la sécurité 
d’Israël. Nous ne sommes pas disposés a freiner la 
révolution du peuple palestinien, Nous ne le feron.s en 
aucun cas, Nous allons enflammer toute la région, 
et tout mouvement d’Israël ne fera que creuser défi- 
nitivement sa tombe, II 

91. Le 11 octobre, le général Suwaydani, chefd’iltat- 
major de la Syrie, a prononcé les graves paroles sui- 
vantes: “Les activités qui sont en trainde se dérouler 
sont justifiées en droit et nous n’avons pas pour devoir 
de les arrêter, mais bien de les encourager et de les 
appuyer. Nous sommes constamment prêts B agir en 
territoires jordanien et israélien pour défendre notre 
peuple et sonhonneur. Nous enrôlerons des volontaires 
et nous les armerOns.V 

92. Cette déclaration, prise en conjonction avec celle 
du Premier Ministre, M. ‘Zufayen, semble indiquer une 
nouvelle doctrine politique tendant a légaliser l’agres- 
sion contre d’autres peuples, non seulement contre 
ISraël, érigeant la force en principe de droit et adju- 
geant à la souveraineté individuelle des Etats, une 



of States woulcl be asserted to such a degree that it 
would be immune from any control by the interna- 
tional juridical community. 

93, As early as 1963, the distinguished commentator 
Eduardo Jiménez de Aréchaga has pointed out, it was 
contended that “the State which creates the law cannot 
be destroyed by any law and the survival of States 
does not depend on the lawlt. 

94, In a subsequent discussion of this very serious 
political question, which is bound up with the future 
of the international community, he made the following 
points, which appear in volume II of the Anuario 
Uruguayo de Derecho International, the extreme 
legal significance of which needs no emphasis: 

“This arrogant attitude, which is typically 
Hegelian, is reminiscent of the stand taken by 
Philip II when he dismissed the arguments of the 
professors of civil law at the University of Coimbra, 
who, basing themselves on Roman Law, had decided 
in favour of the Duke of Braganza as the successor 
to the Portuguese throne. The King, rejecting the 
decision of his own jurists, stated that ‘empires 
are not given or taken in accordance with the opinions 
of jurists; they must be won and held by force of 
arms’.” 

Aréchaga went on to say: 

“There is a clear political philosophy underlying 
this rejection of the rule of law in judging certain 
decisive actions by States.” 

He adds that the attitude reflected in Philip 11’s re- 
marks must be held to imply that: 

“States are not wholly bound by international law 
and every State has certain vital interests which 
are SO much more important that international law 
cannot impose upon them general egalitarian stan- 
dards applicable to ail. 

“De maximis non curat praetor. This attitude 
would, however, lead to international anarchy for 
each State would thereby be empowered to define 
unilaterally which of its vital interests were not 
subject to the law. It would challenge the funda- 
mental concepts of contemporary international 
doctrine and practice, which have definitely estab- 
lished the supremacy of international law, the prin- 
ciple that a11 States, whatever their power, are 
bound by definite standards of conduct andthe ability 
of the international community to appraise and judge 
the international conduct of any of its members in 
the light of those standards and to apply such prin- 
ciples by means of the admittedly imperfect institu- 
tions and procedure which the international com- 
munity of today has adopted for the purpose.” 

95. The Syrian position, as defined by its Prime 
Minister, its Chief of Staff and the officia1 govern- 
ment radio, is to proclaim the anachronistic and 
hostile principle of the unlimited sovereignty of the 
State, regardless of the institutions and procedures 
of the international community, and coincides with 
the attitude noted by Aréchaga in discussing Philip II 

prééminence qui échapperait au Contr&e de la commu- 
nauté juridique internationale. 

93. DGj& en juin 1963, selon 1’6minent abteur de 
traites, Eduardo JimBnez de ArBchaga, on avait prd- 
tendu soutenir “qu’aucun droit ne peut détruire 
1’Etat qui cri% le droit et que la survivance des 
Etats n’est pas une question de droit”. 

94. Examinant ensuite ce probl&me politique extrê- 
mement grave, qui est lié au destin de la commu- 
nauté internationale, ArBchaga formule les r&lexions 
suivantes qui figurent dans le volume II de 1’Anuario 
Uruguayo de Derecho International et dont iI est inu- 
tile de souligner la grande port8e juridique: 

“Cette arrogante prise de position, marquee d’un 
sceau typiquement hegélien, rappelle la thèse invo- 
qu6e par Philippe II lorsqu’il a rejet6 l’opinion des 
civilistes de l’Académie de Coimbre qui, se fondant 
sur le droit romain, avaient pris une décision en 
faveur du duc de Bragance pour la succession au 
trane du Portugal. C’est a cette occasion que le 
monarque, allant a l’encontre de la décision de ses 
propres juristes, a affirmé: “Les empires ne sontni 
pris ni octroy& en tenant compte des opinions des 
juristes; il faut les gagner et les conserver par la 
force des armes.” 

Aréchaga poursuit: 

“Une nette ideologie politique se fait jour & travers 
ce rejet de l’ordre juridique pour ce qui est de juger 
de certains actes décisifs des Etats.” 

Les paroles de Philippe II, déclare-t-il ensuite, 
reviennent a affirmer ceci: 

“Les Etats ne sont pas totalement soumis a 
l’ordre juridique international, mais chaque Etat 
possede certains int&&ts vitaux, qui seraient d’un 
ordre infiniment supgrieur et que le droit inter- 
national ne saurait rggir par des normes générales, 
Egalitaires et applicables a tous. 

“De maximis non curat praetor. Or, cette attitude 
conduirait a l’anarchie sur le plan international puis- 
que chaque Etat aurait le pouvoir de d&finir lui- 
m@me quels seraient ces intérêts vitaux qui lui sont 
propres et “dont le droit ne traite pas”. Cette posi- 
tion serait contraire aux principes essentiels de la 
doctrine et de ia pratique internationales contem- 
poraines en matigre juridique qui font ressortir 
sans aucun doute possible la suprématie de l’ordre 
international, la soumission de tout Etat, quelle que 
soit sa puissance, a des regles de conduite établies, 
et la faculté qu’a la communautb internationale 
moderne d’apprécier et de juger le comportement 
ext&ieur de chacun de ses membres a la lumi&re 
de ces regles, ainsi que celle de mettre en œuvre 
ces principes gr&ce aux organismes et aux divers 
moyens, certes imparfaits, dont elle dispose & 
cette fin.” 

95. La th8se syrienne, telle qu’elle a étt5 exposée par 
le Premier Ministre, par le chef d%tat-major et par 
la radiodiffusion officielle du gouvernement, qui 
prêche le principe anachronique et dangereux de la 
souverainet illimit8e des Etats, repoussant les orga- 
nismes et les moyens dont dispose la communauté 
internationale, coihcide avec l’attitude que ArBchaga 
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and other autocrats who, by their outmoded attitudes, 
have hindred the development and strengthening of 

the rule of law in relations between States through the 
harmonization of their unchallengeable jurisdiction 
in domestic affairs, which is a matter of sovereignty, 
with their equally essential international commit- 
ments, which are subject to the standards of inter- 
national law. 

96. It is regrettable that Syria shouldhave threatened 
to do without the Security Council, simultaneously 
proclaiming aggressive war as a political doctrine. 

97. Nevertheless, as 1 said on noting that Syria was 
represented in the Council in the person of Mr. Tomeh, 
1 believe that a11 these statements which, when taken 
together, appear to be an expression of a coherent 
doctrine opposed to law and peace, lare, in reality, 
nothing more than a momentary and impassioned re- 
action to the disappointment caused by the Council’s 
attitude, which did not fulfil the expectations of the 
Syrian Government and people. As a result, some 
ideological stimulus was necessary to revive their 
spirits, which had been overwhelmed by incredulous 
despair. Only thus cari we explain such dire threats 
and dark designs by a people destined to play an 
exalted role in the community of civilized nations, 

98. 1 would repeat that the mere presence of the 
Syrian representative at this Council meeting should 
be taken as an implicit recognition of the international 
community and a tacit reaction against a desperate 
attitude adopted at a time of stress and mortification. 

99. The same arguments which, on 1 August [1293rd 
meeting], led me to condemn the aerial attack against 
Syria, today compel me to condemnthe acts of aggres- 
sion perpetrated against Israel. 

100. Nevertheless, 1 consider that before reaching 
any definite conclusion, the Chief of Staff, General Bull, 
should, as the representative of Israel, Mr. Abba 
Eban, the Foreign Minister, suggested himself, bein- 
structed to carry out an immediate and full investiga- 
tion not only of the substance of the complaint which 
gave rise to this Council meeting [S/7536 andS/7540], 
but also of the reports circulating of possible concen- 
trations of Israel forces on the Syrian frontier. This 
would enable us to base our conclusions on unchal- 
lengeable, proven facts. 

101. It is obvious that a policy which is based on 
aggression and runs counter to the law deserves to 
be condemned. Nevertheless, 1 do not believe that the 
peace of the world and the stability of the Mfddle East 
stand to gain anything by such a condemnation. In the 
present emergency 1 shall abide by the samerealistio 
and humane attitude which 1 adopted two months ago 
when, addressing the members of this distinguished 
body, 1 said: 

“And to you, my colleagues in this Council, 1 would 
say, fully conscious of my responsibility with regard 
to this serious problem: the world hoped that our 
decision Will not take the form of condemnation or 

8voque a propos de Philippe II et de tant d’autres 
autocrates, dont le comportement rdtrograde a ern- 
pêché le droit de progresser et de se raffermir dans 
les rapports entre les Etats grlce & une harmoni- 
sation de leurs indiscutables attributions d’ordre 
intérieur, qui sont régies par le principe dela SOUVB- 
raineté et leurs attributions d’ordre externe, qui sont 
non moins nécessaires et sont assujetties aux r&gl.es 
du droit international. 
96. 11 est regrettable que la Syrie ait menacé de ne 
plus jamais avoir recours au Conseil de sécurit8 et 
d’&iger la guerre d’agression en doctrine politique, 

97. Par contre, nous croyons - comme nous l’avons 
deja dit en signalant la présence de la Syrie parmi 
nous en la personne de M. Tomeh - que toutes oes 
di$larations qui, prises dans leur ensemble, Semb:le- 
raient constituer une doctrine contraire au droit et a 
la paix, ne représentent, en réalité, rien de p’lus 
qu’une réaction passionnelle transitoire, due a la 
deception provoquee par une décision du Conseil qui 
ne répondait pas a l’attente du Gouvernement et du 
peuple syriens, déception qui exigeait un stimulant 
psychologique destiné a remonter le moral d’une 
population plongée dans le d&espoir et l’incr8duliit8. 
C’est la seule explication que l’on puisse donner a 
d’aussi graves menaces et à d’aussi sombres desseins 
de la part d’un peuple appel8 a une haute desti:n8e 
parmi les nations civilisL%s. 

98. Nous rfZp&ons que la seule pr&ence du repré- 
sentant de la Syrie au Conseil doit ?%re consid&Be 
implicitement comme une marque de consid6ration 
à 1’8gard de la communaut8 internationale et oomme 
une reaction tacite contre les prises de position 
téméraires qui ont caractérisé l’attitude de la Syrie 
dans des moments d’angoisse et de dépit. 

99. D’apres les memes arguments qui, le ler aofit 
[1293ème séance], m’ont fait condamner l’atta.que 
aérienne contre Ia Syrie, je devrais aujourd’hui con- 
damner les actes d’agression perp&r& contre Israël. 

100. Toutefois, j’estime qu’avant d’emettre une opi- 
nion définitive il conviendrait, comme le repr&âentant 
d’Israël, M. Abba Eban, ministre des affaires Btran- 
geres, l’a lui-meme suggérg, de charger le gBntS- 
ral Bull, chef de l’état-major, d’entreprendre im:m& 
diatement une enqu&te approfondie qui porterait non 
seulement sur les événements vis& dans la pla.inte 
qui est a l’origine de la présente séance du Conseil 
[S/‘7536 et S/7540], mais aussi sur les rumeurs ayant 
trait & des concentrations de forces israéliennes a la 
frontiere de la Syrie, ce qui nous permettrait de IIOUS 

fonder sur des preuves reelles et dignes de foi, 

101. Il est dvidemment entenduqu’une politique fond8e 
sur l’agression et niant le droit mérite d’etre con- 
damnée. Toutefois, je ne pense pas que dans les cir- 
constances actuelles la paix du monde et la stabilité! 
du Moyen-Orient gagneraient quoi que ce soit 8, une 
condamnation. Dans cette crise, je m’en tiendrai. aux 
critéres rhalistes et humains auxquels j’ai eurecours 
il y a deux mois et demi, Jeciterai ce que j’ai déclaré 
au Conseil a cette occasion: 

“A vous, mes collegues du Conseil, je déclare 
avec une pleine conscience des responsabilités 
qu’implique ma position a l’égard de ce grave 
probleme: le monde s’attend a ce que notred&lsion 
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punishment, which Will subsequently constitute a new 
source of distord, but Will establish simple and 
workable formulas which Will ensure peace under 
law, assuaging the anxieties of a perturbed and 
startled mankind. You hold in your hands thepowers 
of coercion. Do not be hasty. If such events should 
recur, and 1 do not believe they Will, you Will have 
an opportunity to use those powers. This debate has 
surely served as a warning to the parties, with the 
weight and effectiveness of a judgement, that they 
should orient their future conduct in accordance 
with the provisions of the Charter and the spirit of 
peace and security with which it is imbued.” [1293rd 
meeting, para. 58.1 

102. It is true that my forecast didnot corne true; the 
incidents have, unhappily, recurred. It is also true 
that the solemnity of the debate did not serve as a 
warning to the parties, nor did it have the weight and 
effectiveness of a judgement, as 1 had naively expected. 
It is no less certain, however, that in view of the 
general world tension caused by the serious conflict 
in South-East Asia, the racial problems convulsing 
South Africa, the disturbances on the frontiers of the 
Democratic Republic of the Congo and the conflicts 
undermining the stability of the Middle East, a legally 
Perfect formula might not provide the necessary 
basis for a solution of this long-standing dispute be- 
tween Arabs and Israelis. Let us postpone the final 
decisions for a while, without ignoring the dictates of 
legality, even though we could reach a decision now. 
Let us endeavour to apply a new procedure within the 
machinery of the United Nations itself. Let us respect 
the law but not yet take any final, irrevocable decision. 

103. The statements of the representatives of Israel 
and Syria indicate that a peaceful solution may be pos- 
sible. Both countries belong to the international com- 
munity and are bound by a11 the obligations and com- 
mitments set forth in the Charter. In accordance with 
Article 40, a Commission was set up in July 1949 to 
supervise the Israel-Syrian truce, under the tesms of 
the Armistice Agreement signed in that same month. 
The Armistice bound both parties not to resort to 
military force in the settlement of the Palestine 
question, and to respect scrupulously that obligation. 
They likewise agreed to accept the Armistice “as an 
indispensable step toward the liquidation of armed 
conflict and the restoration of peace in Palestine.” 
Finally, article III is worthy of note in that it is more 
explicit than any other type of contractual formula 
which might be adopted now in settlement of the inci- 
dents in Palestine which we are considering; para- 
graphs 2 and 3 thereof read as follows: 

“No element of the land, sea or air, military or 
para-military, forces of either Party, including 
non-regular forces, shall commit any warlike or 
hostile act against the military or para-military 
forces of the other Party, or against civilians in 
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ne se limite pas a une condamnation ou & un ch%ti- 
ment qui deviendront ensuite de nouvelles sources 
de discorde: II attend de nous des formules simples 
et efficaces qui permettront de faire régner la paix 
dans le droit et de calmer l’angoisse d’une humanit6 
troublée et sceptique, Vous disposez de puissants 
moyens de pression. Ne vous hatez pas d’en faire 
usage. Si de tels faits se renouvellent, ce que je ne 
crois pas, vous aurez toujours l’occasion de les 
employer. Le pr6sent débat sera un avertissement 
qui permettra d’orienter les parties, au même titre 
qu’un jugement, sur leur conduite a venir dans le 
cadre des dispositions de la Charte et del’esprit de 
paix et de sécurit6 qui l’anime.” [X293eme séance, 
par. 58.1 

102, Il est indéniable que ma prédiction ne s’est pas 
réalisée. Malheureusement les faits en question se sont 
reproduits. Il est également vrai que la gravit6 du 
débat n’a pas ouvert les yeux aux parties et rira pas 
eu pour elles, contrairement à ce que j’attendais ing& 
nument, la valeur d’un jugement, Il n’en est pas moins 
vrai qu’&ant donné la tension g6néralis6e qui r6gne 
dans le monde en raison des graves conflits qui se 
dbroulent dans le Sud-Est asiatique, des psoblemes 
engendrés par le racisme en Afrique du Sud, des per- 
turbations qui ont surgi a lafrontigre de la République 
d6mooratique du Congo et des conflits qui minent la 
stabilit6 du Proche et du Moyen-Orient, la formule 
juridique la plus limpide que l’on puisse imaginer 
pourrait tres bien ne pas être le remede n6cessaire 
à ce vaste diffgrend entre Arabes et Israéliens. Sans 
abandonner les voies juridiques, remettons a plus 
tard les d6cisions definitives même si nous sommes 
déja en mesure de les prendre. Essayons une nouvelle 
m&hode dans le cadre du mécanisme même de 
l’Organisation des Nations Unies. Respectons le droit 
sans toutefois prononcer de paroles definitives, irré- 
parables, 

103. Les déclarations des repr6sentants d’Israël et 
de la Syrie permettent de d6duire qu’il est possible 
d’aboutir a des solutions pacifiques, Ces deux pays 
appartiennent a la communautb internationale. Ils sont 
tenus par toutes les obligations et les responsabilit& 
Enoncées dans la Charte, Conformément a l’article 40, 
une commission a ét6 cr66e en juillet 1949 pour la 
surveillance de la treve syro-israelienne, auxtermes 
de la Convention d’armistice signée ce même mois. 
Par cet instrument, les deux parties s’engageaient a 
“ne pas recourir a la force militaire dans le regle- 
ment de la question palestiniennen et a respecter 
1fscrupuleusement11 cette obligation. Elles se sont 
Bgalement engagBes a accepter l’armistice “comme 
une étape indispensable vers la liquidation du conflit 
arme et la restauration de la paix en Palestine”. Il 
faut enfin rappeler l’article III de la Convention dont 
le contenu depasse tout autre engagement contractuel 
que l’on pourrait adopter a présent pour mettre fin 
aux incidents de Palestine dont nous sommes saisis. 
Les paragraphes 2 et 3 de cet article sont r6dig6s 
comme suit: 

“Aucun élément des forces terrestres, navales ou 
aeriennes, militaires ou paramilitaires, de l’une 
quelconque des Parties, y compris les forces irr& 
guliares, ne devra commettre un acte de guerre ou 
d’hostilité quelconque contre les forces militaires 



territory under the control of that Party; or shall 
advance beyond or pass overfor any purpose whatso- 
ever the armistice demarcation line set forth in 
Article V of this Agreement; or enter into or pass 
through the air space of the other Party or through 
the waters within three miles of the coastline of 
the other Party. 

“No warlike act or act of hostility shall be con- 
ducted from territory controlled by one of the Parties 
to this agreement against the other Party or against 
civilians in territory under control of that Party.“3/ 

104. 1 would say this to the representatives of Syria 
and Israel: it only remains for your Governments to 
fulfil the commitments which they undertook seven- 
teen years ago in July 1949. There is no need for any 
new instrument; it would be superfluous. Al1 that is 
needed is a new attitude to the fulfilment of old obliga- 
tions. Al1 that is necessary is a change in the minds of 
men, not further agreements, resolutions and judge- 
ments which would add nothing to the commitments 
already incurred. Even if such new instruments were 
adopted, they would remain a dead letter while those 
responsible for implementing them continued to be 
motivated by the snme spirit which has led them to 
leave their previous commitments unfulîilled. The 
latter have the same legal force and are just as rele- 
vant as in those distant days of 1949. 

105. The solution is, first, to investigate the facts 
through the Chief of Staff; secondly, to strengthen 
the authority and prestige of the Truce Supervision 
Organization; thirdly, to urge the parties to honour 
their international obligations, whether statutory obli- 
gations as Members of the United Nations or con- 
tractual obligations as signatories of the 1949 Agree- 
ment; and fourthly, to cal1 upon the Governmcnts of 
Syria and Israel to carry out a psychological disarma- 
ment of their peoples as an essential steptowards the 
coexisténce of those States. 

106. Our resolutions and our dedication to peacewill 
be in vain unless the peoples of Syria and Israel dis- 
arm in their hearts. 

107. What is lacking, 1 repeat, is not better instru- 
ments to ensure peace but better men who Will not 
evade their responsibilities. 

108. The PRESIDENT: There is no other member of 
the Council on my list of speakers for this afternoon, 
but both the representatives of Syria and Israel yester- 
day asked to speak in exercise of their right of reply, 
and 1 shall presently cal1 upon them. 

109. Before 1 do SO, Imight say that several members 
of the Council have already expressed their wish that 
there should be a United Nations report on the events 
that we are debating. Thus may I now, on behalf of the 
Council, ask thc Secretary-General to provide uswith 
a report, and, if possible, to indicate to us when such 
a report would be available. 

ou paramilitaires de l’autre ‘Partie, ou contre des 
civils dans le territoire contrûle par celle-ci; tra- 
verser ou franchir, dans quel.que but que ce soit, 
la ligne de d8marcation d’armistice d&finie % l’ar- 
ticle V de la pr&ente Convention; pén&rer ou tra- 
verser l’espace aérien de l’autre Partie, oules eaux 
territoriales de celle-ci, a moins de trois millesde 
la ligne côtière. 

“Aucun acte de guerre ou d’hostilitAne sera dirig8 
du territoire contr&? par l’une des Parties contre 
l’autre Partie ou contre des civils dans le territoire 
contrôlf?3 par celle-c@, 11 

104, Messieurs les représentants de la Syrie et 
d’Israël: Il suffit de mettre en œuvre ce & quoi vos 
gouvernements se sont engagés en juillet 1949. 11 y a 
de cela 17 ans. Aucun instrument nouveau n’est neces- 
saire, Il ferait double emploi, La seule chose dont on 
ait besoin c’est une volonté nouvelle de respecter 
d’anciens engagements. Il s’agit seulement d’u.ne 
transformation psychologique, et non pas de nouvelles 
conventions, de nouvelles décisions, de nouveaux juge- 
ments qui n’apporteraient rien du point de vue des 
responsabilités contractees et qui, même s’il en était 
autrement, seraient tout aussi inefficaces si l.es 
personnes chargées de mettre en ceuvre les nouvea.ux 
textes continuaient d’&re animGes par ce mbme esprit 
qui leur a fait abandonner l’application des anciennes 
décisions, dont la validi% et le caract&re d’actualite 
n’ont pas changé depuis les jours lointains de 1949,, 

105. La solution consiste, premiérement, a enquéter 
sur les Evénements par l’intermédiaire du chef 
d’état-major: deuxi&mement, & renforcer l’autorit 
et le prestige de 1’Organisme chargt5 de la surveillance 
de la tr8ve; troisièmement, XI demander aux parties de 
remplir leurs obligations internationales statutaires, 
en tant que Membres de l’Organisation des Nati]ons 
Unies, et contractuelles, en tant que signataires de la 
Convention de 1949; quatrigmement, à exhorter les 
Gouvernements de la Syrie et d’Israël a proc&der au 
désarmement psychologique de leurs peuples, ce qui 
est une condition indispensable de la coexistence entre 
ces deux Etats, 

106. Nos decisions et nos veilles pour la paix seront 
inutiles si le desarmement de la Syrie et d’Israël. ns 
s’op&re pas dans le cœur de leurs peuples. 

107. Je r&p&e, aucun instrument plus parfait n’est 
nécessaire pour assurer la paix, Ce qu’il nous faut, 
par contre, ce sont des hommes assez parfaits pour ns 
pas Eluder leurs responsabilités. 

108. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Aucun 
autre membre du Conseil n’a demandé la parole Cet 
aprés-midi, mais les repr&entants de la Syrie et 
d’Israël ont l’un et l’autre clemandé hier B exercer 
leur droit de r6ponse et je leur donnerai la parole dans 
un instant. 

109. Auparavant, je voudrais dire que plusieurs 
membres du Conseil ont deja exprim8 le d&ir d’(!tre 
saisis d’un rapport de I’ONU sur les &&ements dont 
nous discutons, Je voudrais donc, au nom du Conseil, 
demander au Sec&taire général de bien vouloir nous 
fournir ce rapport en nous indiquant, si possible, 
quand nous pourrons le recevoir, 
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110. The SECRETA.RY-GENERA.L: 1 have just re- 
ceived the report of the Chief of Staff of UNTSO, 
General Odd Bull, and it is in the process of being 
translated into a11 the officia1 languages. 1 Will submit 
it to the Council as desired, tomorrow, 18 0ctober.g 

111. The PRESIDENT: We Will bear that information 
in mind when we consider later when we should resume 
our debate. 1 cal1 on the representative of Syria in 
exercise of his right of reply. 

112. Mr. TOMEH (Syria): Allow me, first of ail, to 
thank the representatives of Argentina and the Nether- 
lands for having expressed their sympathy as regards 
what happened to the Syrian Mission last Friday. 

113. During the 1307th meeting of the SecurityCoun- 
cil on 14 October, several members of the Council 
who spoke expressed in clear terms their concern 
about the suspension of the activities of the Israel- 
Syrian Mixed Armistice Commission. The representa- 
tive of France, Mr. Seydoux, put it this way when he 
stated: 

[The speaker continued in Trench.] 

“As my delegation has had occasion to point out 
several times, notably at the 1291st meeting of 29 
July 1966, my Government considers that the only 
way to put an end to this chain of violence would be 
to reinstitute plenary meetings of the Israel-Syrian 
Mixed Armistice Commission.1t 

(The speaker resumed in English.] 

You, Mr. President, expressed the same concern when 
you stated: II.. . my delegation would welcome an in- 
vestigation by the United Nations Truce Supervision 
Organization, SO that impartial evidence canbe quickly 
presented to us. 1’ 

114. Taking full note of these statements and in a 
spirit of co-operation with the Council, which my 
Government has always shown, 1 wish to state the 
following. At the time the Government of the Syrian 
Arab Republic submitted its complaint against the 
Israel attack of 14 July 1966, when the Israel Air 
Force attacked the Syrian population and territory, 
killing innocent civilians and destroying a develop- 
ment project, the Council requested a report from 
the Secretary-General. The Secretary-General sub- 
mitted his report of 27 July 1966 entitled “Note by 
the Secretary-General on the efforts of the United 
Nations Truce Supervision Organization to relieve 
tension along the armistice demarcation line between 
Israel and Syria” [3/74343. If 1 refer to this report 
now, it is because of three basic reasons: first, that 
since the presentation of that report the stand and 
attitude of the Syrian Government has not changed; 
aecondly, that the problem of the demilitarized zone 
continues to be the basis of what we are facing now; 
thirdly, that consultation with the Mixed Armistice 

2 Subsequently circula& as document S/7553. 

110, Le SECRETAIRE GENERAL (traduit de l’an- 
glais): Je viens de recevoir le rapport du gt%éral 
Odd Bull, chef d’&at-major de I’ONUST. Cedocument 
est en cours de traduction dans les langues officielles. 
Je le prdsenterai au Conseil comme il le souhaite, 
demain 18 octobre y. 

111. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Nous 
tiendrons compte de ce renseignement quand nous en 
viendrons a fixer la date de la reprise du debat. Je 
donne la parole au reprgsentant de la Syrie dans l’exer- 
cice de son droit de repense. 

112. M. TOMEH (Syrie) [traduit de l’anglais]: Per- 
mettez-moi tout d’abord de remercier les repré- 
sentants de l’Argentine et des Pays-Bas d’avoir 
exprimé les sentiments de sympathie que leur a 
inspires l’incident survenu & la mission syrienne 
vendredi dernier. 

113. Au cours de la 1307éme s&nce du Conseil de 
sécurit8, le 14 octobre, plusieurs de ses membres 
ont nettement marqué leur inquiétude devant la sus- 
pension des activit& de la Commission mixte d’ar- 
mistice syro-israelienne. Le représentant de la 
France, M. Seydoux, s’est exprimé comme suit: 

[L ‘orateur poursuit en français.] 

“Ainsi que ma dé18gation a eu ZL plusieurs re- 
prises, notamment au cours de la 12918me séance 
du 29 juillet 1966, l’occasion de l’indiquer, mon 
gouvernement considere que la seule mani&re de 
mettre un terme it cette suite de violences consiste 
a faire en sorte que reprennent les sr?ances plé- 
nieres de la Commission mixte d’armistice israGlo- 
syrienne, n 

[L’orateur reprend en englais.] 

Vous-m&me, Monsieur le PrBsident, avez manifesté 
la même inquiétude lorsque vous déclariez: “, . . ma 
d&égation souhaiterait que l’organisme des Nations 
Unies chargé de la surveillance de la treve se livre à 
une enquête, de façon que des preuves impartiales 
puissent nous &tre rapidement présent8es.” 

114. Tenant pleinement compte de ces déclarations 
et dans un esprit de cooperation avec le Conseil, dont 
mon gouvernement a toujours fait preuve, je voudrais 
dire ceci: Au moment oh le Gouvernement de la 
République arabe syrienne a prgsenté sa plainte contre 
l’attaque isra&ienne du 14 juillet 1966, au cours de la- 
quelle l’arm6e de l’air isra&enne a attaqué la popu- 
lation et le territoire syriens, tuant des civils inno- 
cents et df%ruisant un projet de développement, le 
Conseil avait demande un rapport au Secretaire 
g&-&ral, Celui-ci a pr8sent6 son rapport du 27 juillet 
1966 intitult? “Note du Sec&taire général concernant 
les efforts déployés par l’organisme des Nations 
Unies charg8 de la surveillance de la trêve pour 
reduire la tension le long de la ligne de démarcation 
de l’armistice entre Israël et la Syrie” [S/7434]. Si 
je me réf&e a ce rapport maintenant, c’est pour trois 
raisons fondamentales: tout d’abord parce que, depuis 
sa presentation, l’attitude du Gouvernement syrien 
n’a pas changé ; deuxiemement, parce que le probl&me 
de la zone démilitarisée continue d%tre a la base 

4/ Distribué ultérieurement sous la cote 5/7X3. 
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Commission Will show who is responsible and who is 
not responsible, who is co-operating with the Mixed 
Armistice Commission and who is not. 

115. As the demilitarized zone with its contingent 
problems continues, therefore, to be a source of 
dispute, and as it is directly relevant to the situation 
we are now facing, 1 wish, as a background to the 
statement which 1 am ,going to give, to restate to the 
Council what 1 stated on 1 August 1966: 

“Replying to my letter of 24 May [S/‘7320], the 
Israel representative, in his letter of 29 May 
[S/7326], denied once more any aggressive inten- 
tions on the part of Israel. At that time, and after, 
the Syrian authorities were taking a11 necessary 
steps to relieve tension and co-operating fully with 
a11 the measures proposed by General Odd Bull, 
the Chief of Staff of the UnitedNationsTruce Super- 
vision Organization, as cari be seen from the report. 
It does appear that a11 the steps taken by General 
Bull were SO that the problems of land cultivation 
could be studied in a calmer atmosphere. 

“Thus, one of the basic problems in this whole 
situation is that of land cultivation. The follow-up 
of the report throws the responsibility on the 
Israel authorities for the tension in the area. In 
fact, paragraph 5 of the report states that: 

“‘On 29 June, the Chairman of the Mixed Armistice 
Commission was advised by the Israel delegation 
that Israel farmers would commence cultivating 
that day in the southern demilitarized zone a field 
(the so-called “booster field”), the limits of which 
had not yet been agreed upon’.” [1293rd meeting, 
paras, 72 and 73.1 

The phrase %he limits of which had not yet been 
agreed upont’ proves in no uncertain terms not only 
the extent of the aggression, but the actual violation 
by Israel of the General Armistice Agreement. 

116. The Syrian stand was one of co-operation with 
the United Nations Truce Supervision Organization. 
And it was at General Bull’s request that the Syrian 
Chief of Staff has promised that, in order to facili- 
tate his efforts to relieve tension, there would be no 
Arab cultivation in certain disputed lands in the area 
immediately north of Lake Tiberias. 1 ended that 
statement by saying: 

“It is not necessary to stress exactly from where 
the obstruction was coming. The appeal of the Chief 
of Staff was made, in his own words, not to the 
Syrian authorities but to the Israel authorities, 
These cultivation problems and the incidents to which 
they have led are part and parce1 of the aggressive 
Israel policy in the demilitarized zone, which has 
been, throughout, a gradua1 process of forcing Arab 
farmers out of the demilitarized zone and by the 
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de la situation devant laquelle nous nous trouvons 
aujourd’hui; enfin, parce que des consultations avec 
la Commission mixte d’armistice montreront qui est 
responsable et qui ne l’est pas, qui coopére avec la 
Coinmission et qui ne coopère pas. 

115. Etant donné que la zone démilitarisée, avec les 
probl&mes qui lui sont propres, reste doncune source 
de diffgrends et qu’elle est directement en cause d,ans 
la situation a laquelle nous avons a faire face, je 
voudrais, en guise de préface a la déclaration que je 
vais faire, redire au Conseil ce que je disais le 
ler aofit 1966. 

“En &ponse a ma lettre du 24 mai [S/7320], le 
représentant d%raël nia encore une fois, dans sa 
lettre du 29 mai [S/7326], qu’Israi?l ait la moindre 
intention agressive, A cette Epoque et ensuite, les 
autorités syriennes prenaient toutes les mesures 
necessaires pour r6duire la tension et coop8raient 
de la maniere la plus compléte a toutes mesures 
propo&es par le génhral Odd Bull, chef d’tltat-mlajor 
de 1’ONUST - comme il ressort du rapport qui 
montre que toutes les mesures prises par le glS- 
rai Bull étaient de nature à assurer que Tes pro- 
blémes relatifs aux cultures pourraient être Btu~diBs 
dans une atmosphere plus calme”. 

“Ainsi, l’un des problèmes fondamentaux, dans 
toute cette situation, est celui de la culture des 
terres. La suite du rapport du géngral Bull relette 
sur les autorités isra8lienne.s la responsabilit6 en 
ce qui concerne la tension qui regne dans la région. 
En fait, voici ce que dgclare le paragraphe 5 de ce 
rapport: 

“Le 29 juin, la délégation israélienne a fait 
“connaRre au Président de la Commission mixte 
“d’armistice que des agriculteurs israéliens com- 
“menceraient ce jour-la a cultiver, dans le seCteur 

“sud de la zone démilitarisée, un champ (dit “champ 
“de renfort”), sur les limites duquel l’accord ne 
“s’était pas encore fait.” [1293ème séance, par, 72 
et 73,] 

L’expression “sur les limites duquel l’accord ne 
sIetait pas encore fait” prouve au-dela de tout doute 
non seulement l’étendue de l’agression, mais laviola- 
tion flagrante de l’Accord d’armistice génl?ral com- 
mise par Israël. 

116. L’attitude syrienne fut celle de la collaboration 
avec 1’ONUST; c’est a la requête du géngral Bull que 
le Chef d’état-major syrien avait promis, afin do 
faciliter toutes les tentatives en vue d’amener uno 
d&ente, qu’aucun Arabe ne cultiverait de terre dans 
la zone en litige au nord du lac de Tibériade. Je ter- 
minais cette declaration en disant: 

“Il n’est pas n&oessaire de préciser d’oh Vient 
l’obstruction. Le Chef d’état-major a lance son appel 
qui, selon ses propres termes, s’adressait non Pas 
aux autorités syriennes, mais aux autorités israe- 
liennes. Ces problemes de culture des terres et les 
incidents auxquels ils ont conduit font partie inte- 
grante de la politique agressive d’Israël dans 1s 
zone démilitaris&e, politique qui a consisté, d’un 
bout a l’autre, a chasser progressivement les iagrf- 



taking over of the land by Israel settlers.” [m, 
para. 74.1 

117. If 1 refer to this statement, it is because we 
are now, as 1 said, still facing the same problem. 
The stand of the Syrian Government continues to be 
one of full co-operation with United Nations machinery 
and the UNTSO Chief of Staff, while Israel is creating 
every obstruction to that co-operation. 

118. Recently, the Syrian Chief of Staff addressed a 
letter to General Bull-in fact, it was in the last few 
days-in which he confirmed the following. 

119. First, where the Syrian authorities do notinany 
way prevent Israel farmers in the demilitarized zone 
from cultivating lands in the zone under Israel au- 
thority, the Israelis have been preventing, until now 
and by force, Syrian farmers from cultivating their 
lands in the demilitarized zone, which is under Syrian 
authority, in full contradiction of the Syrian-Israel 
Armistice Agreement. A letter, dated 18 September, 
issued by the Chief of Staff of UNTSO, contained the 
refusa1 of Israel to permit Syrian farmers from exer- 
cising their right to cultivate their lande.. 

120. Second, the officia1 Syrian attitude has been to 
permit cultivation without any obstruction provided 
that our farmers are not prevented from the exercise 
of their right. 

121. Third, General Bull has been officially informed, 
by a letter addressed to him recently, that we confirm 
once more the readiness of the Syrian Government to 
co-operate fully with the Mixed Armistice Commis- 
sion. This has continued to be our attitude up to the 
present time. But Israel has completely boycotted the 
Mixed Armistice Commission, at least since 1955, 
for obvious reasons: that it wishes to avoidbeing con- 
demned by the Mixed Armistice Commission for its 
acts of aggression, and it has been producing uni- 
lateral statements a11 the time containing alleged 
incidents, without ever giving a chance to the neutral 
authorities of the United Nations to present their 
views. 

122. Fourth, Israel insists on charging Syria with 
the responsibility of individual acts of infiltration by 
Arab Palestinian refugees, regardless of their places 
of operation, and refuses any responsibility for the 
plight of those same refugees, numbering one and a 
quarter million, scattered over four countries, and 
for the continuance of their plight and tragedy. 

123. Fifth, Israel rejected the proposals of the Chief 
of Staff, submitted by him on 18 September, as well 
aa our own proposals, to create a calm atmosphere 
on the demarcation lines, which would have enabled 
the farmers and other civilians to carry on their 
work in a normal manner. Theseproposals, submitted 
hy the Syrian authorities to the Chief of Staff, for the 
normalization of the situation on the demarcation 
lines, are still valid as far as the Syrian Government 
ia COncerned. 

124. Sixth, contrary to paragraph 6, article V, of 
the Armistice Agreement, the Israel authorities con- 

culteurs arabes de la zone d6militarisée et & faire 
reprendre les terres par des colons israéliensn 
[Ibid., par. 74.1 

11’7. Si je me réf%re à cette déclaration, c’est parce 
que, comme je l’ai dit, nous nous trouvons aujourd’hui 
encore en face du m&me probléme. L’attitude du 
Gouvernement syrien continue d’être une attitude 
d’entiere coop&ation avec les rouages des Nations 
Unies et avec le Chef d’état-major de l’ONUST, alors 
qu’Israël crée toutes les obstructions possibles & cette 
coop6ration. 

118. Récemment - en fait ces tout derniers jours - 
le Chef d’&at-major syrien adressait au gén&al Bull 
une lettre dans laquelle il confirmait ce qui suit: 

119. Premiérement, alors que les autorités syriennes 
n’empechent nullement les agriculteurs israeliens de 
la zone démilitarisée de cultiver des terres dans le 
secteur sous autorité israélienne, les Israéliens ont 
jusqu’a maintenant emp&ch6 par la force les agricul- 
teurs syriens de cultiver leurs terres dans le secteur 
de la zone ddmilitarisee placé sous autorité syrienne, 
ce qui est totalement contraire à la Convention d’ar- 
mistice israélo-syrienne. Une lettre du Chef d’&at- 
major de I’ONUST, en date du 18 septembre, faisait 
état du refus d’Isratc1 de permettre aux agriculteurs 
syriens d’exercer leur droit de cultiver leurs terres. 

120. Deuxiemement, l’attitude officielle de la Syrie 
a consisté a autoriser les cultures sans aucune 
obstruction a condition que nos paysans ne se voient 
pas empêch6s d’exercer leur droit. 

121. Troisiemement, le général Bull a été officielle- 
ment informé, par une lettre qui lui a ét6 récemment 
adressée, que le Gouvernement syrien réaffirme qu’il 
est pret & cooperer pleinement avec la Commission 
mixte d’armistice, Telle n’a pas ces& d’&re notre 
attitude jusqu’a pr&ent. Mais Israël a completement 
boycotté la Commission mixte d’armistice, du moins 
depuis 1955 pour des raisons Bvidentes: il veut Eviter 
de se voir condamner par la Commission pour ses 
actes d’agression, et il a sans cesse fait des ddclara- 
tions unilaterales relatives a de P&endus incidents, 
sans jamais donner aux autorités neutres des Nations 
Unies la moindre chance de faire entendre leur point 
de vue, 

122. Quatriémement, Israël persiste a accuser la 
Syrie d’etre responsable des actes individuels d’infil- 
tration de réfugiés arabes de Palestine, oa qu’ils se 
produisent, et il refuse toute responsabilit6 aussi bien 
quant au sort de ces memes r6fugiés, au nombre d’un 
million et quart, éparpillt% dans quatre pays, que 
quant a la persistance de leur sort tragique. 

123, Cinquiemement, Israe’l a rejet6 lespropositions 
que lui soumettait le 18 septembre le Chef d’état- 
major, de même que nos propres propositions, visant 
a faire renaftre le calme sur les lignes de démarcation 
afin de permettre aux paysans et autres civils de 
vaquer normalement a leurs occupations, Ces propo- 
sitions, soumises par les autorités syriennes au 
Chef d’état-major et visant 3 la normalisation de la 
situation sur les lignes de d6marcatiom restent 
valables pour ce qui concerne le Gouvernement syrien, 

124. Sixihmement, contrairement au paragraphe 6 de 
l’article V de la Convention d’armistice, les autorités 
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tinue to commit a provocation by bringing armoured 
launches across the agreed-upon defensive zones on 
Lake Tiberias. The attitude of the Syrian authorities 
remains one of full co-operation with the Mixed 
Armistice Commission. 

125. Several statements have been made today and 
a11 of them, in one way o’r the other, emphasize 
the necessity for a report from the Chieff of Staff 
of UNTSO. 1 wish first of all, on this occasion, to 
recall once more the request which was formulated 
by the Syrian delegation during the last series of 
meetings of the Security Council in July and early 
August, in which we asked the Secretary-General 
for a full and comprehensive report that would take 
into account the whole history of the demarcation 
lines from the beginning of the estabiishment of the 
Mixed Armistice Commissions up to thepresenttime. 
We are still awaiting the issuance of this report. 

126. Several of the speakers who have spoken today 
emphasized in one way or the other paragraph 3 of 
article III of the Armistice Agreement. In view of 
the past record of Israel, 1 think it is appropriate 
that this reminder should primarily be addressed to 
the party that has broken the record in the United 
Nations, not only as regards the Security Council 
but as regards a11 the important bodies of the United 
Nations, in completely disregarding and forgetting 
United Nations resolutions. 
127. Some of the members of the Security Council 
have also referred to the fact that the Israel Foreign 
Minister, Mr. Eban, said in his statement at the 
1307th meeting that they are ready to have their 
borders and their demarcation lines examined by 
investigators. Such a statement should not mislead 
the Council. Firstly, as 1 stated on the last occasion, 
it was Mr. Eban himself who said on29 October 1956, 
that “there is going to be no war”; and on 30 October, 
the Israel armies were already invading Egypt. 
Secondly, it is a well known fact that in forty-eight 
hours Israel cari mobilize a quarter of a million 
soldiers. Thirdly, it is also a well known fact, about 
which the Israelis boast and make no secret, that 
their villages are armed citadels for attack and for 
aggression. 

128. Some of the speakers also referred to the state- 
ments by the Israel Chief of Staff and the Israel Prime 
Minister about a “war of liberation”, and SO on. This 
whole thing reminds me of someone who says that in 
the Bible there is a verse that says: “There is no 
God”, forgetting that the full verse says “The ignorant 
man says in his heart ‘There is no God’“. There is 
a similar verse in the Koran which says “Approach 
not to prayer while you are drunk”. Someone could 
say that the Holy Koran says “Approach not to prayer”, 
forgetting the other part which says “while you are 
dru&“. 

129. NOW, in a11 the statements that have beenquoted, 
if one goes to the Arabie text he finds this provision: 
“If attacked, we Will do” this and that. But the words 
“if attacked” are always omitted and only what cornes 
after the words “if attacked” is used. 
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israéliennes continuent de se livrer & des provocations 
en faisant franchir les zones defensives du lac de 
Tib&iade par des péniches blin&es. L’attitude des 
autorités syriennes continue de se traduire par une 
totale coopération avec la Commission mixte d’ar- 
mistice. 
125. Plusieurs déclarations ont Bt?? faites aujaur- 
d’hui, qui toutes insistent d’une maniére ou d’une 
autre sur la nécessité de recevoir un rapport du 
Chef d’&at-major de I’ONUST. Permettez-moi tout 
d’abord de rappeler une fois de plus, a cette occasion, 
la requ$te formulge par la délégation syrienne au 
cours de la derniere série de &ances consacr8es 
en juillet et au debut dlaout par le Conseil de S&urit6 
a la question, lorsque nous demandions au Secretaire 
g6néral un rapport complet sur tout l’historique des 
lignes de démarcation depuis l’établissement des 
commissions mixtes d’armistice jusqu’g l’heure pré: 
sente. Nous attendons toujours la publication de ce 
rapport. 

126. Nombre d’orateurs ont en outre insisté aujour- 
d’hui sur le paragraphe 3 de l’article III de la Conven- 
tion d’armistice. Etant don& l’attitude pas&e d’Israé’1, 
je crois qu’il est bon d’adresser avant tout ce rappe:l 
a la partie qui a établi unvéritable record aux Nations 
Unies - a 1’Bgard non seulement du Conseil de sécu- 
rité mais encore de tous les organes importants des 
Nations Unies - en ne tenant aucun compte des r&so- 
lutions des Nations Unies. 

127. Certains membres du Conseil de sécurit8 se sont 
en outre réf&%s au fait que le Ministre des affaires 
etrangeres d’Israël, M. Eban, a dit dans sa déclaration 
de la 1307ame seance qu’Israël est dispos8 g ce que 
des enqueteurs inspectent ses frontieres et les 
lignes de démarcation. Le Conseil ne doit pas se lais- 
ser Egarer par cette déclaration. Tout d’abord, comme 
je l’ai dit la derniére fois, c’est M. Eban lui-même 
qui déclarait, le 29 octobre 1956, qu’il n’y aurait pa.s 
de guerre et le 30 octobre, les armées israéliennes 
envahissaient deja l’Egypte. En second lieu, on Sait 
qu’Israël peut, en quarante-huit heures, mobiliser 
un quart de million de soldats, En troisieme lieu, on 
sait également - les Israéliens S’en vantent et n’en 
font point mystere - que leurs villages sont des 
citadelles armees pour l’attaque et l’agression, 

128. Comme l’ont également rappel6 certains des 
orateurs, le Chef d’état-major israélien et le Premier 
Ministre d’Israël ont mentionné dans leurs d&la- 
rations la “guerre de libï%?ation”, etc. C’est comme 
si l’on affirmait que, dans la Bible, il y a un VerSet 

qui dit: “Il n’y a pas de Dieu”, oubliant que le verset 
tout entier est: “l’ignorant dit dans son cœur “iI n’y a 
pas de Dieu”. Il y a dans le Coran un verset sem- 
blable qui dit “Ne songez pas a prier quand vous BteS 
ivre”, L’on pourrait dire que le Saint Coran recom- 
mande de ne pas prier, oubliant la derniere partie de 
la phrase: “quand vous êtes ivre”, 

129. Or, dans toutes les d&clasations qui ont et6 
citées, si l’on se reporte au texte arabe, on trouve 
la condition: “Si nous sommes attaqués, nous fe- 
rons .O,n ceci et cela, Mais ces mots “si nOuS 

sommes attaqugs” sont toujours omis, tandis que 
l’on ne retient que la partie de la phrase qui vient apres 
“si nous sommes attaquésfi. 



130. Another thing that should be taken into con- 
sideration is the fact that Syria has never, according 
to the records of the Security Council and the United 
Nations, committed any aggression. Syria has never 
committed any aggression against Israel. We as 
Syrians consider Palestine to be, and to have been, 
historically, geographically and from every point of 
view a part of Syria. It was only colonial rule and 
imperialist intrigues that divided Syria into SO many 
States. When we speak of Palestine we feel we are 
speaking about part of our own country. 

131. 1 would not be doing justice to myself if 1 were 
to attempt to reply in detail to the statements made 
by the representative of Uruguay. He has a breadth 
of learning, such a great juridical mind, that it is 
with fear and trembling, as he used the two words of 
Kierkegaard’s book, that 1 dare to approach whatever 
he said. 

132. First of all, there is no doubt that Syria felt a 
great deal of bitterness when, on 14 July and in a11 
respect to the Security Council and the United Nations, 
we came to this important body and said that by 
Israel’s own admission, Syrian territory and Syrian 
people were attacked by the Israel Air Force, by 
irregular forces of the Israel army, and we provided 
a11 the evidence. In fact, there was no need for evi- 
dence. The Israel representative himself stated that 
they used napalm bombs. A woman and a Child were 
killed, nine civilians were wounded and a whole pro- 
ject was destroyed, And yet we went out of the Security 
Council completely empty-handed. 

133. 1 wish to remind the representative of Uruguay 
of my closing statement then. TO the best of my 
recollection-1 do not have the exact text-1 said: 
Syria is a small country. We were oneof the founders 
of the United Nations. The majority of the Members 
of the United Nations are small countries. In a11 good 
faith we came to the Security Council and said, “Here 
is an aggression that was committed against us”. 
We got absolutely nothing. And then I posed the ques- 
tion-not only as far as Syria is concerned, but as far 
as concerns the fate of any small nation, of any small 
nation, for instance, like that of the representative 
of Uruguay-the question: If a small nation is attacked, 
what is the guarantee? Where are we to turn? 

134. Exactly one month later, and in spite of every- 
thing that was said to the contrary, and as explained 
in my letter to the Security Council of 23 August 1966 
[S/7470], the provocation came from Israel. An Israel 
heavy armoured launch went, beyond the defensive line 
that is permitted by the General Armistice Agreement. 
The Syrian forces did not openfire; they signalled with 
a flasl-ilight, warning the Israel heavy armouredlaunch 
from the defensive area. It was the Israelis who opened 
fire and .it was only after thirty-three minutes that the 
Syrian forces returned fire in self-defence, 

135. The representative of Uruguay quoted Hegel. 1 
wish we had much more time SO we could embark on 
a discussion of Hegel. However, it does seem to me, 
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130. Un autre 616ment qui doit entrer en ligne de 
compte est le fait qu’il ressort des d6bats du Conseil 
de sécurité et des Nations Unies que la Syrie n’a 
jamais commis d’agression. La Syrie n’a jamais com- 
mis d’agression contre Israël. En tant que Syriens, 
nous considérons qu’historiquement, géographique- 
ment et a tous autres points de vue, la Palestine fait 
et a fait partie de la Syrie. Seulesla domination colo- 
niale et les intrigues imp6rialistes ont divis6 laSyrie 
en tant d’Eta&. Lorsque nous parlons de la Palestine, 
nous avons le sentiment de parler d’une partie de notre 
propre pays, 
131. Je risquerais de me montrer inf6rieur a moi- 
m&me si je tentais de répondre dans le détail a la 
d6claration du repr6sentant de l’Uruguay. Il possede 
une telle érudition, un esprit juridique si 6lev6, que 
c’est avec crainte, et en tremblant - pour reprendre 
les expressions de Kierkegaard dont il s’est servi - 
que j’ose parler de ce qu’il a dit. 

132. Tout d’abord, il n’est pas douteux que la Syrie 
a éprouv6 une. très grande amertume lorsque, le 
14 juillet, par respect pour le Conseil de s6curit6 et 
les Nations Unies, nous nous sommes adress6s à cet 
éminent ar6opage et avons d6claré que, du propre 
aveu d’Israël, le territoire et le peuple syriens avaient 
Bté attaques par les forces a6riennes israéliennes, par 
des forces irr6gulieres de l’arm6e isra6lienne, et en 
avons fourni la preuve. En fait, aucune preuve n’6tait 
n6cessaire: le repr6sentant d’Israël lui-m@me a dB- 
claré que les Isra6liens avaient utilis6 des bombes 
au napalm. Une femme et un enfant ont été tu6s, neuf 
civils blessés et tout un projet en cours d’ex6cution 
a 6t6 d6truit. Et cependant, nous sommes repartis du 
Conseil de s6curit6 les mains vides, absolument vides. 

133, Je tiens a rappeler au repr6sentant de l’Uruguay 
ce que j’ai dit alors a la fin de mon intervention. 
Pour autant qu’il m’en souvienne, car je ne dispose 
pas ici du texte exact, j’ai dit: la Syrie est un petit 
pays. Nous sommes un des fondateurs des Nations 
Unies, La majorit6 des Membres de l’Organisation sont 
de petits pays, Nous sommes venus en toute bonne foi 
devant le Conseil de sécurit6 en disant: “Voila une 
agression qui a 6t6 commise contre nous.” Nous 
n’avons obtenu absolument rien. Et j’ai alors posé la 
question, non seulement a propos de la Syrie mais 
encore pour ce qui concerne le sort de n’importe quelle 
petite nation, d’une petite nation comme par exemple 
l’Uruguay: si une petite nation est attaqu6e, quel 
recours avons-nous? Oh devons-nous nous adresser? 

134. Un mois plus tard exactement, malgré toutes 
les affirmations contraires, et comme je l’aiexpliqu6 
dans ma lettre du 23 aoIlt 1966 [S/7470] au Conseil 
de sécurité, la provocation est venue d’Israe1. Une 
p6niche blindée lourde isra6lienne a d6passé la ligne 
de d6fense autoris6e par la Convention d’armistice 
g6néral. Les forces syriennes, n’ont pas ouvert le 
feu; par signaux lumineux, elles ontprévenulavedette 
isra6lienne qu’elle n’avait pas a dépasser la limite 
de la zone dbfensive. Ce sont les Israéliens qui ont 
ouvert le feu et ce n’est que trente-trois minutes plus 
tard que les forces syriennes ont riposté, en 6tat 
de légitime défense. 

135. ‘Le repr6sentant de l’Uruguay a cit6 Hegel. 
J’aimerais pouvoir disposer de beaucoup plus de temps 
pour nous lancer dans une discussion sur Hegel. Il me 



with a11 due respect to his statement, that he saw 
only one aspect of the problem, as though history 
were taking place in a vacuum. But history does not 
go on in a vacuum. When Hegel saw Napoleon riding 
through the fiel& of Germany he said, “This is the 
absolute riding on a white herse”. But surely, Hegel 
was mistaken then, because Napoleon was not the 
absolute; he was, if anything, a negationof the absolute. 

136. Then too, according to Hegel, history consists 
of a thesis, an antithesis and a synthesis. TO stick to 
one part would make one very partial indeed, and I 
am sorry to say that in the presentation of the repre- 
sentative of Uruguay he saw history taking place in a 
vacuum, he saw history only partially. 

137. One last point, and that is this. The representa- 
tive of Uruguay referred time and again to the conflict 
between Arabs and Jews. 1 submit that this is not a 
conflict between Arabs and Jews. 1 submit thatwe have 
nothing against Jews as Jews. The Zionists are those 
with whom we are in conflict. 1 am not going to dwell 
at a11 on that aspect. 1 am sure that my friend the 
great jurist from Uruguay, Mr. Berro, Will appre- 
ciate the very great difference that exists between 
followers of a religion and followers of a narrow, 
rabid nationalism. 

138. With your permission 1 would like to refer now 
to some of the statements that were made during the 
1307th meeting of the Security Council. We heard a 
statement from Mr. Abba Eban and we also heard 
statements from the representatives of New Zealand 
and the United States. 1 assure you, I read and reread 
those statements to see if 1 could find any variante 
from what Mr. Eban had said, butwasunable ta do SO. 
If it cari be pointer3 out to me that the case is not SO, 
1 Will gladly apologize in full respect and in a11 
sincerity. 

139. 1 wish to take a little bit of what the representa- 
tive of New Zealand said. Referring to the statements 
attributed to Syrian spokesman, he said that they were 
left without answer, that the Syrianrepresentative had 
nothing to say on those statements. This is not the 
case. First of all, 1 said something about those state- 
ments, and too, 1 opposed those statements with state- 
ments of General Rabin, the Chief of Staff of Israel, 
and of Mr. Levi Eshkol, the Prime Minister of Israel, 
which were communioated to the Security Council in 
a letter from me dated 15 September [S/7495], That 
letter was never answered, those statements were 
never refuted. Why is it that the representative of 
New Zealand took only those statements of the various 
Syrian spokesman, saying they were not denied, and 
passed over in complete obliviousness whatever has 
been said in Israel? Does he consider statements of 
the Israel leaders saying very clearly “our aimis the 
Syrian régime as such” as being love poetry, for in- 
stance, and that our statements arefullof bombshells? 

140. Second, the site of one of the tributaries of the 
Jordan was attacked at least ten times by the Israelis, 
equipment being destroyed and people being wounded, 
and SO on. Some of those incidents we did not bring 
to the Security Council; we referred them to the 

semble cependant, avec tout le respect que je dois au 
représentant de l’Uruguay, que celui-ci n’a retenu 
qu’un aspect du psobleme comme si l’histoire se 
dgroulait dans le vide, Mais il n’en est pas ainsi et, 
lorsque Hegel a vu NapoKon chevauchant a travers 
la campagne allemande, il s’est écri8: nVoicil’absolu 
mont8 sur un cheval blanc.” Mais Hegel se trompait 
certainement, car NapolBon n’était pas l’absolu, il 
Btait bien plut& la négation de l’absolu. 

136. Toujours selon Hegel, l’histoire procéde par 
trois Etapes: la these, l’antithese et la synthése. S’en 
tenir a l’une de ces parties seulement serait faire 
preuve d’une grande partialité. Et je regrette de dine 
que le repr&sentant de l’Uruguay, dans son expos8, 
a vu l’histoire se dgrouler dans le vide, et n’en a donjc 
eu qu’une vue partielle, 

137, Une derniére observation. Le representant de 
l’Uruguay, a maintes reprises, a parle duconflitentre 
Arabes et Juifs, J’affirme qu’il ne s’agit pas d’un 
conflit entre Arabes et Juifs, J’affirme que nous 
n’avons rien contre les Juifs en tant que Juifs, C’est 
avec les sionistes que nous sommes en conflit, Je ne 
vais nullement m’attarder sur cet aspect du pro- 
bléme. Je suis certain que mon ami, le grand juriste 
uruguayen qu’est M. Berro, comprendra la grande 
differenoe qui existe entre les fidèles d’une religion 
et ceux d’un nationalisme Etroit et farouche. 

138. Avec votre permission, je voudrais revenir 
maintenant sur certaines des déclarations faites à la 
130’7eme séance du Conseil de sécurité. Nous avons 
entendu une intervention de M. Abba Eban et des d&clsr- 
rations des repr&entants de la Nouvelle-Zélande (et 
des Etats-Unis, Je vous assure que j’ai lu et relu ces 
deux dernieres d&larations pour voir si je pouvais y 
trouver quelque différence avec ce qu’a dit M. Eban, 
mais je n’y suis pas parvenu, Si l’on peut me montrer 
que je fais erreur, je m’excuserai volontiers tres 
sincérement et tres respectueusement. 

139. Je prendrai d’abord un passage de ce qu’a dit 
le représentant de la Nouvelle-ZBlande. A propos des 
déclarations attribuées a des porte-parole syrieris, 
il a dit qu’elles Btaient restées sans repense, que le 
représentant de la Syrie n’avait rien a dire 8. leur 
sujet. Tel n’est pas le cas. Premierement, j’en ai 
parl8, après quoi je les ai opposées a celles du 
g&iéral Rabin, chef d’État-major d’Israël, et de 
M. Levi Eshkol, premier ministre d’Israël, commu- 
niquges au Conseil de sécurité dans ma lettre en 
date du 15 septembre [S/7495]. Cette lettren’a jamais 
reçu de réponse et ces déclarations n’ont jamais 4th 
réfutées. Pourquoi le repr&entant de la Nouvelle- 
Zélande n’a-t-il retenu que ces déclarations des 
divers porte-parole syriens pour dire qu’elles n’ont 
pas été démenties, et passe-t-il complétement sous 
silence ce qui s’est dit enlsrael? Les déclarations des 
dirigeants isragliens disant clairement Votre but, 
c’est le regime syrien en tant que tel” sont-elles 11 
ses yeux des poémes d’amour, par exemple, tandis 
que nos déclarations, elles, sont chargéesdebombes? 

140. Deuxiemement, le lieu oh coule un des affluents 
du Jourdain a Bté attaqué au moins dix fois par les 
Israéliens, qui ont d&ruit du matBrie1, bless8 plusieurs 
personnes, etc. Certains de ces incidents n’ont pas 
Bté port6s par nous devant le Conseil de s6curité. 
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Mixed Armistice Commission and the Truce Super- 
vision Organization. But these are facts that cannot 
be denied. Does the representative of New Zealand 
consider that on 14 July when the Israel Air Force 
attacked Syrian territory and people it was throwing 
spring flowers on Syria? 

141. Third, the representative of New Zealand also 
spoke of absolute rights as far as the Israelis are 
concerne& New, the two words “rights” and “abso- 
lute” have been on the minds of the greatest thinkers 
of mankind from time immemorial. There is no ab- 
solute right without a duty and a responsibility that is 
completely and organically related to any absolute 
right or to any right. But when he speaks of the “abso- 
lute rights” of the Israelis, what about the absolute 
rights of the Arabs? They have been affirmed by the 
Universal Declaration of HumanRights, by the Charter 
of the United Nations and by scores of resolutions af- 
firming the rights of those same refugees, whom he 
called murderers, to go back to their homeland. Are 
these not rights? Are they rights just for the Israelis 
in Palestine, in Israel, and no rights at a11 for the 
Arabs? Are the Arabs a different kind of human being 
from the Israelis? 1 wi.sh my friendfromNew Zealand 
would find answers to those questions. 

142. 1 was really most sincerely gratified to find 
the Permanent Representative of the United States 
attending our meeting here-a judge and a scholar 
in his own right. 1 am sure no case could be better 
placed than in the hands of a scholar who is at the 
same time a judge. But there, are two points that I 
should like to take from the statement of the repre- 
sentative of the United States, Mr. Goldberg: “violence 
breeds violence” and the second one, the “principle 
of non-interference”. 

143. ’ 1 must say that when the resolution on non- 
intervention in the interna1 affairs of States was dis- 
cussed in the First Committee, my delegation sup- 
ported it most strongly. But I said that the statement 
of the representative of the United States does not 
differ very much from the statement of Mr. Eban. 
How do 1 corroborate that claim? By the words of the 
chief representative of the United States himself. 
This is from a speech given by him on 3 May 1965 
on the occasion of the seventeenth anniversary of 
Israel’s independence. These are some of the things 
that he said: 

“The United States was the first country in the 
world to recognize Israel as an independent nation 
in 1948 and was its principal sponsor for admission 
to the United Nations,” 

Correct. He goes on to say: 

“One of Israel’s foremost leaders, the Honourable 
Abba Eban, has described Israel’s Declaration of 
Independence in words descriptive of our ownDecla- 
ration and Constitution . , .” 

Nous en avons saisi la Commission mixte d’armistice 
et l’organisme des Nations Unies chargé de la sur- 
veillance de la tr@ve. Mais ce sont là des faits qui ne 
peuvent &tre niés. Le représentant de la Nouvelle- 
Zélande considere-t-il que lorsque, le 14 juillet, les 
forces a6riennes israéliennes ont attaqué le territoire 
et le peuple syriens, elles jetaient sur eux des fleurs 
printanieres? 

141. Troisiemement, le représentant de laNouvelle- 
Zélande a parlé également de droits absolus pour ce 
qui concerne les Israéliens. Or, ces deux mots “droits” 
et “absolus” ont fait réfl6chir les plus grands penseurs 
de l’humanit6 depuis des temps immémoriaux. Il 
n’existe pas de droit absolu sans un devoir et une 
responsabilit6 qui sont complétement et organiquement 
liés à tout droit absolu ou a tout droit, quel qu’il soit. 
Mais lorsqu’il parle des “droits absolus” des IsraB- 
liens, que deviennent les droits absolus des Arabes? 
Ils ont 6t6 consacrés dans la Déclaration universelle 
des droits de l’homme, dans la Charte des Nations 
Unies et dans de nombreuses résolutions affirmant 
le droit de ces mêmes r6fugi6s, qu’il qualifie de 
meurtriers, de rentrer dans leur patrie, Ne s’agit-il 
pas la de droits7 N’y-a-t-il de droits que pour les 
Isra6liens en Palestine, en Israël et n’y en a-t-il aucun 
pour les Arabes? Les Arabes sont-ils des êtres hu- 
mains diff6rents des Israéliens? Je voudrais que mon 
ami, le repr6sentant de la Nouvelle-ZBlande, trouvat 
des r6ponses a ces questions. 

142. J’ai 6t6 vraiment très satisfait de constater la 
présence à notre s6ance du repr6sentant permanent 
des Etats-Unis, qui est un juge et un Brudit sans 
conteste, Je suis persuadé qu’aucune affaire ne 
saurait &re mieux plac6e qu’entre les mains d’un 
érudit qui, en m6me temps, est un juge, Mais il y a 
deux points que je détacherai de la d6claration du 
repr6sentant des Etats-Unis, M. Golclberg, Il a dit: 
“la violence engendre la violence” et, d’autre part, 
il a évoqu6 le principe de non-intervention, 

143. Je dois dire que, lorsque la résolution sur la 
non-intervention dans les affaires intérieures des 
Etats a 6t6 discut6e en Premiere Commission, ma 
d616gation a donn6 son appui le plus ferme à ce texte. 
Mais j’ai dit tout a l’heure que la déclaration du repr6- 
sentant des Etats-Unis ne differe pas beaucoupde celle 
de M. Eban. Que vais-je invoquer a l’appui de Cette 

affirmation? Les propres paroles du chef de la d616- 
gation des Etats-Unis lui-même. Elles sont extraites 
d’un discours qu’il a prononcé le 3 mai 1965, a l’occa- 
sion du dix-septi6me anniversaire de l’indépendance 
d’Israël. Voici quelques-uns des propos qu’il a tenus: 

“Les Etats-Unis ont ét6 le premier pays du monde 
a reconnaftre Isradl en tant que nation indépendante 
en 1948, et ont 6t6 son principal appui en vue de 
son admission aux Nations Unies.” 

Exact, Puis il ajoute: 

“L’un des dirigeants les plus importants d’fsrael, 
l’honorable Abba Eban, a décrit la d6claration d’ind6- 
pendante d’Israël en des termes qui pourraient aussi 
bien s’appliquer a notre DBclaration et a notre 
Constitution , . ,” 
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and he goes on to describe how. Mr. Goldberg goes on 
to say: 

“1 am a Zionist also because 1 am loyal to the 
spiritual heritage of the Jewish people. This is a 
loyalty which in na way is incompatible with the 
undivided allegiance which Itogether with a11 Ameri- 
caris of Jewish origin and belief owe and frsely 
extend to our beloved America-a nation blessed 
with liberiy for a11 its inhabitants.” 

144. I claim that there is a complete identification 
between the representative of the United States and 
Zionism; in fact, he says it here himself. Of courses 
he qualifies it by saying, “1 am azionist also because 
I am loyal to the spiritual heritage of the Jewish 
people”. There is a very great difference between 
“spiritual Zionism lt and “political Zionism”. 

145. It is one thing when every Christian believer 
looks to Palestine or to Jerusalem as beingthe source 
of his religion, and both Moslems and Christians be- 
lieve that Palestine or Jerusalem is just that-but when 
from this spiritual Zionism we carry onto support the 
State of Israel as a political State, that is no longer 
spiritual Zionism. This is political Zionism-and the 
difference is very great. 

146. 1 said, quoting the representative of the United 
States, “violence breeds violence”. The following is 
a quotation from what was said by Rabbi Eliazer 
Silver, President of the Agudath Israel of America 
on 31 January 1947: 

“TO those who believe that we ought to ex- 
communicate the so-called terrorists in Eretz 
Israel” -referring to the Haganah, the Irgun Zvai 
Leumi and SO on--Y am forced to declare that if 
ex-communication could be applied to those whoare 
really responsible for the terror, that is to say, the 
British authorities, we would then apply the measures 
against the terrorists as well. However, we must bear 
in mind that the Irgunists and the others are really 
martyrizing themselves for the Jews and for Eretz 
Israel. n 

This is how Israel entered the area-by acts of terror- 
ism, by bombing the King David Hotel and the 120 in- 
nocent people there. 

14’7. But then the representative of the United States 
made a great deal of the fact that the United 8tates 
Government was the first to recognize Israel in 1948. 
1 said that was ltcorrect”. The following is a passage 
from the Congressional Record of the United States 
of 18 December 1947, when a member of the United 
States Congress objected to the pressure brought about 
by the American Government in order to have the two- 
thirds required majority for passing the resolutionon 
the partition of Palestine. The Congressman is Mr. 
Lawrence H. Smith, who asked the Speaker to insert 
the following: 

“Let’s take a look at the record, Mr. Speaker, and 
see what happened in the United Nations Assembly 
meeting prior to the vote on partition, A two-thirds 
vote was required to pass the resolution. On two 
occasions the Assembly was to vote and twice it was 

Et il explique comment. Plus loin, M. Goldberg dB’- 
clare: 

“Je suis également sioniste parce que je suis 1oya.l 
envers l’héritage spirituel du peuple juif. C’est un 
attachement qui n’a rien d’incompatible avec le 
loyalisme total que moi-même, et tous les Ame- 
ricains d’origine et de croyance juives, devons et 
apportons librement a notre bien-aimee AmBrique, 
nation bénie pour la 1ibertB qu’elle assure B tous ses 
habitants.” 

144. Je Pr&ends qu’il y a identité absolue entre le 
représentant des Etats-Unis et le sionisme; en fait, 
il le dit lui-m&me. Bien entendu, il y apporte quelque 
nuance en disant: n Je suis Egalement sioniste parce 
que je suis loyal envers l’hgritage spirituel du peuple 
juif. n II y a une trés grande diffgrence entre nsionisme 
spirituel” et t’sionisme politique”. 

145. Une chose est pour un croyant chr&ien de se 
tourner vers la Palestine et JBrusalem, source de sa 
religion - et c’est exactement ce qu’elles sont pour 
les musulmans comme pour les chrétiens -, mais 
lorsqu’on part de ce sionisme spirituel pour appuyer 
I’Etat d’Israël en tant quIEtat politique, il ne s’agit 
plus alors de sionisme spirituel mais de sionisme 
politique, et la différence est considerable. 

146. Citant le représentant des Etats-Unis, j’ai dit, 
Monsieur le Pr&ident, qu’il avait d8clar6: “la violence 
engendre la violence”. Ce qui suit est extrait des pa- 
roles prononcées le 31 janvier 1947 par le rabbin 
Eliazer Silver, pr&ident de 1’Agudath Israel of 
America: 

n A ceux qui croient que nous devrions excommuniler 
les P&endus terroristes d’Eretz Israël”- il S’agis- 
sait de la Haganah, del%gun Zvai Leumi, etc. - “je 
suis oblig8 de déclarer que, si l’excommunication 
pouvait frapper les v&itables responsables des actes 
de terreur, c’est-a-dire les autorit& britanniques, 
alors nous appliquerions aussi ces mesures aux ter- 
roristes. Cependant, nous devons nous souvenir que 
les membres de 1’Irgun et les autres souffrent eux- 
mbmes le martyre pour les Juifs et pour Erc?tz 
Israël,lt 

C’est ainsi qu’Israël a p&nétré dans la rggion: par des 
actes de terrorisme, par le bombardement de l’h6tel 
King David et des 120 personnes innocentes qui s”y 
trouvaient. 
147. Mais le représentant des Etats-Unis a fait grand 
Btat du fait que son gouvernement avait &e le premilar, 
en 1948, a reconnaftre Israël. J’ai dit que c’était 
“exact”, Je citerai maintenant un passage du ConWs- 
sional Record des Etats-Unis, en date du 18 décembre 
1947, qui rapporte l’objection soulevée par un membre 
du Congrès des Etats-Unis à l’encontre dela pression 
exercée par le Gouvernement am8ricain en vue d’oh- 
tenir la majorit6 requise des deuxtiers pour l’adoption 
de la r&olution sur le partage de la Palestine. Ce 
parlementaire est M. Lawrence H. Smithqui ademandé 
au PrBsident du CongrBs l’insertion de ce qui Suit: 

“Consultons les documents officiels, Monsieur le 
Président, et voyons ce qui s’est passé a la r&mion 
de l’Assembl6e des Nations Unies qui a préc@(i le 
vote sur le partage, La majorit8 desdeuxtiers était 
n6cessaire pour l’adoption de la r&solution. A deux 
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postponed. It was obvious that the delay was neces- 
sary because the proponents did not have theneces- 
sary votes. In the meantime, it is reliably reported 
that intense pressure was applied to the delegates 
of three small nations by the UnitedStatesmembers 
and also by officiais ‘at the highest levels in Washing- 
ton’. Now that is a serious charge, When the matter 
was finally considered on the 29th, what happened?” 

The decisive votes were cast by three small States. 

“These votes were sufficient to make the two- 
thirds majority. Previously, these countries opposed 
the move. . . The pressure by our delegates, by our 
officiais, and by private citizens of the United States 
constitutes reprehensible conduct against them and 
against us. “3 

148. Now, we spoke about infiltration and non-inter- 
vention. 1 have here a memorandum distributed to a11 
Zionist leaders from Dr. Sidney Marks; it is headed: 
“Subject: Re the Syrian aggression against Israel.” 
It goes on to state: “Israel has requested an early 
meeting of the United Nations Security Council to 
consider complaints against Syria alleging repeated 
acts of aggression and charging that officia1 spokes- 
men for the SyrianGovernment had threatened Israel’s 
territorial integrity and political independence.” How- 
ever, 1 must hasten to say that this goes back to 
22 March 1962, but it shows the artificiality of the 
complaint that we are facing now, because these same 
words were repeated then. 

149. The memorandum is long, but it speaks about 
the dispute on Lake Tiberias. It auotes an article 
in The ierusalem Post of 18 March, and states, about 
Lake Tiberias: “It was anreed between the British 
and French authorities, representing Palestine and 
Syria respectively at that tirne”-fourteen years ago- 
“that the fishermen of,. .‘I etc. 

150. That shows what 1 have just stated: that when 
we speak about Palestine we know what we are speak- 
ing about. Those limits were set up by the British 
and by the French, not through the specifically ex- 
pressed wishes of the Arabs. 

151. The memorandum goes on, informing the Zion- 
ists in America what to do: “We shall have to prepare 
to fight to defend our water rights as much as our 
Territory.lV This was addressed to Americans of the 
Jewish faith in the United States, referring to Pales- 
tine as “our Territory ‘1. The memorandum states fur- 
ther: I’It was not an easy decision, for the Syrians 
were known to be both firmly entrenched and ex- 
pecting retaliatory action”, etc. 

152. New, the concluding paragraph contained the 
instructions to the Zionist organizations in the United 

a United Sktes of America: CongressIonal Record, vol. 93, part 9, 
November-Eecember 1947, p. 11652. 

reprises, l’Assembl8e devait voter et, pardeuxfoise 
le vote a étB remis. 11 était évident que ce retard 
Btait ngcessaire parce que les auteurs du projet de 

rÉsolution n’avaient pas le nombre de VOix’rWuiS. 
Dans l’intervalle, on sait de source sare qu’une 
pression intense a 6% exercee sur les déléguds de 
trois petits pays, par les representante des Etats- 
Unis et également par de ‘%-ès hauts fonctionnaires 
de Washington”, C’estlaune accusation grave. Lors- 
que la question a Bte enfin mise aux voix le 29, 
que s’est-il pass8?” 

Les voix dgcisives en faveur du partage Ont étg celles 
de trois petits Etats, 

*Ces voix ont suffi ~1 assurer la majorith des deux 
tiers, Auparavant, ces pays étaientoppoS8s alapro- 
position , , . La pression de nos dé18gu8s, de nos 
fonctionnaires et de particuliers des Etats-Unis 
constitue un comportement reprehensible dont on 
peut les bl$mer aussi bien que nous%” 

148. D’autre part, nous avons parlé d’infiltrations 
et de non-intervention. J’ai sous les yeux un m&mo- 
randum qui a 6th distribu a tous les dirigeants SiO- 

nistes et qui émane du Dr Sidney Marks; il est inti- 
tule : “Objet: L’agression syrienne contre Israel”. 
Il y est dit: “Israël a demand6 une r&mion d’urgence 
du Conseil de sécurit6 des Nations Unies pour exa- 
miner des plaintes contre la. Syrie, alléguant des 
actes r8p&es d’agression et accusant les porte- 
parole officiels du Gouvernement syrien d’avoir me- 
nace l’intégrite territoriale et lfind6pendance poli- 
tique d’Israël.” Je m’empresse de dire que cela 
remonte au 22 mars 1962; mais cela n’en montre pas 
moins le caractére artificiel de la plainte dont nous 
faisons l’objet aujourd’hui, car les memes mots s’y 
trouvent répétf%. 

149. Le mémoire est long, Il y est question du diffé- 
rend relatif au lac de TibBriade. L’auteur cite un 
article du Jerusalem Post du 18 mars et déclare, & 
nronos du lac de Tibériade: “11 avait Bté convenu entre 
ies*autoritf% britanniques et françaises, qui repr& 
sentaient respectivement la Palestine et la Syrie à 
l’époque - il y a 14 ans de cela -, que Les pecheurs 
de .-.” 

150. Cela confirme ce que je viens de dire, & savoir 
que, lorsque nous parlons de la Palestine, nous savons 
ce que nous disons, Ces limites avaient Bté fixees 
par les Britanniques et les FranÇaiS, et non pas selon 
la voIonté expresse des Arabes. 

151. Le mémorandum dit ensuite, informant les sio- 
nistes amdricains de ce qu’il y avait lieu de faire: 
t’N~~~ devrons nous préparer a combattre pour dB- 
fendre nos droits aux eaux tout autant que notre terri- 
toire.” Ce m&morandum était adressb auxAm&icains 
de confession juive, aux Etats-Unis, et, se réf&rant 
a la Palestine, on y disait: “notre territoire”. Le 
mémorandum poursuit: “La d8cision n’a pas étB facile 
car on savait que les Syriens 8taient & la fois Solide- 
ment retranchés sur leurs positions et s’attendaient & 
des mesures de représailles’t, etc. 

152. Enfin le dernier paragraphe contient les instruo- 
tions suivantes aux OrganiSatiOnS sionistes des Etats- 

5/ Etats-Unis d’Amérique, Congressional Record, vol. 93, y&e par- 
tie, novembre-décembre 1947, p. 11652. 
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States: “Please convey these facts immediately t0 
your community: Jews everywhere want to be Part 

of this great drama and see it throughto a triumphant 
conclusion. Meetings, press contacts and publicity 
in a11 media are called for. A campaign for the 
Zionist Organization of America membership is the 
kind of person-to-person approach which cari utilize 
this information and create public awareness of 
Israel’s position. Utilize ryour American Zionist 
Organization platform to tel1 the true story. 1 know 
that we cari dependuponyour immediate co-operation.” 

153. Now, cari the representative of the UnitedStates 
produce a similar document distributed by an Arab 
organization-if there is any Arab organization in the 
United States-to persons of Arab descent? 

154. The representative of the United States also 
blames Syria for acts of infiltration. But may 1 re- 
mind him that we hear, time and again, of acts of 
sabotage committed by Cubans going from Florida 
to Cuba. How do they go to Cuba? We know what is 
happening and taking place there. Suppose-which is 
very unlikely-that the Syrian delegation were to 
corne to the Securiiy Council and accuse the United 
States of infiltration into Cuba. Then the representa- 
tive of the United States would have to provide us 
with an answer. 

155. Finally, a very great deal has been said about 
this war of liberation, but let me state once again in 
the clearest possible terms that the Arabs of Palestine 
are not the Syrians; they are not the Egyptians; they 
are not the Lebanese or the Jordanians. They are a 
people separate unto themselves. Their right of self- 
determination has been denied them. They are like 
any people in Asia or Africa that has fought and is 
fighting for its independence. 

156, The status quo is aot the rule. As the Secretary 
of Labour of the United States, Mr. W. Willard Wirtz, 
said on 13. May 1966: “Change is our ally, and we face 
squarely those who fight change because the status 
quo has been good to them. The divine rightof 
Gcessful is as false a notion as the divine right of 
kings.” 

157. The Arabs of Palestine are human beings. They 
understand this truth, They feel that they have human 
rights, that they are human beings, and’ that no one 
cari deny them those rights. And 1 assure you, in a11 
sincerity and truth, that this is the greatest truth that 
has been said in this Council. 1 wish 1 had the Bible 
here, Mr. President, since you are a biblicalscholar, 
to quote St. Paul% statement to the Corinthians: 
“For now we see through a glass, darkly; but then 
shall 1 know even as also 1 am knownlt. And what 
we know is this: that the Arabs of Palestine are a 
definite people that has to be recognized some day; 
and the guilt committed against them is the greatest 
truth that has to be recognized, and everything else 
is just beating around the bush. 

158. 1 reserve my right to further intervention. 
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Unis: “Veuillez porter ces faits immediatement B la 
connaissance de votre communauté: les Juifs de partout 
veulent participer jusqu’au bout a ce grand drame et le 
mener a une conclusion triomphale., Organisez dee 
r6unions, saisissez la presse et tous les moyens de 
publicit6. Une campagne pour le recrutement de 
membres de l’organisation sioniste d’Am6riquefour.. 
nira le genre de contacts personnels qui permettront 
d’utiliser ces informations et de créer une prise de 
conscience publique de la position d’lsraal. Servez- 
vous de l’Organisation sioniste am6ricaine pour dire 
la v6rit6. Je sais que nous pouvons compter sur votre 
concours imm6diat.” 

153. Le repr6sentant des Etats-Unis peut-ilproduire 
un document semblable qu’une organisation arabe -- 
s’il en est aux Etats-Unis - aurait distribuéaux per- 
sonnes d’origine arabe? 

154. Le repr6sentant des Etats-Unis reproche égale’- 
ment a la Syrie des actes d’infiltration, Je me permets 
de lui rappeler qu’on entend souvent parler d’actes de 
sabotage commis par des Cubains se rendant de Floride 
a Cuba. Comment y vont-ils? Nous savons ce qui s”y 
passe. Supposons - ce n’est pas ires vraisemblable - 
que la d616gation syrienne vienne au Conseil de &cu- 
rit6 accuser les Etats-Unis d’actes d’infiltration & 
Cuba. Le représentant des Etats-Unis devrait alors 
nous r6pondre. 

155. Enfin, on a fait grand cas de cette guerre de lib6- 
ration, Mais je dirai une fois de plus ce qu’il en est 
dans les termes les plus nets, Les Arabes de Palestine 
ne sont pas des Syriens: ce ne sont pas des Egyptiens; 
ce ne sont pas des Libanais, ni des Jordaniens. Ils 
constituent un peuple par eux-mêmes. Le droit & :La 
libre détermination leur a 6t6 refusé. Ils ressemblent 
8. tout autre peuple d’Asie ou d’Afrique qui a combattu 
et combat encore pour son indépendance. 

156. Le statu quo n’est pas la rbgle. C!omme Ila diit 
le 11 mai 1966 le Secrétaire dQtat au travail des 
Etats-Unis, M. W. Willard Wirtz: “Le changement est 
notre allié, et nous nous dressons carrément devant 
ceux qui s’opposent au changement parce que le statu 
quo les a servis. Le droit divin de celui qui a r6%si 
est une notion aussi fausse que le droit divin dea 
rois.” 

157. Les Arabes de Palestine sont des etres humain.& 
Ils comprennent cette v6rit6, Ils savent qu’ils ont dea 
droits en tant qu%tres humains, et que personne .ne 
peut Ieur d6nier ces droits, Je vous assure, en toute 
sinc6rM et en toute vérité, que c’est lala plus grande 
v6rit6 qui ait éte dite au sein de ce conseil, Je voudrais 
avoir ici une Bible, Monsieur le Président, puiSqUe 
vous etes un spécialiste de la Bible, pour citer la 
parole de saint Paul aux Corinthiens: “Aujourd’hui 
nous voyons au moyen d’un miroir, d’une maniére 
obscure; mais alors je connaltrai comme j’ai 6t6 
connuOtt Et ce que nous connaissons, c’est ceci: que 
les Arabes de Palestine forment un peuple nettement 
d6fini qu’il faudra bien reconnaftre un jour, de même 
qu’il faudra reconnaitre aussi cette vérit6 supreme 
qu’est le crime qui a 6t6 soumis a leurs dépens. 
Tout le’ reste n’est que paraphrase. 

158. Je me r6serve le droit d’intervenir a nouvelau 
si c’est nécessaire. 



159. The PRESIDENT: 1 cal1 on the representative 
of the United States, who has asked to exercise his 
right of reply. 

160. Mr. GOLDBERG (United States of America): 1 
have listened with great interest and close attention 
to the comments of the representative of Syria, and 
1 should like to acldress myself briefly to those com- 
ments. He was quite correct about my statement that 
violence breeds violence; and 1 said that quite ad- 
visedly. That statement ,was in direct reference to a 
statement that my delegation made with my com- 
plete concurrence-although 1 was in Geneva at the 
time when the Syrian complaint was before this Coun- 
cil in July. 

161. In that statement [ 1295th meeting], the Assistant 
Secretary of State, who was representing the United 
States in the Security Council, quoted the position of 
the United States in this area, which, as 1 mentioned 
in my statement at the 1307th meeting, was an even- 
handed statement in the interest of peace andsecurity 
in the area. That statement was nota new one, because 
it went back many years. In fact, Mr. Sisco’s state- 
ment referred to the statement made by Mr. Stevenson, 
my illustrious predecessor, on 9 April 1964 [llllth 
meeting], when Mr. Stevenson, speaking for my 
Government, stated: “the United States delegation has 
made it clear that it disapproves of provocative acts 
and retaliatory raids in situations such as that be- 
fore us.” 

162. Mr. Sisco also said the following at that time, 
with reference to the complaint of the Government of 
Syria-and he said it with my approval: 

“The decision of the Government of Israel to 
‘respond’--in the words of the Chief of Staff of the 
Truce Supervision Crganization-to these incidents 
was a depIorable one, given the availability of the 
United Nations machinery on the spot. My Govern- 
ment would have been willing to support a resolution 
expressing this judgement.. .” [1295th meeting, 
para. 86.1 

163. We are dealing here with complaints-thattime, 
it was a complaint by the Government of Syria; this 
time, it is a complaint by the Government of Israel. 
It has always been my view, as a judge and as the 
representative of the United States here, that the case 
at hand should be dealt with. 1 was attempting in my 
statement to deal with the case at hand at this time, 
and to deal with it as we have dealt with other com- 
plaints before the Council. 

164. Perhaps the representative of Syria has forgotten 
that 1 concluded my statement to the Council-he did 
nOt pay a great deal of attention to that statement, 
since he referred to others in his remarks-with an 
appeal to the Government of Israel as well as the 
Government of Syria to adhere to the Armistice Agree- 
ment, to co-operate in maintaining peace and security 
in the area. 

165. 1 do not have to telltheCouncilwhat the position 
of the United States in this area has been for many 
years. 1 do not have to recall steps which the United 
States has taken, even against close friends and allies, 

159. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je donne 
la parole au representant des Etats-Unis, qui dgsire 
exercer son droit de repense. 

160. M, GOLDBERG (Etats-Unis d’Am&ique) [traduit 
de l’anglais]: J’ai écoute avec un vif intér@t et une 
attention soutenue les observations du représentant 
de la Syrie, Je voudrais brievement les commenter. 
Il a dit, et c’est parfaitement exact, que j’avais d6claré 
que la violence engendre la violence. Ce faisant je 
savais ce que je disais. Cette declaration se referait 
directement à une autre déclaration faite par ma dél& 
gation avec mon plein assentiment - bienque je fusse 
alors a Geneve - au moment oh le Conseil était saisi 
de la plainte syrienne en juillet, 

161. Dans la d&laration en question [1295éme 
seance], le Sec&taire d’Etat adjoint qui reprgsentait 
les Etats-Unis au Conseil de s&urité a indiqud quelle 
Btait l’attitude des Etats-Unis à l’égard de cette r& 
gion. Comme je l’ai dit a la 1307ème séance, c’etait 
une attitude equitable dans l’intérêt de la paixet de la 
&curité de la r8gion. Il n’y avait la rien de nouveau. 
En fait, la déclaration de M. Sisco se referait a une 
dgclaration bien anterieure de mon Eminent p&d&es- 
seur, Ivl. Stevenson, Parlant le 9 avril 1964 [lIllBme 
séance], au nom de mon gouvernement, M. Stevenson 
a dit: “La delégation des Etats-Unis a clairement 
indiqué , , , qu’elle &Prouve les actes de provocation 
et les raids de repr&ailles dans les situations 
analogues a celle que nous examinons.” 

162. Se reférant a la plainte du Gouvernement syrien, 
M. Sisco a Egalement déclaré a l’epoque ce qui 
suit - et il l’a fait avec mon approbation: 

“La décision du Gouvernement israelien de “r6a- 
girl’ - selon les termes du Chef d’état-major de 
I’ONLJST - a ces incidents est profondgment regret- 
table, Btant donne la pr6sence sur les lieux d’or- 
ganes de 1’ONU. Mongouvernement auraitvolontiers 
appuyé une r&olution exprimant cette opinion . . .” 
[I295eme séance, par. 86.1 

163. Le Conseil s’occupe des plaintes dont il est saisi: 
à ce moment-là, il s’agissait d’une plainte du Gouver- 
nement syrien, aujourd’hui c’est une plainte duGouver- 
nement d’Israël. En ma qualit de juge, aussi bien 
que comme représentant des Etats-Unis au Conseil, 
j’ai toujours estim8 que nous devions traiter l’affaire 
dont nous étions saisis et, dans mon intervention, je 
me suis efforcé d’examiner le cas qui nous occupe 
cette fois-ci et de le faire comme nous avons fait a 
propos d’autres plaintes dont le Conseil a étB saisi en 
d’autres occasions. 

164. Peut-&re le repr&sentant de la Syrie a-t-il 
oublié que j’ai conclu ma déclaration devant le Con- 
seil - il n’a pas dfiy prêter grande attention, puisqu’il 
a fait allusion a d’autres interventions dans ses re- 
marques - en adressant un appel tant auGouvernement 
d’Israël qu’au Gouvernement de la Syrie, leur deman- 
dant de respecter la Convention d’armistice et de 
coopérer au maintien de la paix et de la sBcurité dans 
la rggion. 

165. Je n’ai pas besoin de dire au Conseil quelle a 
6th la position des Etats-Unis depuis bien des annees 
a l’égard de cette région. Je n’ai pas a rappeler les 
mesures que les Etats-Unis ont prises, même contre 
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in the interest of maintaining peace and security in 
the area. 

166. I should now like to speak to a point of persona1 
privilege. The representative of Syria has quoted from 
a speech 1 made in May 1965. Inoticed the admonition 
earlier in his remarks that when one makes a state- 
ment it is advisable to quote the whole statement and 
not merely excerpts from it-he quoted both the Bible 
and the Koran. But in that speech which I made in 
1965-not as the United States representative to the 
United Nations, but in my own right as an American 
Citizen-1 made some other comments, relating to the 
policy of my country, a policy which I fully endorsed 
in the speech. That is a policy of friendship towards 
a11 the Arab countries in the area. It reflects the de- 
sire of my country to promote peace and understanding 
among the nations in that area. 

167. That was also in the speech referred to by the 
representative of Syria, but he didnot quote it. Indeed, 
1 made another statement which the representative of 
Syria did not quote. 1 said that 1 was a Zionist in the 
same sense as other world statesmen were Zionists, 
by their own profession. 1 mentioned some names; 1 
might have mentioned others, including some great 
Arab leaders, who have also made statements to the 
same effect, In any event, 1 do not apologize for that 
speech, 1 have not brainwashed myself as an individual. 

168. But much more important than what 1 said in 
1965 is what 1 say before the Council as the repre- 
sentative of the United States Government, announcing 
its policies, and what our other representatives say. 
What we bave said-and, by the way, this is not in- 
consistent with what 1 said in my private speech-is 
that the Government of the United States, in keeping 
with the action taken by the United Nations, supports 
the independence of ail States in the area: Israel, 
Syria and a11 the other Arab countries. We seek good 
relations with a11 countries. We’ seek to apply the pro- 
visions of the Charter and of United Nations resolu- 
tions which cal1 for non-interference in the affairs of 
other countries. Nothing 1 have ever said privately 
has been contrary to that, and nothing 1 have said 
officially has been or could have been contrary to 
that, because the policy of my Government is estab- 
lished by its commitments under the United Nations 
Charter, 

169. As I said in the speech in May 1965, the state- 
ments I made in my persona1 capacity arose out of 
my spiritual heritage, out of a passage fromthe great 
prophet Isaiah which is engraved on a wall near the 
United Nations building and which, it Will be recalled, 
ends with the great words: “Nation shall not lift up 
sword against nation, neithex shall they learn war 
any more”, That is my profound conviction, spiritual 
and non-spiritual. That is a conviction to which 1 am 
wedded and which 1 came here to maintain. 

170. 1 shall not deal with the excursion, clearly 
irrelevant, into other matters: cuba, and SO forth. 

des amis et des all%s, dans l’int&@t du maintien de 
la paix et de la sécurit8 dans cette partie du monde. 

166. Je voudrais maintenant parler d’une question 
d’ordre strictement personnel, Le représentant de la 
Syrie a cité des extraits d’un discours que j’ai pro- 
nonce5 en mai 196 5. J’ai pris note de la recommandation 
qu’il a faite ant&ieurement, suivant laquelle, lors- 
qu’on fait une citation, il est préf8rable de la faire en 
entier et de ne pas l’amputer - il a meme pris des, 
exemples a la fois dans la Bible et le Coran. Mais dans. 
ce discours que j’ai prononcé en 1965 - non comme 
reprgsentant de mon pays auprès des Nations Unies,, 
mais en ma qualité personnelle de citoyen améri- 
cain - j’avais tenu d’autres propos concernant la poli-, 
tique de mon pays, politique que j’entérinais pleine-, 
ment. C’est une politique d’amitié a I’Bgard de tous les 
pays arabes de la rggion. Elle reflete le désir de mon 
pays de promouvoir la paix et la compr8hensionentre 
nations de cette partie du monde. 

167. Cela figurait aussi dans le discours qu’a rappel& 
le représentant de la Syrie, mais il ne l’a pas cité,, 
J’ai fait d’ailleurs une autre déclaration que le repré- 
sentant de la Syrie n’a pas cit6e non plus. J’ai dit que 
j’étais sioniste au’ m6me sens que d’autres hommes 
d!Etat dans le monde font profession de l’être. J’ai 
cite des noms; j’aurais pu en nommer d’autres, y 
compris d’gminents dirigeants arabes qui ont fait 
egalement des déclarations dans le même sens, 
De toute façon, je n’ai pas & m’excuser de ce dis- 
cours. Je n’ai pas procedé a mon propre lavage de 
cerveau en tant qu’individu. 

168. Mais, bien plus important que ce que je disais 
en 1965, est ce que je declare devant ce Conseil en 
tant que représentant du Gouvernement des Etats- 
Unis pour exposer sa politique, et ce que disent nos 
autres représentants. Ce que nous avons dit-et, soit 
dit en passant, cela n’est pas incompatible avec ce que 
je disais a titre priv6 dans mon discours - c’est que 
le Gouvernement des Etats-Unis, conformément aux 
mesures prises par les Nations Unies, appuie l’inde,- 
pendante de tous les Etats de la r6gion: IsraeI, Syrie 
et tous les autres pays arabes. Nous cherchons ,& 
entretenir de bons rapports avec tous les pays, NOU~S 
cherchons a appliquer les dispositions de la Charte 
et des résolutions des Nations Unies qui pr8conisen.t 
la non-intervention dans les affaires intérieures 
d’autres pays. Rien de ce que j’ai dit en priv6 n’a 
jamais Bté contraire h cela, rien de ce que j’ai d6clar8 
officiellement n’a étB ni ne saurait @tre contraire h 
cela, car la politique de mon gouvernement repose 
fermement sur les engagements qu’il a pris en vertu 
de la Charte des Nations Unies, 

169. Comme je l’ai dit dans mon discours de mai 
1965, les d&larations que j’ai faites a titre personnel 
s’inspirent de mon héritage spirituel et des paroles 
du grand prophete Isai’e, qui sont gravees dans la 
pierre tout pres du batiment des Nations Unies et qui, 
vous le savez s’achevent sur ces mots: VJnenation ne 
tirera plus l’épée contre une autre et ‘il n’y aura p1U.S 
jamais de guerre.” C’est la ma conviction profonde, 
aussi bien d’ordre spirituel que non spirituel. C’est une 
conviction à laquelle je suis étroitement attaché et que 
je suis venu soutenir ici, 
170. Je ne traiterai pas des allusions, manifestement 
hors de propos, que l’on a faites a dl autres questions, 
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We have a very difficult problem at hand-to try to 
maintain peace and stability between demarcation 
lines that have been internationally recognized by 
the United Nations, 1 speak out of a profound concern 
that those demarcation lines shall be respected and 
that no nation in the area shalllift up its sword against 
other nations nor shall make war any more. 

171. The PRESIDENT: 1 cal1 on the representativeof 
Uruguay in exeroise of the right of reply. 

172. Mr. BERRQ (Uruguay) (translated from Spanish): 
1 shall be as brief as possible, The representative of 
Syria has alluded to my statement. 1 have the highest 
esteem for him and it is because of that esteem that 1 
am going to exercise the right of reply. 1 think that 
Mr. Tomeh has been unfair to me. 1 do not wish to 
imply any reproach to our distinguished colleagues 
in the booths who are translating Spanish thoughts 
into English or French-since we have no Arabie in- 
terpreters here-but it may have been a case of tra- 
duttore, traditore, since the representative of Syria 
did net perfectly understand my meaning. 

173. As 1 shall brieily point out to the representa- 
tive of Syria, 1 was very explicit, very fair and very 
impartial. When referring to the Syrian complaint 
against Israel in my statement during the meeting on 
1 August last, 1 said: 

1’ 
l e* it is obvious that armed reprisa18 cannot in 

any ciroumstances be recognized as a lawful instru- 
ment in international relations and that the illegal 
use of force constitutes a violation of the positive 
international law created in San Francisco. These 
reprisals are known in modern criminal law as 
‘taking the law into one’s own hands’.” [1293rd 
meeting, para. 47.1 

174. That was the statement 1 made on 1 August 
1966. A short while ago [paras. 99 and 100 above], in 
referring to the charge of aggressionbrought by Israel 
against Syria, 1 said the following: 

“The same arguments which, on 1 August [1293rd 
meeting], led me to condemnthe aerial attack against 
Syria, today compel me to condemn the acts of ag- 
gression perpetrated against Israel. 

ftNevertheless, 1 consider that before reaching any 
definite conclusion, the Chief of Staff, General Bull, 
should, as the representative of Israel, Mr. Abba 
Eban, the Foreign Minister, suggested himself, be 
instructed to carry out an immediate and full in- 
vestigation not only of the substance of the oomplaint 
which gave rise to this Council meeting [S/‘7536 and 
S/7540], but also of the reports circulating of ~OS- 

sible concentrations of Israel forces on the Syrian 
frontier. This would enable us to base our conclu- 
sions on unchallengeable, proven facts.” 

175. These are two completely different attitudes: 
on the former occasion 1 expressed condemnation, 

Cuba etc. Nous avons affaire a un probleme extrê- 
mement difficile, celui d’essayer de maintenir lapaix 
et la stabilit6 entre des lignes de d6marcation qui ont 
Bté internationalement reconnues par Ies Nations 
Unies. Je parle animé du profond souci de veiller a ce 
que ces lignes de d6marcation soient respect6es et 
qu’aucune nation de cette région ne tire l’épée contre 
une autre et ne fasse jamais plus la guerre. 

171. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je donne 
la parole au repr6sentant de l’Uruguay qui désire 
exercer son droit de réponse. 

172. M. BERRO (Uruguay) [traduit de l’espagnol]: 
Je serai aussi bref que possible, Le repr6sentant de 
la Syrie, pour qui j’éprouve la plus haute estime, a 
fait allusion a mes déclarations, et l’estime que je lui 
porte m’incite a exercer mon droit de r6ponse. Je 
crois que M. Tomeh a 6t6 injuste B mon Bgard. 
Je ne veux pas faire de reproches à nos distingués 
collaborateurs qui, dans les cabines, traduisent en 
anglais ou en français - puisque nous n’avons pas ici 
d’interprete d’arabe - des id6es exprimées en espa- 
gnol, mais il se peut que, le traduttore, traditore 
intervenant, le repr6sentant de la Syrie n’ait pas en- 
ti&rement capté ma pensée. 

173. J’ai Bt6 tres clair en même temps que juste et 
impartial, et je vais en donner brievement la preuve 
au repr6sentant de la Syrie, Lorsque, dans mon inter- 
vention, je me suis report6 a la séance du ler aoat 
dernier, consacrée a la plainte de la Syrie contre 
Israël, j’ai déclar6 ce qui suit: 

“. , 0 il est évident que les représailles militaires 
ne sauraient en aucune façon &tre reconnues comme 
un moyen légitime dans les relations internationales 
et que le recours abusif à la force constitue une 
infraction au droit international constructif Blaboré 
a San Francisco. Ces actes de représailles carac- 
térisent en outre, dans la conceptionmoderne dudroit 
r6pressif, ce que l’on appelait auparavant “se faire 
justice soi-mi?me.V~ [1293ème séance, par, 47.J 

174. J’ai d6claré cela le ler aoQt 1966. Ily a quelques 
instants [par, 99 et 100 ci-dessus], au sujet de l’acte 
d’agression qu%rael impute a la Syrie j’ai dit: 

lfDtapr&s les mêmes arguments qui, le ler aOut 
[ 1293eme s6ance], m’ont fait condamner l’attaque 
a6rienne contre la Syrie, je devrais aujourd’hui 
condamner les actes d’agression perp6tr6s contre 
Israël. 

Toutefois, j’estime qu’avant d’bmettre une opinion 
d6finitive il conviendrait, comme le représentant 
d’Israël, M. Abba Eban, ministre des affaires étran- 
gères, l’a lui-même suggéré, de charger le g6n6- 
rai Bull, chef de 1’6tat-major, d’entreprendre imm6- 
diatement une enqu&te approfondie qui porterait non 
seulement sur les événements vis6s dans la plainte 
qui est & l’origine de la pr6sente séance du Conseil 
[S/7536 et S/7540], mais aussi sur les rumeurs 
ayant trait a des concentrations de forces 
israéliennes a la frontiére de la Syrie, ce qui nous 
permettrait de nous fonder sur des preuves r6elles 
et dignes de foi.” 

175. Il s’agit donc de deux attitudes entierementdis- 
tinctes: a ce moment-là, une condamnation, et, a 
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on this occasion I have called for an investigation of 
the actions of both Israel and Syria. 

176. Furthermore, when 1 referred to specific officia1 
or semi-officia1 acts which reflected the thinking of 
the Government of Syria and which conflicted with my 
views as a man of Iaw, 1 tried to establish the reason 
for those acts. 1 explained what 1 thought to be the 
motives underlying them in order to defend, on the 
only basis imaginable by me was possible,theattitude 
adopted by the representative of Syria, and 1 said 
[para, 97 above]: 

“Nevertheless , . , 1 believe that a11 these state- 
mentsl’ -1 was referring to those of the Prime 
Minister, the Chief of Staff and the officia1 radio- 
“which, when taken together, appear to be an ex- 
pression of a coherent doctrine opposed to law and 
peace, are, in reality , nothing more than a momen- 
tary and impassioned reaction to the disappointment 
caused by the Council’s attitude, which did not fulfil 
the expectations of the SyrianGovernment and people. 
As a result, some ideological stimulus was necessary 
to revive their spirits, which had beenoverwhelmed 
by incredulous despair.” 

177. I would note that I’myself sought for the justifi- 
cation, with the essentialaim of not offendingsyria and 
of being fair, SO that the legal principles which have 
always determined my position, and which still deter- 
mine it today, should not conflict with the feelings of 
the Syrian people or their representative here. It is 
regrettable that my words were not understood inthat 
sense. 

178. Mr. Tomeh also said that I had digressed into 
certain fiel& without full knowledge of a11 the facts, 
taking a one-sided position, 1 did no such thing. Wbat 
happened is very easy to explain. Mr. Tomeh is ani- 
mated by a certain feeling, the same feeling which 
moves his people and obscures their thinking. 1 am not 
dominated by any feeling other than a feeling for 
justice and law, which guides my thinking. That is 
where the difference lies. 

179. He also said that 1 hadquoted Hegel and he made 
certain observations in that connexion. The philosophy 
of Hegel was not quoted by me: the reference came 
in a quotation from the distinguished Uruguayan com- 
mentator Mr. Jiménez de Aréchaga. It is true that 1 
might have quoted him, not in order to substantiate 
my view of the international juridical community but 
precisely in order to reject his view, since 1, as a 
member of that international community, would like 
to see it guided more and more by law and less and 
less by politics. 1 corne from a small country and my 
only desire is that the sole weapon used in relations 
between States and in disputes between peoples should 
be the international community itself. In this 1 will 
not yield one iota to the representative of Syria, nor 
to any other representative in the United Nations, 
whatever the size of his country. 1 have a clear con- 
cept of my international duty and international re- 
sponsibility as the representative of a country which 
was born fighting for the law, which lives fighting for 
the law and, if need be, Will die fighting for the law. 

present, une enquête pour savoir quels ont t5t.é les 
actes commis par Israël et par la Syrie. 

176. Mais ce n’est pas tout: lorsque je me suis reporte 
a des actes p?%cis, qui pouvaient avoir un caractére 
Officiel Ou semi-officiel mais qui en définitive tra- 
duisaient la pensée du Gouvernement syrien et c(ui 
choquaient mon esprit de juriste, j’ai cherch6 a ex- 
pliquer ces actes et j’ai exposé ce qui a mon avis 
constituait le motif qui nous avait en definitive décide 
a défendre, sur le seul plan que je pUiSSe imagimr, 
l’attitude adoptee par le representant de la Syrie; j’ai 
dbclaré a cette occasion [par. 97 ci-dessus]: 

“Par oontre nous croyons . , , que toutes ces d&cl.a- 
rations II - celles du Premier Ministre et du Chef 
d’état-major et celles de la radio officielle - “qui, 
prises dans leur ensemble, sembleraient constituer 
une doctrine contraire au droit et a la paix, ne 
représentent en rBalitt5 rien de plus qu’une reaction 
passionnelle transitoire, due a la deception provo- 
quee par une décision du Conseil qui ne r8pondait 
pas a l’attente duGouvernement et dupeuple syriens, 
decepticin qui exigeait un stimulant psychologique 
destiné a remonter le moral d’une population plong6e 
dans le désespoir et lVincrédulité.n 

177. Ceci signifie que j’ai moi-même cherche une 
excuse, dans mon desir de ne pas blesser la Syrie, 
d’être juste et de veiller a ce que les principes du 
droit, qui ont toujours dicté mon attitude et qui la 
dictent encore aujourd’hui, n’offensent pas les senti- 
ments du peuple syrien ou de leur représentant i.ci. 
Il est regrettable que cela n’ait pas été compris de 
cette façon, 

178. M. Tomeh a egalement déclaré que je m’btais 
avancé sur un terrain que je ne connaissais pas et que 
j’avais adopte une position unilatgrale. Ce n’estpas du 
tout le cas. Ce qui s’est produit peut être explilqué 
tres facilement. M. Tomeh est anime par une passion, 
identique a celle qui bouleverse son peuple et qui 
obscurcit son jugement; je ne suis, moi, animé d’au- 
cune autre passion que de celle de la justice et du 
droit, qui éclaire mon esprit. C’est 18 que r&ide 
la différence. 

179. M. Tomeh a Egalement d6clar6 que j’avais oit6 
Hegel, et il a formul6 des remarques & ce propos. 
Je n’ai pas cité la philosophie hégelienne moi-meme; 
elle a été évoquée a propos delacitation que j’ai faite 
d’un ouvrage d’un éminent juriste uruguayen, M. JimB- 
nez de Aréchaga. D’ailleurs j’ai peut-être cité Hegèl 
moi-meme, cependant non pas pour étayer l’idée que 
je me fais de la communautb juridique internationale 
mais au contraire pour réfuter ses opinions, Btant 
donn6 que moi-même, qui suis membre de cette 
communauté internationale, voudrais la voir animée 
de plus en plus par le droit et de moins en moins par la 
politique. J’appartiens a un petit pays et j’aspire uni- 
quement a ce que la communaut6 internationale de- 
vienne le seul instrument appelé a jouer un r81e dans 
les relations entre les Etats et dans les différends 
entre les peuples, Je ne modifierai pas cette position 
d’un iota pour le representant de la Syrie ni pour aucun 
autre repr6sentant aupres des Nations Unies, quelle 
que soit l’importance territoriale de son pays. J’ai 
une claire notion des devoirs et des responsabilités 
qui m’incombent sur le plan international en tant qu@ 
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180. The PRESIDENT: The representative of New 
Zealand wishes to exercise the right of reply. 

181. Mr. CORNER (New Zealand): 1 intervene not 
to exercise my right of reply at this meeting but to 
ask that I be put on the list SO that 1 may exercise it 
more fuIly at our next meeting, 1 think time is de- 
sirable, in order that 1 might not begin by using such 
terms as those used in the hit-and-run attack by the 
representative of Syria, in which he misrepresented 
every point that I had made. It might give time to re- 
duce the feeling towards his remarks, SO that 1 might 
even quote Gilbert and Sullivan and say that his re- 
marks were merely “corroborative detail intended to 
give artistic verisimilitude to an otherwise bald and 
ùnconvincing narrative”, or 1 might even learn from 
the gentleness of the representative of Uruguay, who 
said that the representative of Syria did not entirely 
catch his meaning. 

182. However, I assure him that 1 Will at the next 
meeting take up the three points he raised. 1 Will take 
up his allegation that 1 made no reference to Israel 
statements. I shall refer him in more detail to the 
Verbatim record of the 1307th meeting, where at the 
beginning of my statement 1 referred precisely to a 
statement by the Chief of Staff of the Israel army. 1 
Will take up his allegation that I seemed at the last 

J session of the Council to be uninterested in the Israel 
attack of 14 July on Syria, and 1 will then refer him 
in more detail to the very strong condemnation found 
in paragraph 81. of the 1292nd meeting, 1 will take him 
up also in more detail on his third point, where he 
alleges that 1 referred to some absolute right of the 
Israelis-a statement which 1 have never made at any 
Urne, having merely insisted on two occasions on the 
duty imposed by the Charter on a11 Member nations 
to refrain from the threat or use of force against the 
territorial integrity or independence of any State and 
having said that that duty on a11 Members of the United 
Nations is an absolute one. At no time have 1 men- 
tioned any absolute rights other than this, for Israel 
or any other State, nor have 1 ever used the name of 
Israel in connexion with that particular duty. 

183. On the next occasion 1 should like to deal with 
those niatters and also to state our central position 
once more, in the hope that the representative of 
Syria Will on that occasion catch my thought entirely. 
In the meantime 1 might ask him, if he does quote me 
or other representatives, to do SO with tare. He maY 
even if he is quoting the Bible, quote that with equal 
tare. 

184. The PRESIDENT: I cal1 on the representative 
of Israel’to exercise his right of reply. 

représentant d’un pays qui a vu le jour, en luttant pour 
Ie droit, qui vit en luttant pour le droit et qui, s’iI le 
faut, mourra en luttant pour le droit, 

130. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Le repr& 
sentant de la Nouvelle-ZBlande désire exercer son 
droit de r6ponse. 

181’ Ma CORNER (Nouvelle-Zélande) [traduit de l’an- 
glais] : J’interviens non pour exercer mon droit de r& 
POnSe a la présente Séance, mais pour demander 
d’être inscrit sur la liste des orateursafinde pouvoir 
l’exercer plus completement a la prochaine s6ance. 
Je crois qu’il me faudra dutemps pour éviter que je ne 
me mette à employer des termes semblables a ceux 
dont S’est servi le représentant de la Syrie dans 
l’attaque rapide au cours de laquelle il ad6formé tout 
ce que j’ai dit, Ce temps att6nuera peut-8tre le ressen- 
timent que m’ont caus6 ses observations, de sorte que 
je pourrai même citer Gilbert et Sullivan et dire que 
Celles-Ci n’étaient que “des détails corroboratifs 
destinés a donner une vraisemblance artistique a un 
r6cit qui, autrement, serait sans relief etpeu convain- 
cant”. ,Je pourrai meme m’inspirer de la mansuétude 
du représentant de l’Uruguay, qui a dit que le repr& 
sentant de la Syrie n’avait pas enti&rement saisi le 
sens de son intervention, 

182. Cependant, je lui donne l’assurance qu’a lapro- 
chaine s6ance je reviendrai sur les trois points qu’il a 
soulev&. Je reprendrai son allggation selon laquelle 
je n’ai fait aucune référence aux déclarations israé- 
liennes, Je le renverrai pour plus de détails au compte 
rendu sténographique de la 1307Bme seance, où, au 
d6but de mon intervention, j’ai fait expressément allu- 
sion & une déclaration du Chef d’état-major de l’armée 
israélienne. Je reprendrai Egalement son allegation 
selon laquelle j’ai sembl6, a la derniere session du 
Conseil, me d6sintéresser de l’attaque isra6lienne du 
14 juillet contre la Syrie et je le renverrai la aussi, 
pour plus de détails, a la condamnation trés ferme qui 
figure au paragraphe 81 de la 1292Bme s6ance. Je 
reprendrai aussi de façon plus détaillge sontroisième 
point, oh il prétend que j’ai fait allusion a un droit 
absolu des Israéliens, ce que je n’ai jamais fait a aucun 
moment; j’ai simplement insistd a deux reprises sur 
le devoir impos6 par la Charte a tous les pays 
Membres de s’abstenir de recourir a la menace ou a 
l’emploi de la force contre l’integrité territoriale OU 
l’ind6pendance de tout Etat, et j’ai dit que ce devoir 
de tous les Membres des Nations Unies est un devoir 
absolu, A aucun moment je n’ai par16 de droits absolus, 
pas plus pour Israel que pour aucunautre Etat: je n’ai 
jamais non plus utilis6 le nom d’Israe1 apropos de ce 
devoir particulier. 

183. La prochaine fois, je voudrais parler de ces 
questions et préciser Bgalement, une fois de P~US, notre 
position fondamentale, dans l’espoir que le représsn- 
tant de la Syrie, cette fois-l&, saisira ma pensée dans 
sa totalit& En attendant, je pourrais lui demander, s’il 
me cite OU s’il cite d’autres repr&entants, de bien 
vouloir le faire avec soin. Il pourrait même, s’il cite 
la Bible, le faire avec une égale pr6Cision. 

184. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je donne 
la parole au représentant d’Israël qui a demandé a 
exercer son droit de réponse. 
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186. It need hardly be said that this is a very grave 
indictment and that it has obvious implications forthe 
peace of the area and the viability of the armistice 
rhgime. The Council is entitled to expect from the 
representative of Syria clear andunequivocal answers 
on behalf of his Government ta the crucial questions 
which have been raised and, as has already been 
pointed out here, no such answers were forthcoming 
in the Council’s previous debate two months ago, and 
no such answers have been forthcoming in this debate. 
Instead, we have heard from the representative of 
Syria two elaborate, evasive statements: one on 
14 October [1307th meeting], and one this afternoon. 

187. My delegation does not propose to comment in 
detail on a11 the quotations or counter-allegations made 
by the Syrian representative, although we reserve the 
right to do SO if necessary. We certainly have no in- 
tention of getting drawn into a discussion on the fol- 
lowing list of topics: the demilitarizeà zone: land 
cultivation problems; the Arab refugee problem; the 
Israel police boats on an Israel lake; the historical 
associations between Palestine and Syria; whether 
Napoleon represented the absolute; Judaism; Zionism; 
the United Nations partition decision of 1947; the be- 
haviour of Cuban exiles, or any other of the myriad 
matters which were put forward by the Syrian repre- 
sentative this afternoon in order to avoid dealing with 
the problems which really concern the Council at this 
moment, And a11 these matters are not the issues 
before the Council at this moment. 1 believe that the 
majority of members of the Council are unwilling to 
be distracted by these diversions from the central 
issue which has already taken such definitive shape 
in the debate. 

188. Before 1 deal with that issueoncemore,I should 
like to clear up one point which has recurred in this 
debate and in the letters which have been sent to the 

185. Mr. COMAY (Israel): 1 am grateful for this op- 
portunity, on behalf of my delegation, to clear up some 
of the matters which have corne up in this debate SO 
far. 1 should like to say at the outset that my Govern- 
ment feels encouraged by the fact that a number of 
members of the Council have welcomed oui: recourse 
to the Council and have already addressedthemselves 
to our complaint in an imparti@ and earnest manner. 
I may have an opportunity at a later stage-sinoe the 
hour is late-to comment more fully on these state- 
ments and others which may yet be made. One should, 
however, at this point take note of thefact that various 
members of the Council have stressed certain essential 
elements in the situation, namely, that the armedraids 
into Israel from across the border are not unrelated 
acts, but part of a planned sequence or pattern; that 
Syria has given aid and encouragement to this or- 
ganized guerrilla activity; that the Syrian Govern- 
ment has publicly refused to prevent these attacks; 
that Syria is guilty of incitement to a so-called popular 
war against Israel, and that this conduct is in violation 
of Syria’s general obligations under the UnitedNations 
Charter and its specific commitments under the 1949 
Armistice Agreement. 
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185. M. COMAY (Israel) [traduit de l’anglais]: Je vous 
suis reconnaissant, au nom de ma déldgation, de cette 
occasion qui m’est donnée de tirer au clair certaines 
des questions qui ont surgi jusqu’ici au cours du débat. 
Je tiens a dire d’emblge que mon gouvernement se 
sent encouragé par le fait qu’un certain nombre de 
membres du Conseil ont salué notre recours au Conseil 
et ont deja examine notre plainte de façon aussi impar- 
tiale que sérieuse. J’aurai peut-être l’occasion parla 
suite - vu l’heure tardive - de commenter plus en 
d&ails ces d&clarations et d’autres encore qui pour- 
raient être faites, Toutefois il convient dés maintenant 
de noter le fait que plusieurs membres du Conseil 
ont soulign6 certains éldments essentiels de la situa- 
tion, a savoir que les incursions armees en Isr,ael 
en provenance de l’autre cote de la frontiere ne sont 
pas des actes isoles, mais font partie d’unplan dum’ent 
établi; que la Syrie a donne aide et encouragement a 
cette activit8 de guérilla organisee; que le Gouver- 
nement syrien a publiquement refus6 d’emp&cher ces 
attaques; que la Syrie s’est rendue coupable d’incitation 
a ce qu’elle appelle une guerre populaire contre IsraBl 
et que cette conduite est en violation des obligations 
generales que lui impose la Charte des Nations Unies 
ainsi que des engagements précis qu’elle a pris en 
vertu de la Convention d’armistice de 1949, 

186. II est a peine besoin de dire que c’est la une 
accusation fort grave, aux incidences évidentes pour la 
paix de la région et la viabilite du régime d’armistice, 
Le Conseil a le droit d’attendre, du représentant de la 
Syrie, qu’il apporte, au nom de son gouvernement, 
des réponses claires et non équivoques aux questi’ons 
vitales qui ont BtB posées; or, comme on l’a d8ja 
signalé ici, aucune réponse de cette nature n’a ét6 
donnee au cours des d6bats du Conseil il y a deux 
mois, ni au cours du present débat. Au lieu de cela, 
nous avons entendu de la part du représentant de la 
Syrie deux declarations laborieuses autant qu’eva- 
sives: l’une le 14 octobre [13078me sgance], l’autre 
cet apres-midi. 

187. Ma délegation n’a pas l’intention de commenter 
en détails toutes les citations ou contre-all8gations 
du représentant de la Syrie, encore que nous nous 
réservions le droit de le faire s’il le faut. Nous n’en- 
tendons certes pas nous laisser entraker dans une 
discussion sur les sujets suivants: zone démilitarisee; 
problèmes de culture des terres; probl8me des r& 
fugi6s arabes; vedettes de police israélienne sur Un 
lac IsraBlien; rapports historiques entre la Palestine 
et la Syrie: question de savoir si NapolBon repré- 
sentait l’absolu; judaisme; sionisme; décision de par- 
tage prise en 1947 par les Nations Unies: compor- 
tement des exilés cubains, ou l’un quelconque de la 
myriade des sujets qu’a évoqué cet aprés-midi le 
représentant de la Syrie pour Eviter d’aborder les 
problèmes qui doivent véritablement retenir l’atten- 
tion du Conseil a l’heure actuelle, Et toutesces ques- 
tions n’ont rien a voir avec celles dont le Conseil est 
saisi en ce moment, Je crois que la majorite de ses 
membres entendent ne pas se laisser distraire, par 
ces manœuvres dilatoires, du probléme central qui a 
deja pris clairement forme au cours du débat. 

188. Avant de parler une fois de plus de ce probleme, 
je voudrais préciser un point qui est apparu a plus 
d’une reprise dans ce d6bat ainsi que dans les lettres 
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Council; and that is a statement which has been at- 
tributed to the Israel Chief of Staff, General Rahin- 
and wrongly attributed to him. General Rabin has 
never said or written that it is the abject of Israel 
to overthrow the political régime in Syria, or any 
other r6gime anywhere. I have been at some pains to 
clarify or check on what was actually said, or rather 
written. 

189, In September, General Rabin wrote a long ar- 
ticle in the Israel army magazine Bamahane dealing 
with a nurnber of matters of professional militaly 
interest. In the course of that article he said the fol- 
lowing, which is translated from the Hehrew: 

++The counter-measures to the Syrian deeds, 
whether these be sabotage or border hostilities, 
bave to be directed against those who perpetrated 
them and against the rggime which supports these 
acts. In this instance the abject is to bring about a 
change in the policy of the régime an9 the removal 
of the motives for these acts.++ ,- 

190. It is true that that statement may have given rise 
to some misunderstanding, and the Prime Minister of 
Israel, who is also the Minister of Defence, therefore 
thought it as well to clarify it, and on 19 September 
he put out a statement which reads as follows: 

++Certain remarks by the Ch.ief of Staff have not 
been interpreted correctly. Ms. Eshkol said that 
after a conversation with the Chief of Staff he was 
satiufied that the formulation did not express Gene- 

t rai R.nbin+s intention. The Prime Mini.ster went on: 
‘Israel does not interfere in the interna1 affairs of 
other countries and their r&imes.+” 

191. That attitude and policy of my Government was 
stated and repeated and amplified withthe full authority 
of his office and his Government by thelsrael Foreign 
Minister before this Council last Friday night; and 
that remains the policy of my Government. 

192. New, Mr. President, what is the central issue 
which has emerged in this debate? At the Council’s 
meeting last Friday, my Foreign Minister referred, 
first of all, to Syria+s obligations towards Israel- 
and I repeat, towards Israel-under the Charter of 
the United Nations, which Syria and Israel signed; 
Mr. Eba.n said: 

tt .n. we propose that both parties to the Syrian- 
Israel dispute reaffirm at this table their intention 
to abstain from the use or threat of force against 
each other+s political independence and territorial 
integrity. 1 give that assurance to Syria on Israel+s 
behalf. 1s the Syrian representative here prepared 
to affirm it in relation to Israel?++ jl307th meeting, 
para. 52.1 

That is a perfectly straightforward question which ad- 
mits of a perfectly simple answer. We are waiting for 

i 
that answer, as the Council is no doubt awaiting it. 

193. Mr. Eban also listed the specific commitments 
? which derive from the Armistice Agreement signed 

adress6es au Conseil: il s’agit d’une déclaration quia 
Bté attribuée - et attribu6e & tort - au Chef d’état- 
major israelien, le g6néral Rabin, Ce dernier n’a 
jamais dit ni 6crit qu’Israël a pour objectif de ren- 
verser le régime politique en Syrie, ni aucun autre 
régime oti que ce soit. J’ai pris beaucoupde mal pour 
tirer au clair et v6rifier ce qui a Bté effectivement dit, 
ou plut& Bcrit. 

189. En septembre, le g6n6ral Rabin a publid dans la 
revue de l+arm6e israelienne Bamahane un long article 
traitant de diverses questions professionnelles de 
caractére militaire, Dans cet article, il a dit ce qui 
suit, que je traduis de l+hGbreu: 

++Les contre-mesures prises contre les actes 
syriens, qu’il s’agisse d’actes de sabotage oud+hos- 
tilit& de fronti&re, doivent viser ceux qui les ont 
commis ainsi que le régime qui appuie ces actes. 
En l+occurrence, le but est d’amener unchangement 
dans la politique du r6gime et de faire disparaître 
les motifs qui ont inspir6 ces actes.++ 

190. 11 est exact que cette dtSclarationpeut avoir donné 
naissance 5t certains rnalentendus et c’est pourquoi le 
Premier Ministre d’Israël, qui est aussi Ministre de la 
défense, a jugé bon d+y apporter une pr6cision; il a 
donc, le 19 septembre, rendu publique la d8claration 
suivante: 

++Certaines remarques du Chef d+Btat-major n’ont 
pas Bté interprétges correctement, M. Eshkol a 
dbclaré qu’après une conversation avec le Chef 
d+&at-major, il Btait convaincu que les termes dont 
s’est servi le gén8ral Rabin n’exprimaient pas son 
intention, Le Premier Ministre a poursuivi: “Israël 
n’intervient pas dans les affaires intgrieures 
d’autres pays ni dans leurs &gimes.‘+ 

191. Cette attitude, cette politique de mon gouver- 
nement a 6té énoncée, rBp6tBe et développ6e par le 
Ministre des affaires étrangeres d’Israël, avec l’appui 
total de son gouvernement et la pleine autorit de 
ses fonctions, clevant ce Conseil, vendredi dernier en 
s6ance de nuit; et telle demeure la politique de mon 
gouvernement, 

192. Maintenant, Monsieur le PrBsident, quelle est 
la question centrale qui se degage de ce débat? A la 
s6ance du Conseil, vendredi dernier, mon ministre 
des affaires étrang&res a parlé tout d’abord des obli- 
gations de la Syrie envers Israël - je rép&e envers 
Isradl - en vertu de la Charte des Nations Unies qui 
a Bté sign6e par la Syrie et par Israël; M. Eban a dit: 

n . . . nous proposons que chacune des deux parties 
au diff&end israélo-syrien réaffirme $. cette table 
son intention de s’abstenir de recourir ou de mena- 
cer de recourir & la force pour porter atteinte 5r 
l’indépendance politique et a l’intégrit6 territoriale 
de l’autre partie. Au nom d’Israël, je donne Cette 
assurance & la Syrie; le représentant syrien ici 
présent est-il dispos6 & donner cette m@me assu- 
rance a Israël?” [1307&me &ance, par. 52.1 

C’est 18 une question parfaitement claire qui permet 
une r6ponse parfaitement simple. Nous attendons Cette 
rbponse, comme le Conseil, sans aucundoute, l’attend 
aussi. 

193, M. Eban a cité également les engagements pr6cis 
qui decoulent de la Convention d’armistice signée 
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jointly in 1949 by the Government of Syria and the 
Government of Israel, and 1 would repeat that, under 
that Agreement, Syria is supposed not to launch a 
popular war, but, on the contrary, to regard the armed 
conflict with Israel as permanently liquidated. It is 
its legal and political duty to refrain from undertaking, 
planning or threatening any aggressive acts against 
Israel. It has to recognize Israel’s right to security 
and freedom from force or attack, and it is called 
upon to promote a transition to permanent peace, and 
to practise a11 of these restraints until a peaceful 
settlement between Israel and Syria is achieved- 
again in the language of the Agreement signed hy 
Syria and Israel, 

194. Of special importance in the present context is 
article III, paragraph 3, which has rightly received 
considerable emphasis in the statements made to the 
Council, and 1 shall once more quote it: 

“No warliko act or act of hostility shall be con- 
ducted from territory controlled by one of the Parties 
to this Agreement against the other Party or against 
civilians in territory under control of that Party.“!Y 

19 5. Mr. Eban asked whether Syria would specifically 
reaffirm article III, paragraph 3, of the Armistice 
Agreement and pledge to the Council its determination 
to work actively in accordance with it. And he asked 
quite specifically: “1s the Syrian Government prepared, 
as we are, ta speak and work against the existence, 
the training and the operation of guerrilla units 
against any neighbouring State?” [m., para, 53.1 

196. Again, this is a perfectly straightforward ques- 
tion which admits of a perfectly simple answer, TO 
that question too my delegation and the Council still 
await a clear and affirmative answer, The need for 
such an answer is even more inescapable in the light 
of the recent statements by Syrian Government leaders 
which have not been denied and which, on the face of 
it, appear to give a negative answer to these questions. 
These statements amount in effect to a unilateral repu- 
diation by Syria( of its Charter obligations and of its 
Armistice commitments. This is an issue of such a 
crucial nature that the Council is entitled to insist on 
the position and policy of the SyrianGovernmentbeing 
formally and fully clarified by its representative 
seated at this table, I say again that the issue is in- 
escapable and that the representative of Syria cannot 
evade it or obscure it, however much he may wish to 
do SO. 

197. TO our great regret the statement made by the 
representative of the Soviet Unionatthe 1307thmeeting 
has not reflected the same willingness to examine the 
israel complaint on its merits as have marked state- 
ments by other Council members. More thanany single 
Member State, the Soviet Union has always insisted 
that the authority, the powers and the availability of the 
Security Council must be rigidly maintained inmatters 

6/ Officia1 Records of the Securiiy Council, Fou& Year, Special 
Supplement No. 2. 

conjointement en 1949 par le Gouvernement de la 
Syrie et par celui d’Israël; je répete qu’en vertu de 
cette Convention, la Syrie est censee ne pas ddclencher 
de guerre populaire, mais au contraire considerer 
le conflit arme avec Israël comme liquide de façon 
définitive. Elle a le devoir juridique et politique ds 
s’abstenir d’entreprendre ou de projeter aucune action 
agressive contre Israël ni de l’en menacer. Elle doit 
reconnaitre le droit d’Israël d’@tre en sécurite et 
d’6tre 2 l’abri de la violence et de l’attaque; et elle 
est invitee a favoriser la transition & un état de paix 
definitive et a donner toutes ces preuves de modéra- 
tion jusqu’a ce qu’un réglement pacifique intervienne 
entre Israël et la Syrie. Je ne fais que reprendre ici 
le texte de la Convention d’armistice signée par la 
Syrie et Israël. 

194. Particulierement important dans le cas présent 
est le paragraphe 3 de l’article III, qui, a juste titre, 
a étB fortement souligne dans les déclarations faitea 
devant le Conseil; je le citerai une fois de plus: 

“Aucun acte de guerre ou d’hostilitB ne sera dirigB 
du territoire contrôle par l’une des Parties contre 
l’autre Partie ou contre des civils dans le territoire 
controltr par celle-ci6/.” 

195. M. Eban a demande si la Syrie était disposée 
a r&ffirmer expressément les termes du para- 
graphe 3 de l’article III et a s’engager devant le Conseil 
a agir conformt5ment a ses dispositions. Il a demande 
de façon pr&cise: 

“Le Gouvernement syrien est-il prêt, comme nous 
le sommes, & condamner et a empêcher que soient 
cr#es, entrakees et lancees contre un Etat voisin 
des unités de guérilla?” [m., par. 53.1 

196. Une fois de plus, c’est la une question parfaite- 
ment claire et nette qui permet une réponse parfaite- 
ment simple. A cette question Bgalement, ma dB& 
gation et le Conseil attendent toujours une repense 
claire et affirmative. Le besoin d’une telle repense 
se fait sentir d’une façon plus imp&ieuse encore si 
l’on songe a des declarations récentes de dirigeants 
du Gouvernement syrien qui n’ont pas été contest6es 
et qui semblent donner une r6ponse negative a GI?S 

questions. Ces dgclarations reviennent en fait a un 
rejet unilateral par la Syrie de ses obligations 1iU 

titre de la Charte et de ses engagements au titre de la 
Convention d’armistice. La question est d’une impor- 
tance si vitale que le Conseil a le droit d’insister pour 
que la politique et la position du Gouvernement syrien 
soient formellement et pleinement précisees par sIon 
repr&sentant a cette table. Je le répete,laquestion ne 
saurait étre Bludee et le représentant de la Syrie ne 
peut la tourner ni l’embrouiller, quel que puisse Btre 
son desir de le faire. 

197. A notre vif regret, la declaration faite par le 
representant de l’Union soviétique ala 1307eme s6anCe 

ne refl&e pas la méme disposition a examiner au 
fond la plainte d’Israël que celle qui a bté manifestée 
par les declarations d’autres membres du Conseil. 
Plus qu’aucun autre Etat Membre, l’Union soviétique 
a toujours insisté pour que l’autorité et les pouvoirs 
du Conseil de sécurité soient en tout temps stricte- 

6/ Procès-verbaux officiels du Conseil de sécurité, quatrième aa&& 
Supplément spécial No 2. 

40 



relating to international peace and security. Bere one 
small Member State has sought to invoke the Councill s 
power and authority in a matter which is serious and 
which obviously relates to peace and seourity in our 
region. What is more, this matter affects an Armistice 
hgreement concluded under the auspices ofthe Seouriiy 
Council and for which the Council has continuing re- 
sponsibility. Surely, the small Member States con- 
cerned should be given a feeling of assurance tbat its 
complaint would at least be dealt witb fairly and 
seriously. We find it strange, therefore, that the repre- 
sentative of the Soviet Union should have tried to delay, 
to minimize and to prejudge the Israel complaint, We 
have been told that our recourse to the Council was 
hasty, that it was nothing but a tactical manoeuvre and 
that our complaint was artificial. Real allegations bave 
been referred to as if they were fictitious and ficti- 
tious allegations as if they were real. Across the 
Council table has been dragged this rather tired “red 
herring” of some alleged imperialist plot against 
Syria in pursuance of which the armed forces of 
Israel are supposed to be massing on the Syrian bor- 
der. This charge is tolally devoid of truth. 

198. It is revealing to note that atthe 1307th meeting, 
shortly before the representative of the Soviet Union 
made his statement, my Foreign Minister had given 
the Council categorical assurances on this very mat- 
ter. Mr. Eban further informed the Council that we 
were agreeable to General Bull’s carrying out an 
inspection on the ground and that we hadalready indi- 
cated that to General Bull. I am informedthat such an 
inspection on both sides of the line Will take place the 
day after tomorrow and, if 1 understood rightly the 
reference to this in Mr. Berro’s eloquent statement 
this afternoon, he suggested that it would be helpful 
to the Council if the findings of such an inspection 
would be made available to the Council. My Govern- 
ment would certainly welcome that, 

199. One would have thought that, speaking after the 
Israel Foreign Minister, Mr. Fedorenko would have 
made some reference to the Foreign Minister’s 
declaration on this matter. The attitudes taken here 
by Council members concern not only what goes on 
in this chamber, but concern also what goes on in the 
Middle East, and we would like to believe that the in- 
fluence of a11 members of the Security Council, and 
certainly of a11 its permanent members, would be 
exercised in a fashion that would allay tensions, avoid 
conflict, reinforce the existing political and terri- 
torial structure in our region and maintain the in- 
tegrity of the Armistice Agreement. 

200. Lastly, 1 corne to the statement made this alter- 
noon by the representative of the United Arab Republic. 
After listening to that statement, my delegation cannot 
but ask itself what prompted him to request Permis- 
sion to intervene in this debate. 

201. Some years ago Egypt and Syria entered into a 
union. The United Arab Republic, as this union named 
itself, then had to be held responsible forthe CarrYing 
out of Syria’s obligations under its 1949 Armistice 
Agreement with Israel. But that hasty marriage endsd 
in an equally hasty divoroe. Syria resumed its inds- 
pendent existence and its separate membership in 
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ment maintenus lorsqu’il s’agit de questions in& 
misant la paix et la s6curité. Or voici qu’un petit 
Etat Membre a fait appel a l’autorité et aux pouvoirs 
du Conseil dans une affaire qui est grave et qui, de 
toute évidence, intéresse la paix et la sécurité de 
notre région. Qui plus est, cette affaire touche a une 
convention d’armistice conclue SOUS les auspices du 
Conseil de sécurit6 et dont le Conseilnlaoesse dletre 
responsable. A coup sQr, le petit Etat Membre en 
question devrait recevoir l’assurance qu’a tout le 
moins sa plainte serait equitablement et serieuse- 
ment examin6e. Il nous paraft dono étrange que le 
rePr6sentant de l’Union sovibtique ait tente de retar- 
der, de minimiser et de préjuger la plainte israé- 
lienne. On nous a dit que notre recours au Conseil etait 
hatif, que ce n’8tait qu’une manoeuvre tactique et que 
notre Plainte Btait fabriqude de toutes pièces, Les 
all6gations reelles ont f% qualifiées #inventions et les 
allégations fictives ont Bté traitées comme si elles 
6taisnt fondées. Pour faire dt5vier le débat, on a repris 
devant le Conseil le theme plutbt us6 d’un pr&endu 
complot imperialiste contre la Syrie, oh les forces 
armées d’Israël sont censées être massées g la 
frontit?re syrienne. Cette accusation est totalement 
dépourvue de fondement. 

193. Il est r6vélateur de noter qu’a la I307ème 
sbance, peu avant l’intervention du repr&entant de 
l’Union sovi&ique, le Ministre des affaires etrangeres 
de mon pays avait donné au Conseil des assuranoes 
categoriques sur cette même question. M. Eban avait 
de plus fait savoir au Conseilque nous Btions dispos% 
B ce que le général Bull procede a une inspection sur 
les lieux et que nous en avions d6ja informe le 
gbn6ral Bull, J’entends qu’une telle inspection de part 
et d’autre de la frontiere aura lieu aprés-demain et, 
si j’ai bien compris l’allusion qu’y a faite M. Berro 
cet apres-midi dans son Eloquente déclaration, il a 
lais&. entendre qu’il serait utile au Conseil de dispo- 
ser des r6sultats de cette inspection. Mon gouver- 
nement y serait certainement favorable. 

199, On aurait pu penser que, parlant apres le 
Ministre des affaires Btrangéres d’Israël, M, Fedo- 
renko aurait fait quelque allusion & la declaration du 
Ministre sur ce point, Les attitudes adoptees ici Par 
les membres du Conseil font sentir leurs effets sur ce 
qui se passe non seulement dans cette salle, mais aussi 
au Moyen-Crient et nous aimerions a Croire que 
l’influence de tous les membres du Conseil de S&u- 
rit& et certainement celle de tous ses membres per- 
manents, s’exercerait de maniere à assurer la detente, 
a éviter les conflits, a renforcer la structure politique 
et territoriale existante de notre région et a maintenir 
llintegrité de la Convention d’armistice. 

200, Enfin, j’en viens a la déclaration faite Cet 
apr&s-midi par le sep&sentant de la @publique 
arabe unie. Apres avoir entendu cette dBclaration, 
ma d616gation ne peut que se demander Ce qui l’a 
pouss6 B intervenir dans ce débat. 

201. Il y a quelques années, l’Egypte et la Syrie 
avaient conclu une union, La République arabe unie - 
ainsi se nommait cette union - devait alors assumer 
la responsabilit6 du respect des obligations contra+ 
tGes par la Syrie aux termes de laconvention d’armis- 
tice de 1949 avec Israal. Mais ce mariage hâtif s’est 
termine pu un divorce tout aussi preCipit& La Syrie 



the United Nations. It also became vested again with 
exclusive responsibility for the obligations it had 
originally assumed under the 1949 Agreement, and it 
is primarily for its failure to discharge these obliga- 
tions that my Government is now seeking to bring 
Syria to account before the Security Council. The 
present proceedings do not concern the state of 
affairs on the Israel-Egyptian border. One suspects 
that Mr, Tomeh is hard put to defend his Govern- 
ment’s behaviour and that Mr, EL-Kony is trying to 
help him out by opening up a second front with Israel, 
SO to speak. Matever effect this intervention is in- 
tended to have in Damascus, it cari be of very little 
help to the Council in considering Israel’s complaint 
against Syria. 

202. On the contents of Mr. El-Kony’s statement, I 
shall confine myself to two comments. One relates 
to the Sinai campai@ of 1956. It would be unwise 
and unwarranted to draw any analogy between the 
events which led up to that campaign and the diffi- 
culties Israel is at present experiencing with its 
Syrian neighbour. It is, however, a matter of his- 
torical record that before the events which led to 
the Sinai campaign, there was a long period of tur- 
bulence and tension on the Israel-Egyptian border 
caused by the Egyptian policy at that time of sending 
armad guerrilla groùps called Fedayaen on raids 
across the border into Israel for the purpose of 
mine-laying, sabotage and murderous attacks upon 
our civilian population. And then too, the excuse and 
the alibi was that these were the spontaneous actions 
of Palestine refugees for whom Egypt could not be 
held responsible. There is nothing original about that 
story either. 

203. After the Sinai campaign Egypt stopped these 
Fedayeen raids and has not resumed them in the de- 
cade that has past since then. 1 infer no conclusions 
from these facts. They are mentioned merely to show 
that the ‘kind of guerrilla activity now promoted by 
Syria across our northern border was at that time 
promoted by Egypt across our southern border. It 
was dangerous then to peace and security, and it is 
dangerous now to peace and security. It cari be ter- 
minated by Syria now, as it has in fact been termi- 
nated by Egypt ever since 1957. 

204. My second and last comment is to note with 
some astonishment that it is the representative of 
the United Arab Republic who has corne to this table 
to charge Israel with imperialist and colonialist de- 
signa and with plans for military expeditions. It is 
not Israel that maintains an army of military occupa- 
tion in another country 1,000 miles away from its 
borders. It is not Israel that has been fighting a 
squalid colonial war in that country, killing thousands 
of civilians who are snpposed to be the blood brothers 
of the invaders. It is not Israel that has imposed its 
domination by force on another people, appointing and 
firing its Governments and gaoling national leaders 
for daring to plead for self-rule in their own land. 

205, The PRESIDENT: I understand that the repre- 
sentative of Jordan wishes to raise a point of order. 
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a repris son existence indépendante et sa qualite de 
Membre distinct des Nations Unies. Elle est Egalement 
redevenue seule responsable des obligations qu’elle 
avait assum8es a l’origine en vertu de la Convention 
de 1949 et c’est essentiellement parce qu’elle ne s’est 
pas acquittée de’ ces obligations que mon gouvernement 
cherche aujourd’hui à obtenir qu’elle rende des 
comptes au Conseil de &curité. Le débat actuel ne 
porte pas sur l’état de choses a la frontiere israélo- 
Bgyptienne. On peut penser que M. Tomeh a beaucoup 
de mal a defendre la conduite de son gouvernement 
et que M. El-Kony essaie de l’aider en ouvrant un 
second front avec IsraH, si je puis ainsim’exprimer. 
Quelque effet que son intervention puisse avoir a 
Damas, elle n’aidera que tres peu le Conseildans son 
examen ‘de la plainte dtIsxaë1 contre la Syrie. 

202. Quant à la teneur de la dgclaration de M. El- 
Kony, je me bornerai a deux observations. L’une a 
trait a la campagne du Sinai’ de 1956. Il ne serait ni 
sage ni justif% d’établir la moindre analogie entre les, 
év8nements qui ont abouti a cette campagne et les dif-8 
ficultés que connaît aujourd’hui Israël avec sonvoisin, 
syrien, Toutefois, l’histoire démontre qu’avant lee; 
événements qui ont me& à la campagne du Sinai; il y 
avait eu une longue péxiode de trouble et de tension ZI la. 
frontiére israèlodgyptienne, en raison de la politique 
égyptienne qui consistait alors à envoyer au-del& de la. 
frontière des groupes de gu8rilleros arm&s, appel& 
les fedayin, pour effectues des incursions en Israël 
aux fins de poser des mines, accomplir des actes de 
sabotage et se livrer B des attaques meurtriéres 
contre notre population civile, A l’époque Bgalement,, 
l’excuse, l’alibi Etait que c’étaient la des actes spon- 
tan& de réfugiés palestiniens dont l’Egypte ne pouvait 
8tre tenue responsable. Il n’y a rien d’original dans 
cette histoire non plus. 
203. Après la campagne du Sinai’, l’Egypte a fait 
cesser les incursions de fedayin et ne les a pas re- 
prises au cours des dix ann8es qui se sont Ecoulées 
depuis, Je ne tire pas de conclusion de ces faits, Jt? 
ne les mentionne que pour montrer que le genre 
d’activité de guerilla actuellement favorisée par la 
Syrie a travers notre frontiere nosd, l’était alors par 
l’Egypte à travers notre fxonti&re sud. C’était alors 
un danger pour la paix et la sècurité et c’est un danger 
aujourd’hui pour la paix et la séouritb. La Syrie peut 
y mettre fin maintenant comme, en fait, l’Egypte y a 
mis fin depuis 1957. 
204. Ma deuxi&me et derniere observation consistera 
a noter non sans quelque surprise que c’est le repré- 
sentant de la RBpublique arabe unie qui vient a cette 
table accuser Israël de desseins impérialistes et colo- 
nialistes et de projets d’expéditions militaires, Ca 
n’est pas l’armée d’Israël qui occupe militairement 
un autre pays à 1 000 miles de ses frontières, Ce 
n’est pas Israël qui mene une honteuse guerre colo’- 
niale dans oe pays, tuant des milliers de civils qui Sont 
cens& &re les frères de sang des envahisseurs. Ce 
n’est pas Israël qui a imposè sa domination par la 
force a un autre peuple, nommant et renversant ses 
gouvernements et emprisonnant les dirigeants natio- 
naux qui osent demander & gouverner eux-mêmes dans 
leur propre pays. 

205, Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je donne 
la parole au repr&entant de la Jordanie pour Une 
motion d’ordre. 



206. Mr. EL-FARRA (Jordan): We are discussing 
one specific question, 1 hope, Mr. President, that 
you in your wisdom Will ask Mr. Comay not to inject 
any extraneous matter into the discussion; other ques- 
tions are not related to this. 

207. The PRESIDENT: 1 would askthe representative 
of Israel to continue, and I would ask him naturally 
also to restrict what he says to the subject under 
discussion. 

208. Mr. COMAY (Israel): Certainly, Mr. President. 
I have said what I wanted to say on this point, but 1 
said it not because we sought to raise this matter on 
our own initiative, but simply because when the repre- 
sentative of another Member State appears before the 
Council in order to make false charges against my 
country, 1 would assume that he is willing to submit 
the record of his own country to public scrutiny. 

209, The PRESIDENT: 1 have no other speakers who 
have asked to speak today-except the representative 
of the Soviet Union, who, 1 note, has just asked to 
speak now. However, I have a request dated 17 October 
1966 [S/7554] from the representative of SaudiArabia 
to make a statement to us this evening, with the per- 
mission of the Council. 1 Will first ask the representa- 
tive of the Soviet Union to speak. 

210. Mr. FEDORENKO (Union of Soviet Socialist 
Republics) (translated from Russian): 1 shall be very 
brie& 1 asked for the floor in order to reply to cer- 
tain semarks made during the discussion in the 
Council, in particular by the representative of Israel. 

211. In the first place, the representation of Israel, 
Mr. Comay, complainedthat certain delegations repre- 
sented in the Security Council, including the Soviet 
delegation, paid insufficient attention to the statements 
made by the officia1 representatives of Israel, inpar- 
ticular the Minister for Foreign Affairs. In this con- 
nexion we should like to ask whether the distinguished 
representative of Israel himself pays attention to the 
statements of other delegations, or Will pay any atten- 
tion in general to statements made by anyone here. 

212. We have just heard a very detailed and convincing 
statement by the representative of Syria, Mr. Tomeh. 
It would be very difficult to refute his arguments ox 
deny that he established his case, Why should the 
representative of Israel remain deaf and dumb to what 
has been SO convincingly expounded by the representa- 
tive of Syria? We think that the officia1 representative 
of Israel, who has been permitted to take a seat at this 
table, should weigh very carefully and responsibly the 
statement by the representative of Syria. 

213. Secondly, the representative of Israel also ex- 
pressed dissatisfaction that the Soviet delegation had 
not referred to the statement made by the Minister 
for Foreign Affairs of Israel at the 1307th meeting. 
We listened attentively to the representative of Israel 
at that meeting and at this meeting. We see no lack 
whatsoever of verbal statements and declarations by 

206. M. EL-FARRA (Jordanie) [traduit de l’anglais]: 
Nous discutons d’une question précise et j’espere, 
Monsieur le Président, que vous voudrez bien,, dans 
votre sagesse, inviter M. Comay a ne pas introduire 
dans le débat de sujets Etrangers a cette question, 

207. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): J’invite 
le representant d’Israël à poursuivre et le prie aussi, 
bien entendu, de s’en tenir àlaquestionqui fait l’objet 
du debat. 

208. M. COMAY (Israel) [traduit de l’anglais]: Cer- 
tainement, Monsieur le Président, j’ai dit ce que 
j’avais à dire sur ce point et, ce faisant, je n’ai nulle- 
ment cherche & soulever cette question de ma propre 
initiative, estimant simplement que, lorsque le reprg- 
sentant d’un autre Etat Membxe se présente auconseil 
pour se livrer a de fausses accusations contre mon 
pays, il est permis de pr&sumer qu’il est lui-meme 
pr&t a accepter que les actes de son pays soient 
publiquement examin8s. 

209. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je nsai 
aucun autre orateur sux ma liste - a l’exception du 
repr&entant de l’Union sovi&ique qui vient de deman- 
der la parole. Je suis toutefois saisi d’une demande 
dat8e du 57 octobre 1966 [S/7554] du représentant de 
l’Arabie Saoudite qui souhaite faire ce soir une decla- 
ration avec la permission du Conseil. Je donnerai 
d’abord la parole au repr&entant de l’Union sovi6tique. 

210. M. PEDORENKO (Union des Républiques socia- 
listes soviétiques) [traduit du russe]: Je serai on ne 
peut plus bref. J’ai demandé la parole pour r8pondre 
à quelques observations faites au cours de la discus- 
sion au Conseil, en particulier par le representant 
d%xaël. 

211. Premiérement, le repr&entant d’Israël, M. Co- 
may s’est plaint de ce quequelques d81égationsxepr8- 
Sent&es au Conseil de sgcurité, parmi lesquelles la 
d81égation sovi8tique, n’avaient pas suffisamment 
pr&t8 attention aux déclarations faites par les repre- 
sentants officiels d%srael, en particulier par le Mi- 
nistre des affaires Btxang??res. A ce propos, il est 
permis de se demander si le distingug representant 
d’Israël Ecoute les d&larations d’autres délégations, 
ou prête en g&Gral l’oreille aux déclarations de qui 
que ce soit. 

212. Nous venons d’entendre l’exposé trés cir- 
constancié et convaincant du représentant de la Syrie, 
M. Tomeh. Il est très difficile de r8futer son argu- 
mentation et de contester les preuves qu’il a fournies 
B l’appui de ses déclarations. Pourquoi donc le repre- 
sentant dqsrael reste-t-il sourd et muet B 1’8gard 
de ce qu’a expose ici de façon si convaincante le 
représentant de la Syrie? Il me semble qu’il convien- 
drait au représentant officiel d’Israël, qui a Btê admis 
B si8ger à cette table, de peser avec une grande .atten- 
tion et ungrand sens de sesxesponsabilitbs les paroles 
du reprgsentant de la Syrie, 

213. Deuxiemement, le représentant d’Israël a ex- 
prim8 son mécontentement de ce que la d818gation 
sovi&ique n’avait pas réagi a la declaration que le 
Ministre des affaires &xang&res d’Israël a faite a la 
1307éme seance. Nous avons Ecouté attentivement le 
representant d’Israël a cette séance et B la presente. 
Nous ne voyons nullementqu’il maque quoique ce soit 
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Israel; there are more than enough. The irony is that 
the actions which certain circles inIsrae1 have allowed 
themselves to take against their neighbours, particu- 
larly Syria, are as alarming as these statements in 
the Security Council are soothing. 

214, We wonder what value cari be placed on words 
and declarations here if they are not only not corro- 
bcrated by actions but completely belied by them. In 
paxticular, the representative of Syria has repeatedly, 
SO many times, during the discussion of relations 
between Syria and Israel, emphasized here in the Coun- 
cil that Israel has ignored and sabotaged the work of 
the Mixed Armistice Commission, 

215. Does this not indicate that IsraeT’s position is 
inconsistent and contradictory, if we are comparing 
declarations and actions? When indeed Will Israel 
finally consider it necessary to co-operate with or 
participate in the work of the Mixed Armistice Com- 
mission? When will we see an end to the sabotage 
about which the representative of Syria spoke? Those 
would not simply be words but actions. 

216. Furthermore, before csiticizing the position of 
any delegation in the Security Council-including the 
Soviet delegation-one should at least pay due atten- 
tion to its statements-in this case the statement made 
by the Soviet delegation-in this Council. 1 have the 
impression that Mr. Comay has not taken the trouble 
to study our statement carefully. In that statement we 
spoke unequivocally of the highly dangerous situation 
created by the actions of extremist circles in Tel Aviv 
on the bcrders of Syria and other countries. 1s there 
any need for me to repeat what1 said in that statement, 
namely, that the Soviet Union is in no way indifferent 
to this dangerous situation, which is very close to its 
southern borders? 

217. Why, then, has Mr. Comay not considered it 
necessary to place the proper value on that statement? 
Why, in his statement today, did he speak only of one 
thing and forget the most important? We are not casting 
our words to the wind to no purpose. We hope that the 
representative of Israel, when circumstances allow 
him, and we think it is never too late, will correct 
this omission andfamiliarize himself with the meaning, 
the significance of the statement made by the Soviet 
delegation at the 1307th meeting, 

218. The PRESIDENT: 1 would suggest to the Council 
that, since we must resume this debate on a date to be 
agreed among us after further consultation, it might 
be best to postpone any further exchange of replies 
until we meet again, 

219. 1 would oome now to the question raised by Mr. 
Baroody, My attention has been drawnto the provisions 
of rule 14 under which, when such an application is 
made to be heard or to participate in our discussion, a 
period of notice shall normally be given. However, 1 
believe it to be true that the Council has on several 
occasions decided to waive that requirement. There- 
fore 1 think it is a matter to be decided at the wish of 

dans les d&larations et expos& faits oralement dela 
part d’Israël, cela est plus que suffisant. Mais il faut 
bien dire que toutes ces belles paroles pronon&es au 
Conseil de sécuritB ne dissipent nullement nos inqui&- 
tudes au sujet des agissements que se sont permis 
certains milieux israéliens à l’égard de leursvoisins, 
notamment de la Syrie. 

214, Nous nous demandons donc quelle valeur ontles 
paroles et les declarations prononcées ici, si, non 
seulement elles ne sont pas appuyées par des faits, 
mais si, de plus, les faits leur apportent un d8menlti 
total? Par exemple, le representant de la Syrie a, je ne 
sais combien de fois, au cours de l’examen des rela.- 
tions entre la Syrie et Israël, souligné le fait qu’Israt!l 
méconnaît d&ib&!ment la Commission mixte d’ar- 
mistice et sabote son action. 

215. Cela ne montre-t-il pas que, si l’on compare les 
d&Yarations et les actes, la position d’Israël est ilh- 
gique et contradictoire7 Au fait, quand donc Isra(!l 
estimera-t-il devoir collaborer ou participer aux 
travaux de la Commission mixte d’armistice? Quand 
cessera le sabotage dont parlait le representant de l,a 
Syrie? Ici, il ne s’agit pas de paroles, mais d’actes, 

216. De plus, si l’on veut critiquer la position de 
telle ou telle délegation au Conseil de sécurit.8 - en 
l’occurrence celle de la délégation sovibtique - il 
faudrait tout au moins accorder l’attention voulue Kla 
declaration faite au Conseil par cette d%gation, 
J’ai l’impression que M. Comay ne s’est pas don& 
la peine de prendre attentivement connaissance de 
notre daolaration. Or, dans cette déclaration, nous 
avons par18 sans 6quivcque de la situation extréme- 
ment dangereuse cr@e par les agissements des 
milieux extrémistes de Tel-Aviv aux frontiéres de :La 
Syrie et d’autres pays. Est-il n8oessaire que je r8péte 
ce qui a BtB dit dans notre déclaration, à savoir que 
cette dangereuse situation ne saurait laisser indiff& 
rente l’Union soviétique, dont les frontieres mhidio- 
nales sont trés proches du foyer de cette situation? 

217. Pourquoi donc M. Comay n’a-t-il pas juge 
nécessaire de tenir dGment compte de cette déclara- 
tion? Pourquoi, dans son intervention d’aujourd’hui, 
parle-t-il de telle et telle chose en oubliant l’essen- 
tiel? Pourtant ce que nous avons dit n’était pas des 
paroles en l’air, Nous esp&ons que le representant 
d’Israe1, lorsque les circonstances le lui permet- 
tront - et nous estimons qu’il n’est jamais trop 
tard - reparera cette omission et btudiera le seins 
de la declaration qui avait Bt6 faite & la 1307ème 
seance par la dglégation sovi&ique. 

218. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): PuiSCIue 
nous devons reprendre ce debat B une date % COnVen.ir 
après de nouvelles consultations, je suggère auConseil 
de differer tout nouvel 8change de réponses juSqu.‘g 
notre prochaine r&mion. 

219. J’en viens maintenant à la question sculeVéeP;ar 
M. Baroody. Mon attention a étB appelle SUI’ l’a:r- 
ticle 14 de notre r8glement intérieur aux termes du- 
quel, lorsqu’une dfXégation souhaite &re entendue ‘ou 
participer a notre discussion, unpr6avis est normak- 
ment don&. Je crois savoir cependant qu’en diverses 
occasions dej%, le Conseil a decid8 de renoncer a cette 
condition. Il appartient donc au Conseil de decider 
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the Council whether we should hear a statement from 
Mr. Baroody now or at our next meeting. I would as- 
sume that unless there iS objection, we should hear 
what Mr. Baroody has to say to us and then adjourn 
our present meeting and consult together as to when 
we should meet again. If there is no objection, we 
shall proceed accordingly and 1 shall cal1 on Mr. 
Baroody. 

At the invitation of the President, Mr. J. M. Baroody 
(Saudj Arabia) took a place at the Council table. 

220. The PRESIDENT: I now invite the representative 
of Saudi Arabia, who has asked to make a statement 
on the subject under discussion, to make that state- 
ment which he wishes to present to us. 

221. Mr. BAROODY (Saudi Arabia): 1 mustthankyou, 
Mr. President, and a11 the members of the Council 
for affording me an opportunity to make a statement 
ahout the Palestine question. The door, it seems, has 
been opened by the parties concerned, and Ifeel com- 
pelled, as one who has been a party to the dispute on 
this question since 194’7, to express the views of my 
Government lest many around this table think that 
Saudi Arabia is keeping aloof from this question. 1 do 
request those around this table to bear with me in- 
asmuch as 1 bore with them the other day when 1 had a 
lunch scheduled and they did not appear until2 o’clock. 
1 will have to take my time, and 1 hope that their appe- 
tites Will be whetted by the time 1 finish my speech. 

222. May 1 be allowed to say that Saudi Arabia in 
1947 sent a contingent of 2,000 men, three-quarters 
of whom met with martyrdom, over the Palestine 
question. 1 happen to be old enough to have lived with 
this question since 1920, and you Will find that 1 am 
not speaking from books but from persona1 experience, 
as I was one of those Arabs who participated, in the 
192O’s, in the 1930’s and ever since, in trying to find 
a solution to the Palestine question. I am not going to 
engage in accusations and attempts at inorimination 
because 1 do not think such a procedure Will get US 
anywhere. 

223, On the other hand, let me state forthwith that 
this is not an isolated incident with which you are 
selzed today. Somebody mentioned how many Security 
Council meetings have been devoted to the Palestine 
question. It is always the pious hope of those who 
uaurped Palestine that they would find peace in Pale- 
stine by enlisting the help of certain great Powers. 
Let me make myself clear at the beginning SO that 
there may be no misunderstanding why 1 am speaking 
now. 1 am speaking for the benefit of those who do nOt 
know what happened in 1920 and before that, and for 
that matter who, even if they have the inclination t0 
dehe into the records, do not have the time what with 
the avalanche of business with which we are seized 
in this Assembly. 

224. On the other hand, I must make it clear that 
there is no ranoour or hatred in my statement which 
I shall make about this thorny problem, but I Will try 
as humanly as possible to be objective. Iam fortunate, 
Mr. President, in speaking during a month in which you 
are presiding, and YOU will understand, in your Per- 

s’il désire entendre M. Baroody maintenant ou ZI notre 
prochaine s6ance. Je pense que, sauf objection, nous 
devrions entendre maintenant ce qu’il veut nous dire, 
puis lever la séance et nous consulter sur la date de 
notre prochaine r0union. S’il n’y a pas d’objection, 
nous proc6derons ainsi et je donnerai la parole 2 
M. Baroody. 

Sur l’jnvjtation du Prt?sident, M. J. M. Baroody 
(hdje Saoudite) prend place à la table du Conseil. 

220. Le PR.ESIDENT (traduit de l’anglais): Je donne 
maintenant la parole au representant de l’Arabie 
Saoudite qui a demandé & faire une declaration sur la 
question en discussion. 

221. M. BAROODY (Arabie Saoudite) [traduit de l’an- 
glais]: Je VOUS remercie, Monsieur le Président, ainsi 
que tous les membres du Conseil, de m’avoir fourni 
l’occasion de faire une déclaration sur la question de 
Palestine. La porte, semble-t-il, a Bté ouverte par les 
parties int&essées, et je me sens tenu, en tant que 
partie au differend depuis 1947, d’exprimer les vues 
de mon gouvernement, de crainte que de nombreux 
repr6sentants autour de cette table ne pensent que 
l’Arabie Saoudite se dBsintéresse de la question, 
Je demande & tous de bien vouloir faire preuve de pa- 
tience envers moi comme j’en ai fait preuve envers 
eux l’autre jour, alors que je devaisprendrepart a un 
d6jeuner oti ils ne sont arrives qu’a 14 heures, Il me 
faudra du temps et j’espere que l’appétit de mes 
coll?gues sera aiguisé lorsque j’aurai fini de parler, 

222. Je rappellerai d’abord qu’en 1947 l’Arabie 
Saoudite a envoy6 un contingent de 2 000 hommes, dont 
les trois quarts ont subi le martyre dans cette affaire 
de Palestine. Il se trouve que je suis assez âge pour 
connaître la question depuis 1920 et vous verrez qu’il 
ne s’agit pas d’une connaissance livresque, mais bien 
de mon expérience personnelle puisque j’ai ét6 l’un 
de oes Arabes qui, dans les années vingt, dans les 
années trente, et depuis, n’ont cessé de participer a 
la recherche d’une solution a la question de Palestine. 
Je ne vais pas me livrer a des accusations, ni a des 
tentatives d’incrimination, car je ne pense pas qu’une 
telle procédure puisse nous mener oh que ce soit. 

223. D’autre part, je tiens & d6olarer d’emblée que 
ce dont vous &tes saisis aujourd’hui n’est pasun inci- 
dent isolé. Quelqu’un a parlé des nombreuses s6ances 
que le Conseil de sécurité a consacrées & la question de 
Palestine. C’est toujours le voeu pieux de ceuxqui ont 
usurpé la Palestine que d’y trouver la paixen s’assu- 
rant le concours de certaines grandes puissances. 
Je veux parler net d8s le début afin qu’il n’y ait pas 
de malentendu quant aux raisons pour kSqUeh3 j’in- 

terviens maintenant. Je le fais a l’intention de ceux 
qui ne savent pas ce qui s’est pas& en 1920 et avant 
cette date et qui, même s’ils sont enclins a fouiller 
dans les archives, n’en ont pas le temps, en raison de 
la masse énorme de travail dont nous sommes accablgs 
pendant l’Assembl6e. 

224. Je dois en outre dire nettement qu’il n’y a point 
de rancœur ni de haine dans l’exposé que je me Pro- 
pose de faire de ce problème epinew; j’essaierai 
d’&tre objectif, dans toute la mesure oa cela est 
humainement possible, J’ai la chance, Monsieur le 
President, de parler au cours du mois oti c’est votre 



%mal CaPacity, the spirit in which 1 Will make this 
statement. 

225. I am net going to quote the Balfour Declaration. 
Everybody sitting around this table should know it by 
heart by this time. I am not going to quote the letter 
that the British Government sentto Sherif Hussein, and 
later Profe ssor Hogarth, after Mr. McMahon, the High 
Commissiones of the Arab Agency in Cairo sent word 
dlsclosing that there was a secret agreement between 
the Powers-the Sykes-Picot-Sazonov agreement- 
Sazonov Of Czarist Russia-because I think the Soviet 
PeOPle tried to fight for the liberation of Palestine; 
they failed SO far, like others, but theyare still keep- 
ing UP the fight with faith in the self-determination of 
the people of Palestine. This is parenthetical. 

226. On the other hand, the Sykes-Picot-Sazonof 
agreement partitioned those parts of the Ottoman 
Empire-which they wrested from the Turks, and 
We helped fight the Turks-into mandateswhichproved 
to be nothing less than colonialism in disguise. Later, 
it became naked colonialism. I submit, had it not been 
for the Second World War, the acceleration of the in- 
dependence of that area and many parts of Asia and 
Africa would not have been effected. We wouldstill be 
under some sort of Mandate, 

227. 1 must immediately assure this Council that 
there is no hatred between Arabs and Jews. In fact, 
the Jews carne from Ur, north Mesopotamia, which 
today is Iraq. It was a Semitic tribe with Abraham, 
the Patriarch of all-in the Bible, of the Jews, Chris- 
tians and Moslems. Abraham was not called a Jew, as 
you know; it was rather the son of Abraham, Jacob 
who-incidentally he is one of the prophets of Islam- 
moved from Ur of the Chaldees southward through the 
land of Canaan; and Jacob had some Canaanite con- 
cubines-he had some wives and some Canaanite and 
Aramaian concubines; they a11 belonged to the same 
tribal system there. I do not know about the purity 
of certain bloods-1 Will corne to that later. 

228. The Word ‘Jew’* was derived from the name of 
the fourth son of Jacob; his name was Judah, The Jews 
were Semites like the Arabs-and the Arabs aremen- 
tioned in the Bible. The Arabs did not begin with 
Islam, Islam is only about fourteen centuries old. If 
one goes to the l3ible one will find that the Arabs are 
in the Bible. One day, if archaeologists become zealous 
in uncovering the relies of the past, they may find 
civilizations in Arabia going back perhaps to 6,000 
years before Christ, The Jews and the Arabs were 
one people. There was no difference between Arabs 
and Jews. That was before Islam and aftex Islam. 
Racially , ethnically and culturally they were one 
peop]e. Hebrew and Arabie are SO akin to each other 
that when 1, who do not know Hebrew, heur PeOPle 
talking in Hebrew, I cari understand the gist of their 
conversation. Sir, you are a scholar and you know 
what 1 mean. 
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tour de présider le Conseil et vous compxendrez, B 
titre personnel, l’esprit dans lequel je compte inter- 
venir, 
225. Je n’ai pas l’intention de citer la dêclaration 
Balfour. Tous ceux qui si&gent autour de cette table 
doivent la connaftre par coeur b l’heure qu’il est, 
Je ne vais pas non plus citer la lettre que le Gouver- 
nement britannique adressa au chérif Hussein et, 
plus tard, au professeur Hogarth, apr?% que M. McMa- 
hon, hant commissaire de l’Agence arabe au Caire, 
eut révélé qu’il existait un accord secret entre les 
puissances, l’accord Sykes-Picot-Sazonov - je tiens 
à préciser que Sazonov &ait un sujet de la Russie 
tsariste: je crois en effet que le peuple sovi&ique 
a essayé de lutter pour la libération de la Palestine; 
jusqu’ici, cornme l.es autres, il a BchouB, mais 1X con- 
tinue le combat, fid&le au principe de libre d&termi,- 
nation du peuple de Palestine. Je di.s ceci par paren’- 
thgse. 
226. L’accord Sykes-Picot-Sazonov partageait les 
ElBments de l’Empire ottoman que l’on avait arrachés 
aux Turcs - et nous avons aid& & combattre les 
Turcs - en mandats qui se sont rBvé18s n’&re que du 
colonialisme camouflE, pour devenir pas la suite du 
colonialisme pur et simple. Je prbtends que, si la 
deuxiEme guerre mondiale n’avait pas eu lieu, l’acc& 
leration de l’ind6pendance de cette région et de nom- 
breuses parties d’Asie et d’Afrique n’aurait pas &t! 
possible. Nous en serions encore 51 une esp&ce de 
mandat, 
227. Je dois immgdiatement assurer au Conseilqu’il 
n’y a aucune haine entre les Arabes et les Juifs. En 
fait, les Juifs viennent de larbgiondYJr, au nord de 1.a 
Mésopotamie, qui est aujourd’hui l’Irak. C’Btait un.e 
tribu. &mitique, conduite par Abraham, le patriarch.e 
biblique r8vér8 de tous - des Juifs comme des Chre- 
tiens et des Musulmans. Abraham, comme vous le 
savez, n’était pas qualifié de Juif. C’est plut8t son fils 
Jacob - soit dit en passa,nt, il est l’un des prophétes 
de l’Islam - qui, venu d’Ur en ChaldBe, s’est dirig8 
vers le sud & travers le pays de Canaan; Jacob, en 
plus de ses Epouses, avait des concubines canani?ennes 
et arameennes; tout ce monde appartenait au même 
systéme tribal. Qu’on ne vienne pas me parler de :La 
pureté de certains sangs, j’aurai lloccasiond’yrevenir 
plus tard. 

228. Le mot “Juif” d8rive du nom du quatriéme fils 
de Jacob, qui s’appelait Juda. Les Juifs, comme les 
Arabes, Btaient des sémites et les Arabes sont men- 
tionnes dans la Bible, Les Arabes ne datent pas du 
dgbut de l%lam, qui n’a que quatorze sikles environ 
d’existence. Si l’on consulte la Bible, on constatera 
qu’il y estquestiondes Arabes. Si,un jour, des archBo- 
logues animés d’un beau zèle tentent de mettre au jour 
les reliques du passé, ils pourront découvrir en Arabie 
des civilisations remontant probablement B 6 000 ans 
avant Jesus-Christ. Les Juifs et les Arabes n’étaient 
qu’un seul peuple. Il n’y avait aucune difference entxe 
eux, ni avant ni apr8s l’Islam. Sur le plan racia.1, 
ethnique et culturel, ils formaient un seul peuple. L%es- 
breu et l’arabe sont des langues si proches l’une de 
l’autre que lorsque moi-marne, qui ne sais pas 
Z’hébreu, j’entends des gens s’exprimer dans cette 
langue, je peux comprendre le sens de leur conver- 
sation. Monsieur le PrBsident, vous qui &tesun&‘ud& 
VOUS comprenez ce que je veux dire. 



229, Then, why a11 this commotion, why a11 this con- 
fli’ct, why a11 those incidents? You know very well that 
whilst the Jews were favoured in the Arab lands, 
because they were Arabs of the Jewish religion-just 
like there are Arabs with a Christian religion, Arabs 
who are! Moslems-whilst this was true, the Jews in 
Europe were persecuted. They were driven from the 
lberian Peninsula; some of them were converted to 
Christianity, like the Moslems who were in the Iberian 
Peninsula. You have only to read one of the famous 
British historians who wrote about that epic-even 
baths and bathrooms were destroyed because they 
were used by the so-called infidel. That was the age 
of religious intolerance. But we go further than that; 
we go baok to the time when Judah and Israel were 
established as kingdoms. 1 should go back before 
the Romans, to the days of Nebuchadnezzar-consult 
your Bible, you who are laughing, you Will find that 
what 1 am saying is true, 

230. Unfortunately, in those days, any invader who 
had a mind of his own, if his advice was not heeded, 
could kil1 a whole population. And there was a prophet 
in those days, none other than Jeremiah, who warned 
the Jews not to resist. Buttheirkingopted for another 
course of action, This explains the first Diaspora, 
when many of the Jews in those days were uprooted 
and taken to Babylon. They were our brothers, those 
Jews-not cousins-brothers. They came from the 
area just as we. 

231. 1 commend to any one who would like to feel 
the drama of those days a play, written by none 
other than that great Jewish writer, Stefan Zweig. 
It is a very moving play about how the Jewish people 
did not heed the advice of the prophet Jeremiah- 
hence the lamentations of Jeremiah in the Bible. It 
is entitled to be called “the poetry of tragedy”. 

232. The descendants of those Babylonian Jews were 
none other than the Iraqi Jews, who were Arabs- 
80,000 of them. In the time of the caliphs, as you 
know from history, whenever the chief rabbi in 
Baghdad wanted to worship, in his honor the caliph 
sent his royal guard to accompany the chief rabbi 
to the synagogue, They were brothers-net cousins, 

233. And it is no secret that, in relatively recent 
times, the Jews in Baghdad-the Arab Jews 1 should 
like to cal1 them, because they spoke Arabie, they 
had the same traditions, they worshiped the same 
God, they wore the same clothes-constituted the higher 
echelon. Not in the government alone; some of them 
were members of the Government, but they were the 
financiers of Baghdad, and of Iraq for that matter, 
and they became victims, subsequently, of the Zionist 
movement. 

234. ln Europe, unfortunately, there was no such 
thing as religious tolerance as we had known it when 
the Arabs were enjoying the high plateau of civiliza- 
tien. Nationalism in the Middle Ages was beginning to 
take root, and the Pope at that time was the religous 
as well as temporal chief of Europe. Europe at that 
time was in the really dark ages. The agriculture 
there was insufficient to feed the people of Europe: 
and there was that spirit of nationalism which had 
to be retarded, 
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229. Dès lors, pourquoi toute cette agitation, tous ces 
conflits, tous ces incidents? Comme vous le savez 
fort bien, tandis que les Juifs Btaient bien traités en 
pays arabes parce qu’ils étaient des Arabes de religion 
jUiVe, tout comme il y a des Arabes de religion 
chrétienne, les Juifs étaient persécutés en Europe, 
Ils furent chassés de la péninsule IbBrique; quelques- 
uns d’entre eux se sont convertis au christianisme, 
comme les musulmans qui se trouvaient en péninsule 
Iberique. Si vous lisez le récitqula fait de cette BpopBe 
un 6minent historien britannique, vous verrez que 
même les Etablissements de bains furent détruits parce 
qu’ils avaient servi B ceux que l’on qualifiait d’infi- 
deles. C’était l’époque de l’intolérance religieuse, 
Mais remontons plus loin encore dans le pas&, a 
l’epoque où furent fondés les royaumes de Juda et 
dlIsraH. Je devrais même remonter à l’epoque qui a 
pr6cédé les Romains, celle de Nabuchodonosor. Vous 
qui riez, consultez votre Bible, vous constaterez que 
ce que je dis est la vérité. 
230. Malheureusement, à cette époque, il suffisait 
de r6sister a un envahisseur r6solu pour qu’il exter- 
minât une population entiere. Et il y avait alors un 
prophete qui nIetait autre que Jéremie, qui mit les 
Juifs en garde en leur conseillant de ne pas résister. 
Mais leur roi en décida autrement et ce fut la Premiere 
diaspora, au cours de laquelle de nombreux Juifs 
furent arraches & leurs foyers et emmenes a Baby- 
lone. Ces Juifs étaient nos freres, ce n’&ait pas des 
cousins; je dis bien des fréres. Ils venaient de la 
m&me r6gion que nous, 
231. A tous ceux qui voudraient se p6nétrer du drame 
de cette époque, je conseille de lire lapiéce 5% ce sujet 
du grand écrivain juif Stefan Zweig. C’est un drame 
fort emouvant otl l’on voit le peuple juif ne tenir aucun 
compte des avertissements du prophète - d’oh les 
fameuses “Lamentations de Jérémie” de la Bible. 
On pourrait l’appeler “Le poeme d’une tragédie”. 

232. Les descendants de ces Juifs de Babylone 
n’étaient autres que les Juifs irakiens, qui étaient 
arabes. Il y en avait 80 000, L’histoire enseignequ’au 
temps des califes, toutes les fois que le grand rabbin 
de Bagdad voulait aller prier a la synagogue, le 
calife, pour l’honorer, l’y faisait escorter par sa 
garde royale, Ils Btaient des freres, non des cousins. 

233. Ce n’est guère un secret qu’a une époque rela- 
tivement r&ente, les Juifs de Bagdad - les Juifs 
arabes, devrais-je dire, puisqu’ils parlaient arabe, 
qu’ils avaient les memes traditions, qu’ils adoraient 
le même Dieu, qu’ils portaient les mêmes v&ements - 
étaient au sommet de 118chelle sociale et pas seule- 
ment au sein du gouvernement: certains en faiSai& 
partie, mais d’autres etaient les maîtres delafinance 
de Bagdad et meme de tout l’Irak. En fin de compte, 
ils sont devenus les victimes du sionisme, 

234. En Europe, malheureusement, n’existait pas 
cette tolerance religieuse que l’on connaissait lorsque 
les Arabes etaient au sommet de la civilisation. Le 
nationalisme, au Moyen-Age, commençait a prendre 
racine. Le pape Btait alors a la fois le chef religieux 
et le chef temporel de l’Europe. L’Europe, en ce 
temps-l&, vivait vraiment a l’âge des t6nebres. L’agri- 
culture ne produisait pas assez pour nourrir toute la 
population, Il y avait cet esprit de nationalisme qu’il 
fallait contenir, 



235. I quote here from The Annals of the American 
Academy of Political and Social Science of 1949. 1 
did not have to do new research, because I quote a 
nassaae from the words of UrbanII who, in addressing 
the Ecropean communities, stated: 

“Let none of your possessions detain you, nor 
solicitude for your family affairs , since the land 
which you inhabit is too narrow for your large 
population, nor does it abound with wealth; it fur- 
nishes scarcely food for its cultivators. Hence, it 
is that you murder and devour one another, that 
you wage war and frequently you perish by mutual 
wounds e 

“Let, therefore, hatred depart from among you 
and let quarrels and war cesse. Enter upon the 
road to the Holy Sepulchre, wrest the land from 
the wicked race”-the wicked race-“and subject 
it to yourself. If 

236. The history of the Crusades, which inflicted 
SO much suffering on both East and West is too fami- 
liar to bear repetition. 1 do not have to go into that 
era; 1 do not have to relate how chivalrous Saladin 
was , how Richard the Lionhearted, after twice promis- 
ing Saladin that he would not rebel against him, broke 
his Word-the famous Richard the Lionbearted! It 
is a sad, sad story. 

237. But we should not glance back. The Jews were 
consistently persecuted in Europe, If there were 
Arabs at that time, 1 am sure they would not have 
discriminated against the Jews. The Arabs have been 
persecuted, whenever they were in sufficient numbers, 

238. SO this led to the dream of TheodoreHerzl, who 
promulgated his famous Zionist creed in Base1 in 
1897-a beautiful dream; nothing wrong withit. He was 
an author, a friend who encouraged Stefan Zweig. 1 
have friends who knew Stefan Zweig; 1 myself did 
not have the privilege of knowing him, although 1 
have read almost everything he wrote. It was really 
a shock to me when 1 learned that he committed 
suicide in Brazil in 1940. He gave up,‘it seems, when 
the Second World War broke out. He said, “It seems 
that humanity is going down the drain”. 1 remember 
that the same Stefan Zweig and Romain Rolland- 
an Austrian and a Frenchman-both left their home- 
land during the First World War to fight for peace. 

239. When Herzl, who had given Zweig a job on his 
paper, asked Zweig to become a Zionist, he said: 
“We have too many ‘isms’ in the world. 1 am for one 
‘ism’ only-humanism’f. And he was as good as his 
Word. He fought for humanism, and he died a broken 
man, dejected. He committed suicide in Brazil, be- 
cause he had lost faith in humanity. 

240. The abject of that Herzl declaration was to 
provide a home for the Jews, of Europe mostly. He 
said: As long as there are Jews in Europe, they 
Will be persecuted, It is therefore high time that 
there should be an ingathering of a11 the Jews of 
the world in one territory-and not necessarily 
Palestine. At that time the British had acolony called 

235. Je citerai ici les Annals of the American. 
Academy of Political and Social Science, de 1949. 
Je n’ai pas eu besoin de faire d’autres recherches car 
j’y trouve ce passage tir8 des paroles d’Urbain Il: 
qui, s’adressant aux communaut& europ8ennes, disait: 

fl&u’aucune de vos possessions ne vous retienne, 
pas plus que votre sollicitude pour votre famille, car 
la terre que vous habitez est trop étroite pour vous 
contenir tous, Elle n’abonde pas non plus en ri-, 
chesses. Elle fournit a peine dequoi nourrir ceux qui. 
la cultivent. C’est pourquoi vous vous entre-tuez et 
entre-dévorez; c’est pourquoi vous faites la guerre 
et P&issez souvent des blessuresque vousvous infli-. 
gez les uns aux autres. 

“Que la haine disparaisse donc d’entre vous; que! 
cessent les querelles et la guerre, Entrez dans 1s 
voie qui mene au Saint-SBpulcre; arrachez la terre 
des mains de la race mauditen - je souligne “la 
race mauditen - “et devenez-en les maftres.n 

236. L’histoire des Croisades, qui ont inflig8 tant de 
souffrances à l’Orient comme a l’occident, est trop 
connue pour que je m’y attarde, Je n’ai pas & parler 
de cette 8poque. Je n’ai pas à vous dire combien 
Saladin fut chevaleresque, ni comment Richard Cœur 
de Lion, après avoir promis par deux fois & Saladin 
de ne pas s’insurger contre lui, a manque a sapa- 
role - oui, le fameux RichardCœur de Lion! C’est une 
histoire très triste. 

237. Mais ne regardons pas en arriére. Les Juifs; 
ont constamment Eté persbcut& en Europe, Si1 y avait 
eu des Arabes en Europe à cette époque-l&, je suis 
certain qu’ils n’auraient pas fait preuve de discrimi- 
nation contre les Juifs. Les Arabes aussi ont 8bé 
persécut&, toutes les fois qu’ils Btaient en nombre 
suffisant, 

238. Venons-en au rêve de Théodore Herzlqui a lan& 
son fameux credo sioniste a Bâle en 1897. C’était U:n 
beau r&e. Il n’y avait rien à lui reprocher, Herzl 
Btait un écrivain, un ami de Stefan Zweig. J’ai des 
amis qui ont connu Stefan Zweig, Je n’ai pas eu moi’- 
m&me ce privilege mais j’ai lu presque tout ce qu’il a 
Borit. J’ai et6 veritablement peiné lorsque j’ai appris 
qu’il sIetait suicide en 1940, au Brésil. Sans doute 
a-t-il perdu courage lorsque la seconde guerre mon- 
diale a Bclat& Il a dr2 y voir la fin de l’humanité. Ce 
m&me Stefan Zweig, et Romain Rolland - un 
Autrichien et un Français - ont l’un et l’autre quitte 
leur patrie pendant la Premiere guerre mondiale afin 
de lutter pour la paix. 

239. Lorsque Herzl, qui avait donne a Zweig un 
emploi dans son journal, lui demanda de devenir sio- 
niste, il répondit: “Il y a trop de mots en isme dans le 
monde. Pour moi, je n’en admets qu’un, clestllhuma- 
nisme”, et il a tenu parole, il a lutte pour l’humanisme 
et il est mort déprimé, le cœur brisé; il s’est suicidé 
au BrBsil parce qu’il n’avait plus foi dans llhumanit& 

240. Le but de la déclaration de Herzl était de donner 
un foyer aux Juifs, B ceux d’Europe surtout. Tant qu’il 
y aura des Juifs en Europe, disait-il, ils Seront Per- 
sbcut6s. Il est donc grand temps que tous les Juifs du 
monde se rassemblent sur un seul territoire, et Pas 
nécessairement la Palestine. A l’époque, la Grande- 
Bretagne avait une colonie appelée Ouganda - nous 
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Uganda. We are privileged in having Uganda repre- 
sented at this table of the Security Council. The 
British suggested Uganda, but it was turned down by 
the ‘Zionist Conference. They needed a motivation for 
the ingathering of the Jews. No doubt Herzl was a 
dreamer, and a sincere one. He never thought that an 
injustice would be perpetrated on the indigenous in- 
habitants of Palestine, which, for that matter, in- 
cluded Jews, native Jews. 

241. Then that arch fiend came on the scene: none 
other than Hitler. He persecuted not only Jews, but 
anyone who was against him. Ask the Ukrainians how 
many millions they lost during the war. Anyone who 
was not of that northern breed was an outcast, to be 
either killed or sterilized. We, the Arabs, were also 
regarded by Hitler as being beneath the dignity of 
man. He was mad. 1 do not know whether his madness 
was hatched just like that; 1 think the Versailles 
Treaty had something to do with it. That is another 
subject. The Versailles Treaty caused Hitler’s mad- 
ness, and the German people identified their frustra- 
tion with his intransigence. I am talking facts. 1 am 
not going to the books. 1 lived through that era, just 
as you did, Mr. President. Let us put things in their 
proper perspective, 

242. NOW, Herzl’s dream has not been realized. 1 
was in Paris on 26 August 1966, and I read a news 
item in the Paris edition of the Herald Tribune. The 
source of that item was Jerusalem (Israel Sector), 
The story read as follows: 

“August 26. UPI. Nearly 17 per cent of the 
world’s Jewish population lived in Israel at the 
beginning of 1965, according to the figures in the 
new Israel Statistical Yearbook. At the end of 1964, 
the number of Jews in the world was 13,250,000, the 
Yearbook says. It says that in 1855 the Jewish popu- 
lation of the world was nearly 5 million. This figure 
had risen to 17 million by the eve of World War II. 
At the end of the war, the Jewish population was 
down to 11 million, the Yearbook says.” 

Thus, twenty years after the establishment of that 
State, only 17 per cent of the Jewish population of the 
world is in Israel; 83 per cent is outside of Israel. 

243. As everyone knows, since Hitler died and the 
United Nations came into being religious intolerance 
and racial discrimination have been considered ab- 
horrent and against the principles of the Charter, 
Many declarations and even convenants have been 
promulgated to ensure that an end is put to such prac- 
tices. The situation in Europe now should not be the 
same as it was in Hitler’s day and in pre-Hitler 
days, when the Jews were subjscted to systematic 
persecution. 

244. 1 have said that the Jews are our cousins, 1 am 
speaking about the oriental Jews. Representatives 
here know very well that in the tenth Century or so- 
at least until the eleventh Century-there were Mongol 
and Asian tribes that inhabited what is today southern 
Russia, After the seoond Diaspora-that is, the Roman 
Diaspora-many of the Sephardim Jews were scattered 
in the Balkans and the Iberian Peninsula, 1 am not 
taking the chronological order of the dispersion. Be- 

avons le plaisir de voir l’Ouganda représenté au 
Conseil de sécurit8 - et les Britanniques ont suggbrl! 
l’Ouganda comme foyer national juif, mais cette propo- 
sition a été rejetee par la Conference sioniste. Il fal- 
lait un motif de poids pour justifier le rassemblement 
des Juifs. Certes Herzl était un visionnaire, mais il 
était sincere; il n’a jamais pensé qu’une injustice serait 
commise à l’bgard des habitants autochtones de la 
Palestine, qui comprenaient d’ailleurs des Juifs, des 
Juifs autochtones, 

241. Vint alors ce monstre: j’ai nommé Hitler, II a 
persécuté non seulement les Juifs, mais tous ceuxqui 
étaient contre lui. Demandez par exemple aux Ukrai- 
niens combien de millions d’entre eux ont pbri pendant 
la guerre, Quiconque n’appartenait pas a la race 
nordique était un paria promis a la st6rilisation ou a 
l’extermination. Nous autres, Arabes, Btions aussi 
considér6s par Hitler comme des btres inf8rieurs. 
C’Btait un fou. J’ignore si sa folie 8tait conggnitale; 
je crois plutôt que le Trait5 de Versailles y Btait pour 
quelque chose, mais cela est une autre histoire. Le 
Traite de Versailles a conduit Hitler a la folie et le 
peuple allemand a identifie ses propres frustrations 
a l’intransigeance du Fllhrer. Je parle 18 de faits et je 
n’ai pas besoin de me réf&er a des livres, J’ai vécu 
cette epoque, comme vous-meme, Monsieur le Pr& 
sident. Voyons donc les choses sous leur vrai jour, 

242, Le r&ve de Herzl ne s’est pas rt5alis8. Alors 
que j’étais & Paris, le 26 aoQt1966, j’ai lu, dans l’Idi- 
tion parisienne du Herald Tribune, une dépêche dat8e 
de Jérusalem (secteur israélien), qui disait ce qui suit: 

“26 aoQt. UPI. Selon le nouvel annuaire statistique 
israélien, pri% de 17 p. 100 de la population juive du 
monde entier vivaient en Israël au debut de 1965. 
Toujours d’apres ce même annuaire, le nombre total 
de Juifs dans le monde Btait de 13 250 000 à la fin 
de 1964 contre près de 5 millions en 1855. Ce 
chiffre avait atteint 1’7 millions a la veille de la 
seconde guerre mondiale, A la fin de celle-ci, la 
population juive Btait tombee 5 11. millions, pr&ise 
l’annuaire.” 

Ainsi donc, 20 ans après la création de cet Etat, 
17 p. 100 seulement de la population juive du monde 
vivent en Israël; 83 p. 100 vivent hors d’Israël. 

243. Comme chacun sait, depuis la mort d’Hitler et 
l’avènement des Nations Unies, l’intolérance reli- 
gieuse et la discrimination raciale ont été considé- 
rées comme condamnables et contraires aux principes 
de la Charte, Des deolarations et m&me des pactes 
ont été adoptes pour mettre fin a de telles pratiques. 
La situation en Europe ne doit plus, B l’heure actuelle, 
btre la m&me qu’au temps d’Hitler et d’avant Hitler, 
oil les Juifs faisaient l’objet de pers&utions systh- 
matiques. 

244. J’ai dit que les Juifs Btaient nos cousins: je parle 
des Juifs orientaux, Vous savez fort bien qu’auxenvi- 
rons du Xéme siècle - et au moins jusqu’au XI%me - 
des tribus mongoles et asiatiques habitaient ce 
qui forme aujourd’hui la Russie méridionale. Après 
la deuxieme diaspora - c’est-&-dire la diaspora ro- 
maine - de nombreux Juifs séphardim se sont r& 
pandus dans les Balkans et dans lapeninsule Ib8rique. 
Je ne suis pas l’ordre chronologique de ladispersion. 
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cause the religion of Judaism was one of the higher 
religions of the world, these tribes that populated 
southern Russia became Jews; they were converted 
to Judaism. The blood of Jews and a11 those tribes and 
other peoples in the world co-mingled. There is no 
suoh thing as pure blood, except in the Samaritans- 
and they are dwindling, because they will not marry 
anyone outside their own tribe or clan. There is no 
such thing, 1 repeat, as ‘pure blood. That is nOt anY 
reflection on the Jews, the European Jews who were 
converted to Judaism. They embraced a religion 
higher than their own. 

245. Then we find on the scene the emergence of 
Russia, culminating in Rurik and other emperors 
before the Romanoffs, who subjugated the Jews. Those 
are the Jews who introduced Zionism into the world. 
They were European Jews. Al1 our ills have corne 
from Europe and are still coming firom Europe. ManY 
of my friends are Jews. They were withme at school. 
There was no talk about Zionism, even when Zionism 
was being propagandized, especially in the United 
Kingdom and the United States. The torch-bearers of 
Z ionism were European Jews. Ethnologically they 
were not Semites. They had a Semitic religion to the 
extent that an Englishman has a Semitic religion 
but need not be a Semite; to the extent that an African 
from the heart of Africa may be a Moslem, may be 
dark, may have a Semitic religion, but is not a Semite. 
There is nothing wrong in being of a different eth- 
nological origin. There is only one race: homo sapiens. 
Anthropologists tel1 us that the hominids no longer 
exist. There is only one race, whether black, yellow, 
white, pink or brown. We a11 belong to one race: 
homo sapiens. 

246. The torch-bearers of Zionism were Europeans. 
1 do not want to go into what influence they wielded 
on the Government of the United Kingdom and on the 
Government of the United States, but 1 was almost 
tempted to spend $150 to buy a hundred copies of 
Mr. Truman’s second edition in paperback to dis- 
tribute here and in the General Assembly, with a11 
the passages that show how patently clear it was that 
Israel was created by the United States. The United 
Kingdom found that the mandate was becoming too 
hot and threw the whole thing in the lap of the United 
Nations. 1 was sitting in the General Assembly during 
itS first special session in 1947 at Lake Success, But 
it is a11 in the records. I may be allowed to read only a 
few passages for the benefitof those who have patience. 
If anyone has no time to go and buy Mr. Truman’s 
second edition of memoirs, let him apply to my dele- 
@ion and 1 shall send it by special messenger. 

247. Mr. Truman says in chapter 10: 

“In his meeting with King Ibn Saud early in 1945, 
Mr. Roosevelt promised the King that as regards 
Palestine he would make no move hostile to the 
Arab people and would not assist the JewS as 

against the Arabs. 

“1 was fully aware of the Arabs’ hostility to 
Jewish settlement in Palestine, but, like many 

La religion juive étant une des plus grandes religions 
du monde, ces tribus qui peuplaient la Russie m&- 
dionale se sont converties au judai’sme. Le sang des 
Juifs s’est m@lé & celui de toutes ces tribus et d’autres 
peuples du monde. Il n’y a pas de sang qui soit pur, 3, 
l’exception de celui des Samaritains - et leur nombre 
va en diminuant car ils se refusent B épouser qui:- 
conque n’appartient pas & leur tribu ou a leur clan, 
Je le &p&te, il n’y a pas de sang pur. Je ne dis pas 
cela pour critiquer les Européensqui se sont convertis 
au judai’sme: ils ont embrasse une religion qui Btait 
supérieure a la leur. 

245. Nous voyons ensuite la Russie apparaitre sur la 
scene historique, avec Rurik et d’autres empereurs 
avant les Romanoff, qui ont subjugu8 les Juifs, Ce sont 
ces Juifs-la qui ont introduit le sionisme dans le 
monde; c’&aient des Juifs europeens. Tous nos maux 
sont venus d’Europe et viennent encore d’Europe. 
Bon nombre de mes amis sont Juifs; ils Btaient avec 
moi sur les bancs de l’école. On ne parlait pas alors 
de sionisme, alors même qu’on faisait campagne en sa 
faveur notamment au Royaume-Uni et auxEtats-Unis. 
Les porte-flambeau du sionisme Btaient des Juifs 
européens. Ethnologiquement, ceux-ci n’étaient pas 
des SBmites; ils Btaient de religion semitique comme 
un Anglais peut avoir une religion semitique sans 
&re SBmite lui-même; comme un Africain du cœur 
de l’Afrique peut être musulman, peut @tre noir, peut 
Btre de religion sémitique, sans être pour autant 
Sémite. Il n’y a rien de mal & Btre d’une origine 
ethnique différente. Il n’y a qu’une seule race, l’homo -- 
sapiens. Les hominiens n’existent plus, nous disent 
les anthropologues; que nous soyons noirs, jaunes, 
rouges ou blancs, nous sommes tous de la meme race, 
celle de l’homo sapiens. 

246. Les porte-flambeau du sionisme Btaient des 
EuropBens. Je ne veux pas savoir quelle influence ils 
ont exercée sur le Gouvernement du Royaume-Uni et 
sur celui des Etats-Unis, mais j’ai été presque tenté 
de depenser 150 dollars pour acheter 100 exemplaires 
de la deuxieme Bdition brochbe des mémoires de 
M. Truman et les distribuer ici et B ltAssembl6e 
génerale avec tous les passages qui montrent a l’kvi- 
dence qulIsraë1 a étB cr8é par les Etats-Unis. Le 
Royaume-Uni, constatant que l’exercice du mandat 
devenait trop difficile, a remis le fardeau auxNation 
Unies, J’étais & la Premiere session speciale de 
1’AssemblBe gensrale à Lake Success, en 1947, et je 
vous renvoie aux documents officiels. Avec votre 
permission, je ne lirai que quelques passages de la 
deuxieme Bdition des memoires de M. Truman il 
l’intention de ceux qui ont la patience de m’écouter. 
Ceux qui n’ont pas le temps d’aller acheter Ces mg- 
moires n’ont qu’a s’adresser & ma d818gation et je 112s 
leur ferai parvenir par messager sp6cial. 

247. Voici ce qu’Bcrit M. Truman au chapitre X: 

“Lors de sa rencontre avec le roi Ibn SBoud, #BU 
début de cette ann8e [1945], M. Roosevelt lui avait 
PrOmiS, en outre, que, dans l’affaire de Palestine, 
il ne ferait aucun geste hostile a l’égard du peuple 
arabe et qu’il ne prendrait pas le parti des Juifs 
contre celui des Arabes. 

“Je n’ignorais rien de l’hostilit6 avec laquelle les 
Arabes envisageaient l’&ablissement des Juifs en 
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Americans, 1 W;LS troubled by the plight of the 
Jewish people in Europe. “Z/ 

What about the Arabs? There were not too many ac- 
tive Arabs here to go to Mr. Truman and tel1 him 
about their sad plight. There is an Arabie proverb 
that says: fiFrom thy mouth thou shalt be judged.” 
This is what Mr. Truman says, without expatiation 
on my part, in chapter 10: 

“The Zionists . . , were impatiently making my 
immediate objective more difficult to obtain. They 
wanted more than just easier immigration prac- 
tices. They wanted the American Government to 
support their aim of a Jewish State in Palestine. Ifs/ 

248. In chapter 11 he says: 
l, I.. the Jewish extremists in Palestine werecon- 

tinuing their terrorist activities. And top Jewish 
leaders in the United States were putting a11 sorts 
of pressure on me , , , on behalf of the Jewish as- 
pirations in Palestine 119/ . 

249. On Yom Kippur, the Jewish holiday falling on 
4 October 1946, Mr. Truman declared that 100,000 
immigrants should be allowed to enter Palestine, 

250, Let us not blame our colleague, Mr. Goldberg. 
Nobody should blame him. This was the policy of 
the United States. 1 do not know what Mr. Goldberg 
was doing then-he was Secretary of Labour or on 
the Bench. This was American policy. Mr. Truman is 
not a Jew by religion, unless he goes back to Jewish 
origins-1 do not know. Let us not blame Mr. Goldberg. 
He has a11 my sympathy, my admiration and my 
respect, and 1 say it publicly, because itis very diffi- 
euh for a man of the Jewish faith sometimes not to 
express his sentiments, That has nothing to do with 
it. It was the policy of the United States Government 
before we even knew of Mr. Goldberg-with a11 due 
respect to his illustrious career in this country 
where he has distinguiohed himself. 

251. In chapter 12 Mr. Truman says: 

“The facts were that not only were therepressure 
movements around the United Nations unlike any- 
thing that had been seen there before but that the 
White House, too, was subjected to a constant 
barrage. 1 do not think 1 ever had as much pressure 
and propaganda aimed at the White House as 1 had in 
this instance. The persistence of a few of the ex- 
treme Zionist leaders-actuated bypolitical motives 
and engaging in political threats-. . .annoyed me. 
Some were even suggesting that we pressure sove- 
reign nations into favourable votes in the General 
Assembly”, -/ 

which, incidentally, they did. 1 was sittingthere. 1 Will 
mention that later. Three nations were in fact pres- 

3 Harry S. Truman, Mernoirs, Vol. Two: Years of Tria1 and Hope 
Farden City, New York, Doubleday and Company, Inc., 1956), p. 133. 

e/ Ibid., p, 140. 
i?l g&, p. 153. 
.w &g., p. 158. 
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Palestine, mais, comme beaucoup de mes compa- 
triotes, le sort que subissait cette race pers&ut6e 
en Europe me troublaita.. ,” 

Et les Arabes? Ils n’btaient pas très actifs et il n’y en 
avait gu??re ici pour se rendre auprés de M. Truman 
et lui faire part de leur triste sort.Un proverbe arabe 
dit: “Tu seras juge B tes paroles.” Or voici, sans com- 
mentaires de ma part, ce que dit M. Truman au cha- 
pitre X: 

n . . . les sionistes s’occupaient activement B rendre 
mon objectif immédiat plus difficile à atteindre. En 
effet, ils ne se contentaient pas d’un assouplissement 
des lois d’immigration, ils voulaient que le Gouver- 
nement américain les aidat B etablir un Etat juif en 
Palestine !Z n 

248. Au chapitre XI, il dit: 
11 . . . les extr8mistes juifs de Palestine continuaient 

leurs activités terroristes et les dirigeants juifs les 
plus Bminents aux Etats-Unis exerçaient toutes 
sortes de pressions sur moi , . , pour soutenir leurs 
aspirations en Palestine9/.” 

249, Le jour de la f&e juive de Yom Kippour, qui 
tombait le 4 octobre 1946, M. Truman a déclaré que 
100 000 immigrants devaient Btre autorisgs a entrer 
en Palestine. 

250. Ne bl8mons pas notre coll&ue, M. Goldberg. 
Il ne m8rit.e aucun blgme. C’était 18 la politique des 
Etats-Unis, Je ne sais pas ce que M. Goldberg faisait 
a ce moment-la. Etait-il ministre du travail ou 
magistrat? M. Truman n’est pas juif de religion, a 
moins qu’il n’ait des origines juives, ce que j’ignore. 
Mais ne blamons pas M. Goldberg. Il a toute ma 
sympathie, toute mon admiration et tout mon respect 
et je le dis publiquement, car il esttrés difficile pour 
un homme de confession juive de ne pas exprimer 
parfois ses sentiments, Il ne s’agit pas de cela, il 
s’agit de la politique poursuivie par le Gouvernement 
des Etats-Unis avant même que nous ne connaissions 
M. Goldberg et ne sachions ce qu’a été son illustre 
carrière dans ce pays, carriére au cours de laquelle 
il s’est distingué. 

251. Au chapitre XII, M. Truman écrit: 

“En réalite, non seulement les Nations Unies 
étaient soumises & des pressions tellesqu’elles n’en 
avaient encore jamais connues, mais la Maison- 
Blanche, elle aussi, subissait un veritable tir de 
barrage. Je ne crois pas avoir jamais BtB l’objet 
d’une campagne de propagande aussi virulente, 
L’acharnement de quelques-uns des dirigeants sio- 
nistes parmi les plus extr6mistes. pouss& d’ail- 
leurs par des motifs politiques et maniant la menace 
politique, , . . m’ennuyait. Certains d’entre eux 
suggeraient m8me que nous fissions usage de notre 
influence pour amener des nations souveraines ~VO- 
ter favorablement a l’Assemblée gGn&rale g.” 

C’est du reste ce qui s’est passé. J’y &ais et j’en 
parlerai. Trois nations, en fait, ont subi des pressions. 

U-Harry S. Truman, Mémoires, Paris, Plon, 1956, vol. II, p, 160 
et 161. 

s/ !II&. p, 169. 
2 E., p, 186. 
9 lt&d, p. 192. 



sured. Out of courtesy, 1 will not mentiontheir names. 
The Foreign Minister of one of them told me in the 
Wedgewood Room of the Waldorf Astoria, where we 
were having lunch: nMy President was contacted by 
none other than Mr. Truman to reverse our vote in 
the ‘General Assembly, n Another gentleman sitting 
in the special session in 1947 wrote a note to none 
other than the erstwhile Prince Faisal, the present 
King: “1 am sorry, but 1 have to reverse my stand, 
because Mr. Truman brought pressure onmyGovern- 
ment.” 1 think we have it inthe archives of the Foreign 
Office. 1 preserved it, because 1 read it to the Prince 
at that time. The third gentleman who attended the 
session made a two-hour speech against partition. His 
President was contacted by the President ofthe United 
States to reverse his vote, He had to leave and ask 
one of his aides to vote. He said, “1 cannot stay and 
face the Arabs.” That is how Israel was created. 1 do 
not want to mention the names. 

252. Then there is Mr. Eddie Jacobson, a haber- 
dasher, who was the partner of Mr. Truman before 
Mr. Truman entered politics. 1 am told he had a 
habesdashery store in Kansas or Missouri-I do not 
know. There is nothing wrong with that. It is to the 
credit of Mr. Truman that from a haberdasher he 
became President of the United States. That is some- 
thing tremendous. This is what Mr. Truman’s book 
said about the time of Eddie Jacobson’s visit: 

“When Eddie left 1 gave instructions to have Dr. 
Weizmann corne to the White House as soon as it 
could be arranged. However, the visit was to be 
entirely off the record,” 

This is an American way of doing things: in other 
words, “1 am with you, but don% mention it”. 

“Dr. Weizmann, by my specific instructions, was 
to be brought in through the East Gate. There was 
to be no press coverage of this visit and no public 
announcement. 

11 I). 1 

“The following morning Judge Rosenman , , .” 

Incidentally, Judge Rosenman was introduced to me 
by Mrs. Roosevelt at a reception which she gave to 
the Third Committee. She told me at that time that 
he was one of the most capable men “around Frank- 
lin”. 1 said: “Who is Franklin?” She said: “My hus- 
band.” And then a Jewish lady seated next to me 
told me that Judge Rosenman wrote many of Mr. 
Roosevelt’s speeches for him. There is nothing 
wrong with that; they a11 . have ghost writers now- 
adays. Only you and 1, sir, have to Write our notes 
and speeches. TO continue: 

“The following morning Judge Rosenman called 
to see me on another matter. As he was leaving, 1 
asked him to see Dr. Weizmann and tel1 him 
that . , , there would not be any change in the long 

Par courtoisie, je ne les nommerai pas. Le Ministre 
des affaires étrangères de l’une d’elles me l’adit dan;s 
la salle Wedgwood du Waldorf Astoria oti nous d&- 
jeunions. Il m’a dit: “M. Truman en personne a priis 
contact avec mon président pour nous amener 31 
modifier notre vote a l’Assembl6e g6nérale.” Un autre 
diplomate qui si6geait B. la session spéciale de 194’7 
a Ecrit au prince FaTça lui-même - qui est aujour’- 
dlhui le roi - une note disant: “Je regrette, mais je 
dois changer d’attitude car M. Truman a faitpressio,n 
sur mon gouvernement.” Je crois que nous avons cet& 
note dans les archives du ministère des affaires Btran’- 
gbres. Je l’ai conservee parce que c’est moi qui l’ai 
lue au prince 3. l’époque. Le troisième diplomate qui 
a assiste a cette mbme session a fait un discours de 
deux heures contre le partage. Mais son président 
a et6 pressenti par le Président des Etats-Unis afin 
qu’il revienne sur son vote et le diplomate en question 
a dfl s’en aller et demander a un de ses adjoints de 
voter à sa place. “Je ne peux pas rester, a-t-il dit, 
et regarder les Arabes en face.” Voila comment 
Israël a et6 cree, Je ne veuxpasmentionner de noms, 

252. Il y a aussi M. Eddie Jacobson, le mercier qui 
Btait l’associe de M. Truman avant que celui-ci ne se 
lanç$t dans la politique. M; Truman possedait eneffet 
une mercerie quelque part dans le Kansas ou le 
Missouri, je ne sais. Il n’y aaucunmal a cela et c’est 
tout a l’honneur de M. Truman que, de mercier qu’il 
etait, il soit devenu Pr&sident des Etats-Unis, C’e!st 
une ascension prodigieuse, M. Jacobson est doncvenu 
voir M. Truman, Et voici ce que M. Truman a Ecrit 
dans son livre: 

“Eddie parti, je donnai des instructions pour que le 
Dr Weizmann soit reçu à la Maison-Blanche le plus 
t6t possible, mais savisite devait rester entiérement 
confidentielle.” 

C’est la façon am6rioaine de proceder: autrement dit, 
“je suis avec vous, mais n’en parlez pas”. 

“Suivant mes instructions expresses, le Dr Weiz- 
mann devait &tre amen6 par la porte est, La presse 
ne devait rien imprimer sur la. rencontre, qui :ne 
devait faire l’objet d’aucune annonce officielle, 

Il a.. 

“Le lendemain matin, le juge Rosenman , . ,” 

Soit dit en passant, ce juge m’a 6té present6 par 
Mme Roosevelt, au cours d’une r6ception W'dk 
donnait en l’honneur de la TroisiBme Commission, 
comme un des hommes les plus doues de l’entou- 
rage de Franklin, Je lui ai dit: “Qui est Franklin?” 
Elle m’a repondu: “Mon mari.” Apres quoi, une dame 
juive assise a oSt6 de moi m’a dit que le juge Rosen- 
man avait 6crit un grand nombre de discours de 
M. Roosevelt. Il n’y a pas de mal 5 cela; c’est mon- 
naie courante de nos jours. Il n’y a que vous et moi, 
Monsieur le PrBsident, qui devions r6digex nous- 
m&mes nos notes et discours. Je continue: 

“Le lendemain matin, le juge Rosenman vint me 
voir pour une tout autre affaire et, au moment dl il 
se preparait a partir, je le priai d’aller voir le 
Dr Weizmann pour lui dire qu’il n’y avait pas et 
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poliCy he and I had talked about.“-/ 

That policy was the partition of Palestine. 

253. 1 am not going to embarrass the United Kingdom. 
Mr. Bevin is dead now. When 1 saw him with Hector 
McNeil in the company of Bis Royal Highness Prince 
Faisal, the present King, he said: “We were supposed 
to be allies of the United States, but it seems that they 
are doing everything without consulting US.” 

254. 1 shall not go into further details, but Sir Ronald 
Storrs of the Arab Agency in Cairo told a loyal 
American friend of mine that when he took issue with 
Lord Balfour about the Balfour Declaration he had 
said: “But this cari be interpreted differently by the 
Arabs and the Jews. It Will create confusion.n And 
Lord Balfour said: “This is clone on purpose, Young 
man. This is for the greatness of the British Em- 
pire.” Where is the British Empire now? 

255. Mr. Truman goes on to say: 

“New that the Jews were ready to proclaim the 
state of Israel, 1 decided to move at once and give 
American recognition to the new nation. 1 instructed 
a member of my staff to communicate my decision 
to the State Department and prepare it for trans- 
mission to Ambassador Austin at the UnitedNations 
in New York. About thirty minutes later, exactly 
eleven minutes after Israel had been proclaimed a 
State, Charlie ROSS, my press secretary, handed 
the press the announcement of the de facto recogni- .- 
tion by the United States of the provisional govern- 
ment of Israel.“E/ 

256. This is the climax from a letter dated 29 No- 
vember 1948 addressed by Mr. Truman to Dr. 
Weismann: 

“We have already expressed our willingness to 
help develop the new State through financial and 
economic measures.” 

Incidentally, the Expert-Import Bank was instructed 
to give long substantial loans to Israel. Mr. Truman 
goes on to say in the letter: 

“Thank you SO much for your warm congratula- 
tions and good wishes on my re-election. 1 Was 
pleased to learn that the first Israel elections 
have been scheduled for January 25th. That en- 
ables us to set a definite target for extending de jure 
recognition.n 

It is a long letter; 1 do not know how he found time to 
Write two or three pages, The letters concerning the 
Korean war and other important matters were short 
ones, but this letter was long. He continued: 

“1 trust that the present uncertainty, with its 
terribly burdensome consequences, will soon be 
eliminated.‘! 

-/&&, pp. 161 and 162. 

12/lbi&, p. 164. 

qu’il n’y aurait pas le moindre changement dans la 
politique a long terme dont nous nous etions entre- 
tenus -/.” 

Cette politique, cI6tait le partage de la Palestine, 

253. Je ne veux pas mettre le Royaume-Uni dans 
l’embarras, M. Bevin est mort maintenant, Quand je 
l’ai vu avec Hector McNeil en compagnie de son Altesse 
Royale le prinoe Fai’çal, devenu roi depuis, il a dit: 
“Nous Btions cens& Btre les alliés des Etats-Unis, 
mais ils ont l’air d’agir sans nous oonsulter.” 

254. Je n’irai pas plus loin dans les détails, mais 
sir Ronald Storrs, de l’Agence arabe au Caire, a dit 
& l’un de mes fideles amis amgricains que, lorsqu’il 
a discut6 avec lord Balfour de sa declasation, il lui a 
fait observer: “Mais celle-ci peut &tre interpr8t8e 
de façon differente par les Arabes et par les Juifs, 
Il en naitra de la confusion.” Et lord Balfour lui a 
repondu: “C’est expres, jeune homme, Cela sert la 
grandeur de l’Empire britannique.” Ofi est maintenant 
l’Empire britannique? 

255. M. Truman poursuit: 

“Cependant, puisque les Juifs Btaient pr&s a pro- 
clamer 1’Etat d’Israël, je df?cidai d’agir immgdia- 
tement et d’accorder la reconnaissance de l’Ame- 
rique à la nouvelle nation, Je chargeai un membre 
de mon bureau de communiquer ma décision au 
département d’Etat et de la faire transmettre a 
l’ambassadeur Austin qui se trouvait B New York, 
aux Nations Unies, Trente minutes plus tard, 
11 minutes exactement après la proclamation du 
jeune Etat, mon Sec&taire de presse, Charlie Ross, 
donnait a la presse le communiqu8 annonçant la 
reconnaissance de facto par les Etats-Unis du 
Gouvernement provisoire dlIsraëly,n 

256. Voici le passage capital d’une lettre dat8e du 
29 novembre 1948 adressée par M. Truman à 
M. Weizmann: 

“Nous avons deja exprime notre désir d’aider au 
d8veloppement du nouvel Etat par des mesures 
financi8res et Bconomiques.n 

Du reste, la Banque Export-Import reçutpour instruc- 
tions d’accorder a Israël des pr&s consid&rables a 
long terme, M. Truman dit encore dans sa lettre: 

“Je vous remercie infiniment de vos si cordiales 
felioitations et de vos souhaits à l’ocoasion de ma 
r%lection. J’ai 8tB satisfait d’apprendre que les 
premiéres Blections isragliennes avaient bté fixées 
au 25 janvier, ce qui nous permet de prévoir une 
date pr&ise pour l’octroi de la reconnaissance & 
jure,n 

C’est une longue lettre; je ne sais pas comment il 
trouvait le temps d’8crire des épftres de deux ou 
trois pages. Les lettres consacrt5es a la guerre de 
CorBe et B d’autres questions importantes ètaient 
courtes, mais celle-ci est longue, Il disait encore: 

“Je veux espérer que l’incertitude pr8sente, avec 
son fardeau de oon&quences redoutables, cessera 
bientôt. ” 

iif Ibid., p. 196. 

EL Ibid., p. zoo. 
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Truman was sold the idea that once Israel was de- 
clared as an independent State and he recognieed it 
de facto and de jure, they, meaning the Zionists, would - - 
be able to fix the Arabs. He continued: 

“We will do a11 we cari to help by enoouraging 
direct negotiations between the parties looking 
toward a prompt peace settlement.a13/ 

257. Twenty years have passed, and this is only an 
isolated incident, 1 do not go into the merits about 
this or that. 1 have not spoken in the Security Council 
in a11 those years. 1 thought it high time that one who 
witnessed what had taken place before the United 
Nations was established, in the 192Os, in the 193Os, 
and in twenty years in the United Nations, was en- 
titled to speak about the research and studies which 
1 have made. 

258. The PRESIDENT: 1 do not wish to interrupt 
Mr. Baroody; indeed, any man who does SO ïs a brave 
man. But 1 wish to consult the wishes of the Council, 
and I would also ask Mr. Baroody, on the basis of OUI’ 
long friendship, to bear with me if 1 interrupt him 
for a moment. 1 myself. would gladly listen to Mr. 
Baroody a11 night. I always find what he says a matter 
of great interest and Ilistento himwith great respect. 
1 think, however, that if we are to caver the wide 
ground which he has embarked upon, it might well be 
that we would be engaged for a long time ahead. There- 
fore, 1 think it is right that we should consult the 
wishes of the Council. There are members of the 
Council who have other forma1 and officia1 commit- 
ments in the course of the evening. 1 am in the hands 
of the Council, and 1 think that a11 of us regard Mr. 
Baroody with respect and affection. 1 would suggest, 
however, that Mr. Baroody might wish to continue 
at a subsequent meeting of the Council, and 1 would 
propose that’ at 8 o’clock 1 should aonsult the Council 
as to what we wish to do with our business for this 
evening and on the next occasion, Perhaps he would 
bear that in mind as he proceeds. 

259. 1 would ask Mr. Baroody to be good enough 
to continue, 

260. Mr. BAROODY (Saudi Arabia): Thank you for 
your generosity, Mr. President. 1 should like to 
remind the Council that when you were with the dele- 
gation of the United Kingdom, a certain gentleman by 
the name of Mr. Krishna Menon used ta talk for eight 
hours; 1 am not going to do that here. They brought 
him. tea. 1 am not asking for coffee or even Coca Cola, 
1 Will abide by your advice because 1 wish to be con- 
siderate of many of my friends around this table. 1 
do net want to finish on a hurried note because 1 am 
developing a theme that is hfstorical, religious, 
racial, ethnological and anthropological-and 1 will 
have to formulate a11 these as objectively as it is 
humanly possible for me to do SO. 1 ask everyone 
around the Council table to judge my presentation 
of the case on its own merits, but 1 promise you that 
1 Will watch the clock. 1 may take one minute more 
or one minute less, and 1 hope 1 Will not be kept too 
strictly to this, However, if 1 do notfinish the elabora- 

-/ /bid., p. 169. 

On avait fait croire a Truman qu’une fois Israël pro- 
clamé Etat indépendant et reconnu par lui de facto et 
de jure il serait possible a cet Etat, c’est-à-dire aux 
sionistes, de r6gler le sort des Arabes, Et voici ce 
qu’il Bcrivait: 

“Nous ferons tout ce qui sera en notre pouvoir pour 
faciliter des n6gociations directes entre les parties, 
dans le dessein d’arriver B un prompt reglement 
pacifique G!/, n 

257. Vingt années se sont BcoulBes, et il nes’agit ici 
que d’un incident isole. Je me garde d’appr6cier quoi 
que ce soit. Je n’ai pas pris la parole au Conseil de 
sécurit6 pendant toutes ces années. J’ai pense qu’il 
Btait grand temps que, temoin des événements qui se 
sont d&oul& avant l’avénement des Nations Unies, 
dans les annees 20, dans les ann6es 30, ainsi qu’au 
cours des 20 ans d’existence des Nations Unies, 
j’eusse le droit de vous faire part des recherches et 
des Etudes que j’ai effectuees. 

258. Le PR.ESIDENT (traduit de l’anglais): Je neveux 
pas interrompre M. Baroody; il yfauciraitun singulier 
courage, Mais je voudrais connaftre le sentiment du 
Conseil et demander Bgalement BM. Baroody, en invo- 
quant notre longue amit& de ne pas m’en vouloir si 
je l’interromps un instant, Personnellement, je suis, 
pr& a l’écouter toute la nuit, Ce qu’il dit m’int6resse 
énormément et je l’écoute toujours avec grand respect, 
Je crois cependant que, si nous voulons le suivre sur 
le vaste terrain ofi il s’est engag& il nous faudrait 
encore beaucoup de temps. 11 est donc juste que je 
consulte le Conseil, Certains membres ont des enga-B 
gements officiels pour la soiree, Je m’en rapporte 
donc au Conseil, Je crois que nous éprouvons tous du 
respect et de l’affection pour M. Baroody, mais peut- 
Btre voudra-t-il reprendre son intervention a une 
sgance ulterieure du Conseil. Aussi ai-je l’intention de 
consulter B nouveau le Conseil a 20 heures sur la suite 
à donner a nos travaux de ce soir et sur la date de la 
prochaine s6ance. Peut-@ tre M. Baroody voudra-t-il en 
tenir compte en reprenant son expose. 

259, Je le prie de bien vouloir poursuivre. 

260. M. BAROODY (Arabie Saoudite) [traduit de l’an- 
glais]: Je vous remercie de votre gtinérosit6, Monsieur 
le PrBsident. Je voudrais rappeler qu’à l’Bpoqu@ oa 
vous Btiez membre de la delegation britannique un 
certain M. Krishna Menon parlait quelquefois pendant 
huit heures. Je n’en ferai pas autant. On lui apportalt 
du th6; je ne demande pas que l’on m’apporte du caf6 
ni méme du Coca-Cola. Je suivrai votre conseil par 
Egard pour les nombreux amis que j’ai autour de cette 
table. Cependant, je ne peux pas finir ma di%laration 
a la h&te car je développe un theme qui est a la fois 
historique, religieux, racial, ethnologique et anthro- 
pologique , et je veux le traiter de maniere aussi 
objective qu’il m’est humainement possible de le faire. 
Je demande à chacun ici présent de juger ma thèse 
selon ses merites. Je vous promets d’avoir un œil sur 
la pendule. Il se peut que je depasse l’heure d’une 
minute, ou que je finisse une minute avant. J’espere 
qu’on ne tiendra pas un compte trop exact du temps. 

-/Ibid., p. 20.5 8t 206. 
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tion of my speech, you will allow me, Mr. President, 
to speak during the next meeting, With this under- 
standing, and thanking you again, 1 should like to 
proceed, 

261, The PRESIDENT: 1 am sure that the Council 
would be glad to hear Mr. Baroody further, and if he 
wishes to continue on another occasion, 1 feel sure 
that the Council Will be glad to hear him. 

262, Mr. BAROODY (Saudi Arabia): 1 Will corne to the 
second phase of my statement. 1 delved into the his- 
torical background; 1 made a distinction between the 
European and Semitic Jews as such, and 1 must say 
forthwith that we Arabs thought that the Zionist move- 
ment used Judaism as a motivation for a political 
movement. 1 repeat that: we thought that of the Zionists 
in Europe, the protagonists; not a11 of them because 
there were some Zionists who were sincere inwanting 
to have a haven where they could live in peace not be- 
cause they are of the same race. This idea of race has 
been exploded. No one is of a pure race. This hap- 
pened because they were persecuted. They were sin- 
cere and they were afraid. There was a Dreyfus affair 
in 1898. The Jews were burned-1 do not want to say 
where Iest 1 offend the susceptibilities of some. That 
was during the age of intolerance when even Chris- 
tians burned each other. It was not unusual for those 
days when religious intolerance was at its height. 

263. I remember from history how the Catholics 
killed the Protestants and the Protestants killed the 
Catholics-and they were of the same religion. 1 will 
not go into that. I submit that the age of intolerance 
is passed, unless there are certain enclaves in Europe 
where they still persecute a man because of his 
religion. 

264. I recall that the arguments of the European 
Zionists in 1947 consisted of four main arguments, 
and 1 will devote the next meeting to elaborating on 
them. 1 will mention them now to give a preview of 
those arguments: there was the racial argument; there 
was the religious argument; there was the historical 
argument: and there was the humanitarian argument, 
Those are the four arguments which the Zionists used 
in order to gain their point, and 1 Will take each of 
those arguments separately when we next meet. 

265. However, 1 must make a few statements with 
regard to Judaism. Judaism is a great religion and 
bath Christianity and Islam are deeply involved with 
Judaism. But Judaism is not a nationality. The Jewish 
communities which are everywhere in Europe and 
elsewhere are as diverse as are the Christian and 
Moslem and other communities. Jews and Christians- 
for that matter, peoples everywhere-transcend the 
national barrier when they worship in communion with 
one another , regardless of their ethnological or 
national origin, An Englishman, a German and an 
American worship in the same church; the same is 
truc of the Sephardic Jews, the Yiddish-speaking Jews; 
a Jew who was converted to Judaism likewise wor- 

Si je ne pouvais achever mon expose ce soir, j’espère 
aussi que vous me permettrez, Monsieur le Pr6sident, 
de reprendre la parole a la prochaine seance, Cela 
Etant entendu et en vous remerciant encore, je vais 
pour suivre, 

261. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Le Conseil 
sera heureux d’entendre encore M. Baroody et, s’il 
veut continuer lors d’une autre seance, je suis certain 
que le Conseil sera de nouveau tres heureux de 
l’entendre. 

262. M. BAROODY (Arabie Saoudite) [traduit de l’an- 
glais]: J’en viens a la deuxieme phase de mon exposé, 
J’ai 6vcqué le pas& historique, j’ai fait le départ 
entre Juifs europ8ens et Juifs s8mites entantque tels 
et je dois dire sinoérement que nous autres Arabes, 
pensions que le mouvement sioniste utilisait le ju- 
dai’sme en tant que mobile d’un mouvement politique, 
Je le repéte: c’est ce que nous pensions des sionistes 
d’Europe, des protagonistes du mouvement, Pas tous, 
car il y avait des sionistes qui Btaient sinoeres quand 
ils réclamaient un refuge 00 ils pourraient vivre en 
paix, non pas parce qu’ils étaient de la même race - 
cette idée de raoe est tombée en discrgdit, personne 
n’est de race pure - mais parce qu’ils Btaient per- 
s&n&%. Ils Btaient donc sinceres et ils avaient peur. 
Il y a eu l’affaire Dreyfus en 1898. Il y a des Juifs qui 
ont étf? brfilés, je ne dirai pas OU pour ne pas blesser 
certaines susceptibilites, mais cela se passait B 
Ilépoque de l’intolérance, à une époque ofi m&me les 
chrétiens conduisaient d’autres chrétiens au bdoher. 
La chose n’était pas rare en un temps oh l’intol6rance 
religieuse &ait B son point culminant. 

263. L’histoire nous enseigne que les oatholiques 
tuaient les protestants, les protestants les catholiques 
et cependant ils Btaient de la même religion, Je ne 
m’&endrai pas là-dessus. Je prétends que l’âge de 
l’intolbrance est révolu - & moins qu’il n’existe 
certaines enclaves en Europe ofi l’on continue de 
per&outer un homme pour ses convictions reli- 
gieuses. 

264. Je rappelle que les arguments des sionistes 
européens en 1947 étaient essentiellement au nombre 
de quatre. Je les exposerai en détail & la prochaine 
shance, mais je vais en donner une id6e maintenant: 
il y avait l’argument racial, l’argument religieux, 
l’argument historique et l’argument humanitaire. 
Tels étaient les quatre arguments dont se servaient 
les sionistes & l’appui de leur thèse. J’examinerai 
chacun d’eux sépargment a notre prochaine reunion. 

265. Je dois cependant faire tout de suite quelques 
remarques à propos du judaisme. Le judai’sme est 
une grande religion et le christianisme aussi bien 
que l’islam lui sont profondhment li6s. Mais le 
judal’sme n’est pas une nationalit8. Les communaut& 
juives, qu’on trouve partout en Europe et ailleurs, 
sont aussi diverses entre elles que le sont les com- 
munaut8s chrétiennes, musulmanes et autres. Juifs ou 
ohretiens - et tous tant qu’ils sont - transcendent 
les barrieres nationales lorsqu’ils communient dans 
la Pri&e, quelle que soit leur origine ethnique ou 
nationale. Un Anglais, un Allemand, un Américain 
adorent Dieu dans la méme Bglise; de meme un Juif 
séphardi, un Juif parlant yiddish, un homme converti 
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ships in the same synagogue. You cannot classify 
them as belonging to one nationality. If we are going 
to take the religious argument as a basis for giving 
the right to the Zionists to establish a State in 
Palestine, after having exploded the racial theory, 
then why should the Christians who number about 
800 million or 900 million not claim Palestine, where- 
as there are only some 12 million or 15 million Jews 
who claim Palestine as their Holy Land. It is because 
the Christians were wise enough, after long tribula- 
tions, during the epoch of the Crusaders, notto do SO. 
The Crusades were a sad episode in the history of the 
East and the West. Christtans believe that a country 
should belong to the indigenous inhabitants regard- 
less of religion, otherwise they would have put a 
claim, as they number about 800 million or over, The 
Moslems also consider Palestine as a Holy Land. 
There are between 500 million and 600 millionof them. 
They had never laid claim to Palestine as Moslems 
although the Ottomans ruled it by conquest. 1 will 
touch on this at the next meeting. 

266. You know about Buddhism. The great Buddha 
was born and grew and preached in India about 550 
years before Christ. There was Hinduism then. Today 
Kinduism in India is stronger than Buddhism. 

267. Buddhism is very strong in Tibet and in Indo- 
china. It was called Indochina, but it is now Viet-Nam, 
North and South; Cambodia; Laos. 1 do not know how 
many States exist there. They are Buddhists, most of 
them. Have you ever heard of a Buddhist community 
saying: We should invade India because it is the 
spiritual birthplace of Buddhism? We never hear 
about that. Do they lay a claim? No, because they are 
wise. They believe that India should belong to its in- 
digenous population, 

268. Why is it that the Zionists should claim Pales- 
tine because Palestine was the birthplace of Judaism, 
when those who put the claim are ethnologically non- 
Semites, and are Semites religiously only. On what 
grounds, by what logic? 

269. See how objective one canbe if he gives examples 
rather than just talks in the orthodox way of citing 
this resolution and that resolution. My approachto this 
subject may seem unorthodox to this body, which has 
quite often been engaged in legalistic quibblings, pro- 
cedural and substantive. 1 mentioned Tibet, There is 
China, for example. There are more Buddhists in 
China, including Tibet, If the Chinese take it into 
their heads that they should invade India on religious 
grounds, then God help us. Everybody would be in- 
vading everybody else. The Christians would invade 
Palestine on the grounds of religion, The Moslems 
too then Will quarrel with the Christians saying “it 
is as holy to us as it is to ~OU~‘; and the others would 
say, “No, Christ was born there”; and others would 
say that Abraham’s progeny came there. We would 
have bedlam. This is what happened in Palestine. 
A country belongs to its indigenous inhabitants. 

270. Therefore, on the grounds of ethnology, and 
on the grounds of religious origin, we cannot say that 
the European Zionists had a claim to Palestine. 
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au judai’sme, prient dans la m&me synagogue: ils 
n’appartiennent pas pour autant a une seule et mtsme 
nationalit6. Si nous prenons pour base l’argument 
religieux en tant qu’argument conferant aux sionistes 
le droit dl&ablir un Etat en Palestine, une fois aban- 
donnée la thgorie raciale, pourquoi les chretiens qui 
sont 800 ou 900 millions dans le monde - alors qu’il 
n’y a que 12 a 15 millions de juifs - ne revendique- 
raient-ils pas la Palestine comme Terre sainte? C’est 
que les chstitiens ont étB assez sages pour ne pas le 
faire, apres de longues tribulations a 1’8poque des 
croisades - sombre épisode dans l’histoire de l’Orient 
et de l’Occident - pour penser qu’un pays doit appar- 
tenir aux autochtones, quelle que soit leur religion, 
S’il n’en avait pas 6té ainsi, ils auraient pu presenter 
des revendications car ils sont quelque 800 millions, 
Les musulmans aussi considèrent la Palestine comme 
une Terre sainte, Ils sont au nombre de 500 B 600 mil- 
lions. Ils n’ont jamais revendique la Palestine en tant 
que musulmans, bien que les Ottomans y aientdomin6 
par la conqu&te - j’y reviendrai la prochaine fois. 

266. Vous connaissez le bouddhisme, Le grand 
Bouddha est n6, a vécu et a pr8ché en Inde quelque 
550 ans avant J&us-Christ, Puis vint l’hindouisme, 
qui est aujourd’hui plus puissant en Inde que le 
bouddhisme. 

267. Le bouddhisme est très répandu au Tibet ainsi 
que dans l’ancienne Indochine, aujourd’hui Viet-Nam. 
nord et sud, Cambodge, Laos et que sais-je encore, 
dont la plupart des habitants sont bouddhistes, Avez- 
vous jamais entendu parler d’une oommunaut6 boud- 
dhiste declarant: “Il nous faut envahir l’Inde parce que 
c’est le berceau spirituel du bouddhisme”? Non, Les 
bouddhistes n’ont pas de pretentions B cet égard,, 
parce que ce sont des gens sages qui estiment que 
l’Inde doit appartenir à sa population autochtone, 

268. Alors, pourquoi les sionistes devraient-ils re- 
vendiquer la Palestine sous pretexte qu’elle a Btd le 
berceau du judai’sme, alors que ceux qui formulent 
une telle pretention ne sont pas ethnologiquement des 
semites et ne le sont que par la religion7 Pour quels 
motifs, en vertu de quelle logique? 

269. Voyez combien on peut être objectif en donnant 
des exemples au lieu d’user de la mf%hode orthodoxe 
qui consiste a citer telle ou telle r&olution. Ma façon 
d’aborder le probléme peut ne pas sembler orthodoxe, 
au sein d’un Conseilqui se livre souvent a des arguties 
juridiques de pro&dure ou de fond. J’ai parle du Tibet, 
il y a aussi lachine. Oncompte plus de bouddhistes en 
Chine, y compsis le Tibet, Si les Chinois se mettent 
en t@te d’envahir l’Inde pour des raisons religieuses:, 
que le ciel nous protege, car tout le monde finirait 
par envahir son voisin, les chretiens envahiraient la 
Palestine pour des motifs religieux et les musulmans 
leur chercheraient querelle en répliquant: “La Pales- 
tine est aussi sacrée pour nous que pour vous.” Les 
chr&iens pourraient retorquer en invoquant la nais- 
sance du Christ, d’autres en invoquant ladescendance 
d’Abraham. Ce serait l’enfer sur terre. C’est ce qui 
est arrive en Palestine. Or un pays appartient a ses 
habitants autochtones, 

270. Ainsi donc, du point de vue de l’ethnologie aussi 
bien que de l’origine religieuse, on peut dire que les 
sionistes europeens n’ont aucun droit a faire valoir sur 
la Palestine, 



271. If we speak of historical grounds, what about 
the Red Indians who lived here in this country? Well, 
those were other days. 1 am glad that it was not in 
Mr. Goldberg’s days and in my days. The Indians 
were shot like rabbits, by those who persecuted the 
Jews, They fled from persecution in Europe and shot 
them like rabbits, and then they told them: Corne on, 
sel1 us Manhattan for twenty-four dollars, And they 
took the money back by selling them beads. 

272. Where are they, the Red Indiana? In reserva- 
tiens. And President Johnson is doing his best to im- 
prove their lot, 1 heard him appealing on the radio 
for contributions, because he says that they are the 
original people of the land, And how right he is. 

2’73, Where are the indigenous Palestinian inhabitants 
of Palestine? They are in worse than reservations; 
they are in camps. And who takes tare of them to a 
large extent? The American taxpayer. Just like he 
takes tare of those Red Indians in the reservations. 
Why should he take tare of the Red Indians in their 
reservations or the Palestine refugees, those of them 
who are in camps there? Why do they create this? 
We thought we were free from European domination 
and that we shook off their yoke. Why should the 
Americans, our friends, do this? At one time the 
Arabs used to say- myself studied in an American 
university and 1 owe a great deal of my education to 
that university-we used to say in Arabie, as trans- 
lated into English: “God in the Heavens and the Ameri- 
caris on earth”. They were idealistic. They did not 
have the trappings of power. They did not then have 
polfticians who campaigned for votes and they were 
not obliged to please this faction or that faction. They 
have become now SO strong and SO powerful that we 
corne here to plead with words, having no guns. 

274. A few farmers-it is deplorable whether they 
are Jews or Arabs-are killed. And the Council con- 
venes. It does not look at the root of the matter. And 
this Will continue until doomsday, because the Arabs 
consider that an injustice has been perpetrated on 
them. And they have survived many injustices. The 
Arabs, 100 million of ,them, cannot forget this in- 
justice, Let every big and small power take it out 
of their minds that they Will forget. Until the last 
breath, the last Arab will fight. Either this United 
Nations is predicated on justice and peace, or it is 
predicated on death; death, the pence of the grave. 
It is neither fair for those European Zionists, nor 
fair for the Arabs. They might involve the world in 
a world war. 1 am talking as an individual now. As if 
We had not witnessed, Mr. President, you and 1, two 
world wars in our own lifetime: the holocaust. 

275, This is a dangerous situation. It cannot be solved 
by politics, by show of arms. No, Sir, Let the great 
Powers take it out of their minds that they cari solve 
it by force. There Will always be anhrab whose voice 
will he vibrant for the defence of justice. Forget for 
a moment that the people of Palestine are Arabs. For- 

2’71. Passons aux motifs historiques, Qu’enest-il des 
Peaux-Rouges qui vivaient ici-même dans ce pays? Il 
s’agissait d’une autre Epoque et je suis fort heureux, 
pour M. Goldberg et pour moi-même, que nous n’en 
soyons plus au temps oil ceux-l& mêmes qui persé- 
outaient les Juifs tiraient les Indiens comme des 
lapins, PersBout& à leur tour en Europe, ils ont fui 
ce continent et, apres avoir fait une hécatombe de 
Peaux-Rouges, leur ont achet8 Manhattan pour 24 dol- 
lars, somme qu’ils ont d’ailleurs r6oup6r6e en leur 
vendant de la pacotille, 

272. Ces Peaux-Rouges oti sont-ils aujourd’hui? Dans 
des r6serves. Et le président Johnsonfaitde son mieux 
pour amgliorer leur sort, Je l’ai entendu, 2 la radio, 
demander des contributions en leur faveur parce que, 
disait-il, ce sont les populations autochtones, en quoi 
il a parfaitement raison. 

273, Oh sont les Palestiniens, les habitants au- 
tochtones de la Palestine? Dans des &Serves? C’est 
bien pis: ils sont dans des camps. Et qui prend soin 
d’eux dans une large mesure? Le contribuable ameri- 
oain, tout comme il prend soin des Peaux-Rouges 
dans les rdsesves. Pourquoi faut-ilqulildoive s’occu- 
per des Indiens dans leurs réserves ou des rHugiés 
palestiniens, ceux qui sont dans les camps? Pourquoi 
C&e-t-on de tels problèmes? Nous avions cru nous 
Btre libérés de la domination européenne, en avoir 
secou le joug, Pourquoi les Americains, nos amis, 
agissent-ils ainsi? J’ai moi-même Btudi6 dans une 
universitg amgrioaine, & laquelle je dois une bonne 
part de mon instruction. Il futun temps oti nous autres 
Arabes nous disions (je traduis): “Dieu dans lesoieux 
et les Américains sur terre “. Mais c’étaita une époque 
oQ ils Btaient idéalistes, ofi ils n’avaient pas alors tout 
l’attirail du pouvoir, Ils n’avaient pas alors de poli- 
ticiens qui qu&taient des votes et ils n’etaient pas 
obliges de plaire a telle ou telle faction. Aujourd’hui, 
ils sont devenus si forts et sipuissantsque, ne ~OS&- 
dant pas d’armes, c’est avec des paroles que nous 
venons plaider ici. 

274. Quelques paysans sont tubs. Qu’ils soient juifs 
ou arabes, c’est extr&mement regrettable. Le Conseil 
se reunit, mais sans s’attaquer 8, la racine du pro- 
bléme. Et il en sera ainsi jusqu’au jugement dernier, 
car les Arabes, qui s’estiment victimes d’une injus- 
tice, ont survécu B bien des injustices. Cent millions 
d’Arabes ne peuvent oublier cette injustice, Que les 
grandes et petites puissances renoncent à 1’idBequ’ils 
puissent oublier. Jusqu’a son dernier souffle, le der- 
nier des Arabes luttera, L’Organisation des Nations 
Unies est consacxée soit % la justice et la paix, soit a la 
mort, La mort qui est la paix des tombeaux, Ce ne 
serait juste ni pour les sionistes européens ni pour 
les Arabes. Et cela pourrait entramer le monde dans 
un conflit g&&ral. Je parle en tant qu’individu. Vous 
et moi, Monsieur le President, n’avons-nous pas, au 
cours de notre vie, d6ja assiste à l’holocauste de deux 
guerres mondiales? 

275. La situation est dangereuse, Elle ne serar6solue 
ni par la politique ni en brandissant des armes. Non, 
en vbrit6! Que les grandes puissances renoncent a 
l’idée qu’elles parviendront a imposer une solutionde 
force. Il y aura toujours un Arabe dont la voix reten- 
tira pour dbfendre la cause de la justice. Oubliez pour 
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get that they axe native inhabitants of Palestine. Many 
of them could have been Jews and converted into 
Christianity or Islam, or remnants of Jews. Many of 
them were of Greek origin, or of Aramaean or 
Canaanite orfgin. They are the native inhabitants, 
whether they are Arab or non-Arab; and only the 
native inhabitants of a country should have the right 
to that country. For 1800 years continuously they 
lived in Palestine. And then some poor persecuted 
Jews cash in on Mr. Herzl’s dream, make a mistake, 
and still persist in their mistake. 

276. There is in English a proverb: “You cari do this 
over my dead body”-that is to say, that an American 
Will not yield when he uses that phrase, 1 am not saying 
this in a spirit of threat. There are a hundred million 
Arabs. Do not trample over their dead bodies. You 
cannot, because you Will commit suicide; because 
there will be some who will defend the Arabs. Per- 
haps for motives of their own-1 am not going to say 
why-perhaps moved by a sense of justice, It will be 
over the dead bodies of a hundred million Arabs. 

277. And 1 am not saying this lightly. The Jews are 
tenacious. Remember, they are our cousins, But we 
are more in number and we are just as tenacious. If 
they were not tenacious they would not have survived 
the persecutions to which they were subjected in 
Europe, they would not have survived what Hitler did 
to them. But by God, we are as tenacious if not more 
SO; otherwise there would not be a hundred million 
Arabs still there, from the Atlantic Ocean extending 
to the confines of Iran and down to the Indian Ocean, 
spread over an area one and a half times the area of 
the United States with resources perhaps as plentiful. 
We had our heyday, and 1 hope we Will not have a hey- 
day of empire-building, as of yore. 

278. You cannot perpetrate injustice against the 
people of Palestine, the indigenous people of Palestine 
now living in camps, whether they are Arab or non- 
Arab. Self-determination fs there inthe Charter. Self- 
determination has now been elaborated into a right, 
not a mere principle. 

279. Seeing the hands of the clock standing at two 
minutes past eight, 1 will abide by my promise. I do 
not want to take advantage, Mr. President, of your 
generosily and the kindness of the members of the 
Council, and with your permission I would resume 
my argument when we meet again, summing up my 
thesis with more facts on this question, summing up 
the thesis of a person who has for forty-six years 
been confronted with this question. 1 promise you 
that 1 will speak as objectively as it is humanly pos- 
sible for me to do SO, without hatred, without bitter- 
ness, without rancour, but stating the facts as they 
obtain from the point of view not only of the Arabs 
but of a human being who has identified himself not 
only with Saudi Arabia but with this great Organization 
which is committed to peace with justice. 

le moment que le peuple de Palestine est form6 
d’Arabes. Oubliez que ce sont les habitants au- 
tochtones de la Palestine, Un grand nombre d’entre 
eux auraient pu &tre des Juifs convertis au christia- 
nisme ou à l’islam, ou des survivants de Juifs, 
Beaucoup sont d’origine grecque, araméenne ou cana- 
néenne, Ce sont eux les habitants autochtones de la 
Palestine, qu’ils soient Arabes ,ou non, et c’est aux 
seuls habitants autochtones d’un pays que ce paysdoit 
appartenir, Ce sont eux qui, depuis 1 800 ans, habitent 
la Palestine sans interruption. Sur ce, quelques mal- 
heureux Juifs persécutés prennent pour argent 
comptant le r&ve de Herzl, commettent une erreu:r 
et persistent dans leur erreur, 

276. En anglais, il est un proverbe qui dit: “Pour :y 
parvenir, vous devrez passer sur mon cadavre.” 
Il signifie qu’un Américain n’entend cdder B aucu:n 
prix. Je ne dis pas ceci dans un esprit de menace. 
Il y a 100 millions d’Arabes. Ne pibtinez pas leur,s 
cadavres, car vous n’y parviendrez pas sans al1e.r 
vous-mêmes au swioide, car il y aura toujours 
quelqu’un qui les dé -ndra, peut-être pour des motifs 
qui lui sont propres et que je ne dirai pas peut-&tne 
par un sentiment de justice. Oui, il vous faudrait passer 
sur les cadavres de 100 millions d’Arabe% 

277. Et je ne dis pas cela à la légére. Les Juifs sont 
gens tenaces. Ne l’oubliez pas, ils sont nos cousins. 
Mais nous sommes plus nombreux qu’eux et tout aussi 
tenaces. S’ils n’etaient pas tenaces d’ailleurs, ils 
n’auraient pas surv&u auxper&cutions auxquelles ils 
ont BtB soumis en Europe, ils n’auraient pas SurvéCU 
a tout ce quIHitler leur a infligé. Mais, par Dieu, nous 
sommes aussi tenaoes qu’eux, voire plus. Sinon, iln’y 
aurait pas 100 millions d’hrabes qui sont toujours 1, 
s’etendant de l’oct5an Atlantique jusqu’aux confins d.e 
l’Iran et jusqu’B l’o&an Indien, repandus sur un terri,- 
taire une fois et demie plus vaste que les Etats-Unis, 
avec des ressources peut-6tre aussi abondantes. Nou.s 
avons eu nos beaux jours et j’espère que nous ne con- 
naîtrons pas 9 nouveau ceux des b%tisseurs @empires, 
comme autrefois. 

278. Vous ne pouvez pas perp&rer une injustice 
contre le peuple de Palestine, ce.peuple autochtone de 
Palestine qui vit maintenant dans des camps, qu’il 
s’agisse d’hrabes ou de non-Arabes. La libre d&er- 
mination, qui est oonsacree dans la Charte, n’est pas 
un simple principe, elle est maintenant BrigBe en droit. 

279. Mais je vois que les aiguilles de l’horloge ont de 
deux minutes dépas& huit heures et je tiendrai ma 
promesse. Je ne veux pas, Monsieur le Président, 
abuser de votre ggnerosit6, ni de la bienveillance des 
membres du Conseil. Avec votre permission, je 
reprendrai mon expose lorsque nous nous &Unirons 
B nouveau, je r6sumerai ma thése en l’btayant d’autres 
faits encore; ce sera la these d’un homme qui, depuis 
46 ans, est aux prises avec ce probleme. Je VOUS 

promets de parler de maniére aussi objective qu’il 
m’est humainement possible de le faire, sans haine, 
sans amertume, sans rancoeur, mais j’énoncerai les 
faits tels qu’ils sont, du point de vue non seulement 
des Axabes, mais aussi d’un &tre humain profondkment 
attache non seulement a l’Arabie Saoudite, mais encoxe 
a cette grande organisation qui s’est engagee a d& 
fendre la cause de la paix dans la justice. 
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280. The PRESIDENT: I am very grateful to my 
friend, Mr. Baroody, for the spirit in which he re- 
ceived the request which 1 put to him. 1 now propose 
to adjourn the Council to a time to be fixed after due 
consultation, We shall have available tomorrow the 
report which the Secretary-General today promised 
us, and 1 shall, in the course of tomorrow, consult 
with members as to when we shall continue, 

281. If there is no objection, the Council stands 
adjourned. 

The meeting rose at 8.05 p.m. 

280. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je SUiS 
tri33 reconnaissant a mon ami M. Baroody de l’esprit 
dans lequel il a accueilli la demande que je lui ai 
adressBe, Je me propose maintenant de lever la Séance 

jusqu’a une date qui sera fix6e aprBs consultation. 
Nous recevrons demain le rapport que le Secrétaire 
g6néral nous a promis aujourd’hui et, dans la journec 
de demain, je consulterai les membres du Conseil sur 
la date de notre prochaine réunion. 

281. S’il n’y a pas d’objection, il en est ainsi d6cicl6 
~ et je leve la s6ance. 

La séance est levée à 20 h 5’. 
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